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1 I_[e.]m U 321244 U3YUYCHU A JTUCHUIIJIUNHBI

1.1 Iean ocBOeHUS AUCIUILIHHBI

Ilenbro OCBOCHHS JTUCHUIUIMHBI «[IpakTHYeCKUH KypC AHITIMHCKOTO SI3bIKAa» SIBIISCTCS
dbopMupoBaHHE CHCTEMbl 3HAHMA B  OOJIACTM CEMAaHTUKHU  SI3BIKOBBIX  €IHMHHIIL,
IrpaMMaTHYECKOM MapaJurMaTUKA M CUHTarMaTHMK{, YMEHUW M HAaBBIKOB OICPHUPOBAHHS
S3BIKOBBIMM W PEUYCBBIMH CAMHUIIAMH aJCKBATHBIMH KOHKPETHOM KOMMYHHUKAaTHBHOMN
CUTYalli{; OCHOBHBIX I'PAMMATHYECKHX 3aKOHOB, OP(POIMUIESCKOH HOPMBI U3y4aeMOrO sI3bIKa,
YMEHUH TpaMMarudeckd W (DOHETUYECKM BEPHO BBICTPAMBATH CBOKO pPEYb, HCIOIB3YA
JICKCUYECKUE CJIMHHUIIBI, aJICKBAaTHbIC KOHKPETHOW PEYeBOM CHUTyallud W HABBIKOB PELICHHS
KOMMYHUKATHBHBIX 33134, BO3HHUKAIOIIUX B MPOIECCE PEYCBOrO OOINEHUS HAa H3y4aeMOM
WHOCTPAHHOM  sI3bIKe; (OPMHPOBAHHE YCTOWYMBOIO ITO3HABATEIBLHOTO HMHTEpeca K
pa3zHooOpa3Hoi MpodeccHoHANBHON ACSITENLHOCTH, CBI3aHHOW C UCIOJIh30BAHHEM 3HAHUH
M yMEHUH B O00JacCTH aHIVIMMCKOTO SI3bIKa B YUYPEKACHHSIX OOpa30BaHUS, KYJIBTYpPBI,
ynpasieausi, B CMU, B 001acTi MEXKYIBTYpHOW KOMMYHUKAIIMU, B PA3IMYHBIX 001aCTIX
SKOHOMHYECKOH AeATEIbHOCTH.

1.2 3agaud JHCHHUIIINHDBI:

N3yuyenne nucuumumebl «lIpakTHueckuil Kypc aHITIMHMCKOTO S3bIKa» HAIIPABJICHO Ha
¢dopmupoBaHue y 00yJaroIUXCsl CAEAYIOIUX KOMIIETCHIINA:

YK-1 - cnocobeH ocyliecTBIsATh MOUCK, KPUTUYECKUN aHAIU3 U CHUHTE3
HMH(pOPMALUHU, IPUMEHSTh CUCTEMHBIHN MOIXO/ ISl PELICHHsI TOCTABICHHBIX 3a/1a4;

[1K-2 - ciocobeH MpuMeHSATh 3HAHUSI AaHTIMHCKOTO M HEMEIKOTO SI3BIKOB IPH peain3alii
00pa3oBareIbHOTrO MpoLecca.

B cooTBeTcTBUM C 3TUM CTaBATCS CIECAYIOLIME 3a4a4d JUCLMILIMHBI, HAlIPaBICHHbBIC
Ha (OpMHUpOBaHME KOMMYHMKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH, HEOOXOAMMOM Ui YyCIEUIHON
npoEeCCHOHANIBHOW  JIEITETPHOCTH  KOHKYPEHTOCIOCOOHOTO — CIIEIMaliuCTa, OOMeHa
nHpopmalueil 00pa3oBaTENbHOIO XapakTepa, MEJaroruiyeckKuXx MW METOAUYECKHUX THUIIOB
3a/1a4 MpOoPEeCCUOHATIBbHON AESITEIbHOCTH, KOTOPbIE SBISAIOTCS HEOOXOAMMON OCHOBOM st
YCIIEIIHOM MoceayIomIel AeaTelbHOCTH B KauecTBe OakasiaBpa:
- COBEPILIECHCTBOBATh HABBIKM AHMIMKMCKOIO HOPMAaTMBHOIO IPOU3HOLIEHUS U €ro
(OHOCTMIIMCTUYECKMX BApUaHTOB C YydeToM Oynymiedl mpogeccHOHalbHOW OpHEeHTalUuH
00y4aroIIMXCsl.
- (¢bopMHpOBaTh HABBIKK MHTOHUPOBAHUS CIOXKHBIX (MHOIOCHHTAarMEHHBIX) (pa3
Ha OCHOBE PACLIUPEHUS UCIIONIb3YEMbIX B PEYU UHTOHALIMOHHBIX TUIIOB.
- pa3BUBaTh HABBIKM TPAHCKPUOUPOBAHUS U (POHETUUYECKOIO aHAIU3a TEKCTOB C
LeNbl0 OOydeHHsl TMPaBWIBHOMY UTCHMIO M TIOHHMMAHHUIO TEKCTOB pAa3HOH CTereHH
CIIO’KHOCTH.
— o0y4arhb OCHOBHBIM HOpMam AHIVIMKCKOM IrpaMMaTHKH,

COBEPLICHCTBOBATH 3HAHMS;

- pa3BUBaTh HAaBBIKM ABTOMATHYECKOTO  HCIIOJIB30BAaHUSA TI'PAMMaTHYECKHUX
CTPYKTYpP BYCTHOW U NIMCbMEHHOU peuy;
- dbopmMupoBarhb KOMMYHHUKaTUBHO-10CTATOYHBIN 00BbemM OCBaMBaEMBIX
rpaMMaTHYeCKUX SBJICHHUM, XapaKTEepHbIX [UISI COIMAIbHO-OBITOBOM M  COLIMANIBHO-
KyJIBTYpHOH cpepbl KOMMYHUKAIIH;
- pPa3BUBaTh HaBBIKM MPE3EHTALIMU MOATOTOBIECHHON M CIIOHTAHHOM YCTHOW pedu
(Temn peuu, rPOMKOCTb, TEXHUKA PEYH, MHTOHALIMOHHAS BBIPA3UTEIBHOCTD).
- o0yyaTh JIEKCHYECKOMY MaTrepuaily, BKIIOYAIOUIEMY JIEKCHUKY MOBCEIHEBHOTO
Xapakrepa.



- o0ecreunTh yCIHOBHS JUIS AKTHBHU3AIMU IIO3HABATEILHON JIESATEIBHOCTH
oOyyaromuxcsi 1 (OpMHUPOBAHUS OMNBITa IO COCTABICHHIO KOHTPOJIbHO-U3MEPHUTENBbHBIX
MaTepualioB II0

AHIIIMHACKOMY SI3BIKY JIJISl OTIPEIETICHHOTO KOHTUHICHTA;

- dbopMUpOBaTh KYIBTYPOBEAUECKYIO OCBEIOMICHHOCTh O COIMOKYIBTYPHOM
MOPTPETe IMPEICTABUTENCH CTpaH HM3y4yaeMoOro $3blKa, COLMOKYJIBTYPHBIX HOpMaTHBaXx
pPEUEBOro MOBEEHUSI B MHOSA3BIYHON Cpelie B YCJIOBUAX ¢ 4OPMAIBHOTO 1 He(OpMaIbHOTO

lo[8)11(:055: 8

- CTUMYJIMPOBAaTh CaMOCTOATEIbHON JEATEIIBHOCTU 0 OCBOEHUIO CONEPIKAHUS
JTUCIUIUTAHBI U (POPMUPOBAHUIO HEOOXOIUMON KOMIIETCHIIHH,

- CIIOCOOCTBOBATh OBJAJICHUIO TEXHUKOW pabOThl C OCHOBHBIMH THUIIAMU
CIPAaBOYHON JIUTEPATyphl (SHIMKIONEIUYECKAE CHPABOYHUKH M y4eOHO-CIPAaBOYHBIC
u3aHusl), UHPOPMALIMOHHO-CIIPABOYHON JuTeparypoil (Bkitouas dainel MuTepHera u
JIEKTPOHHO- CIIPABOYHYIO JIUTEPATYPY).

1.3 MecTo 1MCHMIJIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeIbHON NPOrpaMMbl

JucuumuinHa «lIpakTudeckuii Kypc aHITIMICKOTO S3bIKa» OTHOCUTCS K 00s3aTeIbHOM
yacTtu brioka 1 "Jlucuumimnsl (Moxynu)" yaeOHOTO Ij1aHa.

B cootBercTBUM ¢ pabouuM y4eOHBIM IUIAHOM AMCLUIUIMHA M3ydaeTcs Ha 2, 3 u 4
Kypcax o ouHoi (hopme oOyueHus. Bu mpoMexyTodHO# arTecTanuu: 3k3aMeH B 3, 4, 5, 6,
7 u 8 cemecTpax.

Hnsa ocBoenus auciMIuMHbL  «lIpakTM4ecKMid KypC AHDIMKMCKOIO  SI3BIKA»
oOydaroliecs HCIOJIb3YIOT 3HAHUSA, YMEHUS, HaBbIKU, C(HOPMHPOBAHHBIE B IpoOLECcCE
M3Y4EHUS LIKOJIBHOIO KypCa aHITIMHCKOTO S3bIKa U JUCUUIUIMHBI « IHOCTpaHHBIN SA3BIK).

OcBoeHHE JUCUUIUIMHBI SBISAETCS HEOOXOJMMON OCHOBOM MJIsi MOCIEIYIOLIEro
N3y4eHUs JUCLUIIIINH «Teopernyeckas ¢doneTuka AHITIMICKOTO S3BIKAY,
«JIuHrBOCTpaHOBeleHUE U CTpaHoBeaeHue  BenuxoOpuranum»,  «JIexcukonorus
AQHTJIIMICKOTO  si3bIKa», «CTUIMCTUKA aHIIMUCKOTO s3bIKay, «MeTromuka OoO0ydeHus
aHIIIUICKOMY SI3BIKY», «PeleHune npodeccnoHambHbIX 3a7a4 (10 MpoduiIsiM MOATOTOBKH),
«PedepupoBanne aHIIIOA3BIUHBIX TEKCTOBY», «Bompochl aHanm3a Xya0KECTBEHHOI'O TEKCTa
(aHmmiickuit  s3bIK)»,  «VHTepmperanus  aHIVIOA3BIYHOTO  TeKcTa», «busHec-Kypc
AHITIMICKOIO sA3bIKa», «JlemoBas KOMMYHUKAlIMs Ha aHIIMHCKOM s3bike», «Teopus u
IIpaKTHKa NIEPEBO/Ia C AHINIMHCKOTO SI3bIKa HA PYCCKUH A3BIKY,

«CpaBHUTEIbHAS TUIIOJIOTHS PYCCKOTO M @HITIMICKOTO SI3BIKOBY, IPOX0K/IEHUS MPAKTUK U T.1.

OcBoenne aucuumuimHel «lIpakTH4eCKuil Kypc aHIVIMMCKOTO A3BIKAa» SBISAETCS
HE00XOUMOW OCHOBOMW ISl YCHEIIHOTO OCYIIECTBICHHUS KOMMYHUKAIIMU HA MHOCTPAHHOM
SA3BIKE.

14 ITepeyens mnIaHUpyeMbIX Ppe3yJbTaTOB OOy4YeHHS MO AMCHMILIMHE,
COOTHECEHHBIX € IUIAaHMPYeMbIMH pe3yJbTaTaMH OCBOeHHMs 00pa3oBaTeIbHOI
NPOrpaMMblI

W3ydenne naHHOW y4yeOHOW NUCHUIUIMHBI HAalpaBiIeHO Ha (OpMHpPOBaHHE
CJIEIYOLUX KOMITETCHIIV:

VYK-1 - cnocobeH ocymecTBIsATh MOUCK, KPUTHUECKUI aHaIN3 U CUHTE3
MH(POPMALIUHU, IPUMEHATh CUCTEMHBIHN MOIXO/ TSl PEILICHHs TOCTABICHHBIX 3a/1a4;

[TK-2 - cnocobeH mpuMeHATh IPEIMETHBIE 3HAHUS TP peau3aiii 00pa3oBaTeIbHOTO

rpolecca.
Kon n nammeHoOBaHME
uHANKaTopa* Pesynbrarer 00yueHus O AUCHIUTIIIHE
JIOCTHKEHHUS
KOMIICTCHIINH




VYK-1 — cnocobeH oCymecCTBISTh MOUCK, KPUTUUECKUN aHAIW3 W CHUHTE3
uH(GOpPMAIUH, IPUMEHSITh CUCTEMHBIN TTOAXOJ IJIsl PEIICHUS TOCTABICHHBIX 337124

NVYK-1.1. OcymiecTBisieT MOUCK
HEO0OXOIUMON nHpopmaruy,
OTHPAsCh Ha pe3yaBTaThI
aHaJIn3a IIOCTaBJIEHHOM 3a/1a4u

3HaeT METOMWKM T[OMCKA W MPHHIMIBI O0TOOpa U
00paboTkn wuHpOpMaIUK, TpeOyeMoH I pericHUs
MOCTABJICHHOW 3aJauu; aKTyaJbHbIC AaHIJIOS3BIYHBIC
HUCTOYHUKHM HHpOpManuu B cdepe npodeccruoHaaIbHON
JESITEIIbHOCTH

VMeeT TPUMEHATh METOAMKH TIOHMCKa, cOopa u
00paboTku nH(pOpPMAIMK; YMEET aHATU3UPOBATh 33139y,

BBIJICNIASL €€ OCHOBHBIE COCTAaBIAIOIIME, I'PAaMOTHO,
JIOTUYHO, apryMEHTUPOBAHHO dopmupoBars
COOCTBEHHBIE  CYKIEHHMA M  OLIEHKH;  HaxXOIWT,

KPUTHYECKH aHAIM3UPYET W BBHIOMpaeT MH(OPMAIHIO,
HEOOXOIMMYIO JJIs pelIeHUs IOCTaBIEHHOHU 3a1a4u

Brnaneer wmeromamu momcka, cOopa u 00paboOTKH
uH(pOpMALlMY; HABBIKAMH ONPEACIATh M OLIECHHBATh
MPAKTUYCCKUC TMOCICACTBUA BO3MOXHBIX BapHaHTOB
peLICHUS 3a/1a4u

NVYK-1.2. Bri6upaer
ONTUMAIILHBIA BapUaHT PEIICHUS
3aJa4M,  apryMEHTUpysd  CBOW
BBIOOD

3HaeT METOZ CUCTEMHOTO aHAJIN3a. 3HACT aHAJIU3
3a/1a4M, BBIJEIISIA ITAlbl €€ PELICHHUs, IEHCTBHS 110
PELICHUIO 3a/1a49M; KaK pacCMaTpUBaTh pa3IMuHbIE
BapUaHThI pELICHUS 3a1a4M, OLIEHUBATh UX
IIPEUMYILECTBA U PUCKHU

YMmeeT OoCymecTBIISITh KPUTUYECKUW aHAIU3 M CUHTE3
uH(pOpMaIHU, TOTYYEHHOW U3 Pa3HBIX HCTOYHHKOB;
MPUMEHATh CUCTEMHBIN MOAXO/ 111 PELICHUS
MOCTABIIEHHBIX 33]]a4; OTJINYaTh (PaKThl OT MHEHHH,
OIIEHOK; (hOpMYIIUPOBATH COOCTBEHHOE MHEHHE U
CY)KJICHHE HA U3y4YaeMOM SI3bIKE, apIyMEHTUPYS CBOU
BBIBOJIbI

Brnaneer mpuemMaMu KpUTHYECKOTO aHaIM3a M CUHTE3a
nH(pOpManMy; METOAMKON CHCTEMHOTO MOaXojaa s
peleHus MOCTaBJIEHHBIX 3ajay; HaBBbIKAMHU
paccMmarpuBarh pa3IMyHble BapHAHTHI PEIICHUs 3a7a4H,
OLIEHUBATh UX NMPEUMYILIECTBA U PUCKU

[1IK-2 — cnocoOeH MPUMEHSATh 3HAHUS AHIJIMICKOTO W HEMEIKOTO S3BIKOB MPHU
peanu3anuu 00pa3oBaTeIbHOTO MpoIecca

HIIK 2.1 3Haer:
3aKOHOMEPHOCTH, TPHUHIIUIBI U

ypoBHU  (OPMUPOBAHUA U
peannzanuu COZIep KaHUs
o0Opa3oBaHUs B cdepe
MHOCTPaHHBIX S3BIKOB;
CTPYKTYDY, cocTaB "
TUAAKTHYECKHE €IMHULIBI
COZIEpKaHU IIKOJIBHBIX
MPEJIMETOB «QHIIIMHACKUI

3HaeT oOLIeANIaKTUYECKUE MPUHIMIIBI 00pa30BaHUs;
JUIaKTUYE€CKUE ETUHHIIBI, OCHOBHBIE CTPYKTYPHI BO
BCEX  acleKTax  s3blka  (Jiekcuka,  (OHETHKa,
rpaMMaTHKa) ¥ BHJaX pPEYEBOM  JEATEIbHOCTH;
oOmagaeT 3HAHUSAMH O KYIBTYpe M HCTOPHUU CTPAHEI
M3y4yaeMoro s3blKa; 3HAaeT O COLHUOKYJIBTYPHOM
MOpTpeTe MpEICTaBUTENCH CTpaH M3Yy4aeMoro s3blKa,
COLIMOKYIBTYPHBIX HOPMATHBAaX PEUCBOTO MOBEICHUS B
MHOS3BIYHONW cpeie B YCIOBHSX (OpPMAIbHOTO U
He(opMaTbHOTO OOIIICHMS




SA3BIK», ((HeMeI_IKI/If/'I SA3BIK»

YMeer HaWiTH  HeoOXomuMyr0 — WH(poOpmamuioo B
COOTBCTCTBUH C TIIOCTABJICHHBIMH 3aJa4aMH; YMCECT
OpPraHW30BaTh M MPHHATh YYacCTHE B KOMMYHHUKAIUH
Ha U3y9aeMOM SI3bIKE

BJ'IaI[eCT HaBbBIKaMHM YTCHUA, TOBOPCHUSA, ayAUPOBaHUA U
IMMChMa Ha aHITIMHACKOM S3BIKE

NIIK 2.2 Ymeet: oCylIeCTBIATh
oTOOp y4eOHOTrO comepKaHus
JUTSL peanu3alid B Pa3IUYHBIX
dbopmax 00ydeHHs AaHTITHIUCKOMY
U HEMEIKOMYy  S3bIKaM B

3HaeT MPUHIIMITBI OpraHU3aIi Y9eOHOTO MaTepuasa B
y4eOHMKaX MW  y4eOHBIX  IOCOOMSAX;  METOIUKY
dbopMupoBaHUs 3HAHWI, HABHIKOB M YMEHUU BO BCEX
acreKTax s3blKa U BUJAX PEUEBOU NEATEIbHOCTH

VMeeT CcTaBHUTH KparTKOCpPOYHBIE MW  OOJIOCPOYHBIC

COOTBCTCTBUM C | oOpa3zoBarenbHbIC 33/1a4d B HM3YYEHUH WHOCTPAHHOTO
JUJAKTUYCCKUMU neiasaMu u I3bIKa

BO3PACTHBIMU ~ OCOOEHHOCTAMH | BriajieeT TeXHONOTHEH KPUTHYECKOTO MBIIIJIEHUS
Y4aIIHUXCS

HIIK 23 Bnageer: | 3HaeT CTpyKTyphl M3ydaeMOro sI3blka U pEuH;
IIPEIMETHBIM COZIEp)KaHUEM | METOJIbl M TPUEMbI O0YUYEHHUs 3TUM CTPYKTypam
AQHIIMACKOIO M HEMELKOIO | YMeeT OCYIICCTBUTh MOMCK WH(POPMAIUH IS
A3BIKOB;  YMEHMsAMHM  OTOOpa | pemreHusi 00pa30BaTeIbHBIX 33/1a4; [UIAHHPOBATh

BApUATUBHOIO COJAEpXKaHUA C
Y4E€TOM B3aUMOCBSA3U YpPOYHOH

u BHEYPOUYHOU
o0yyeHUs  aHIJIUHCKOMY
HEMELIKOMY SI3BIKaM.

o6y11a10111y}0 ACATCIIBHOCTL C IPUMCHCHUEM
00s13aTeILHOr0 U BApHUATUBHOI'O KOHTCHTA

dhopmbl

Brnaneer HaBblkaM pabOTBl C OCHOBHBIMM THIIAMU
CIIPaBOYHOMN JIUTEPATyphl (3HLMKIIONIEIUYECKUE
CIOPAaBOYHMKM U  y4yeOHO-CIIpaBOYHBIE  HU3/AaHUsA),
MH(OPMAIIMOHHO-CIIPAaBOYHOM JIUTEpaTypol (BKJIrOUas
¢aitnel  MHTEepHeTa M 3JIEKTPOHHO-CIPABOYHYIO

JIUTEPATYpY)

P€3YJ'[BTaTBI O6yT~ICHI/I$[ o AVCHUILIMHE AOCTUTArOTCA B paMKaxX OCYIICCTBJICHHA
BCCX BUJOB KOHTAKTHOM M CaMOCTOSITEIbLHOMN pa60TLI 06yqa}onmxc;1 B COOTBCTCTBHHU C

YTBEPKIACHHBIM YUEOHBIM TJIAHOM.

I/IHI[I/IKaTOpLI JOCTHIKCHUA KOMHGTCHHHP’I CUHUTAIOTCA C(l)OpMI/IpOBaHHLIMI/I Ipu
AOCTUIKCHUHU COOTBCTCTBYIOIIMX UM PE3YJIbTATOB 06yquI/1$[.

2. CTpyKTypa u coaep:KaHue TUCHUTLINHBI
2.1 Pacnpenesienne Tpy10éMKOCTH TMCHMILJIMHBI 10 BHAaM padoT
OO6mast Tpymo€MKOCTh IUCHUIUIMHBI cocTaBisieT 27 3a4. en. (972 waca), ux
pacmpezeNieHue 1o BugaM padoT MpeicTaBIeHo B TaOIuUIe

Bun yueOHoit paboThI

Bcero CemecTpsl (4achl)

1acos 3 4 5 6 7 8

KonrakTHasi padora, B TOM
qucje:

AyIMTOpPHBIE 3aHATUSI(BCEr0):

SaHaTHA JIEKIITMOHHOTI'O THUIIAa

JIaGopaTopHbIe 3aHATHUS

3aHATHS] CEMUHAPCKOTO THIIA
(ceMHHapBl, TPAKTUYECKHE
BaHSTHS)

104 96 56 30 58 30

MNHas KOHTaKTHas padora:




KoHTposib caMOCTOSATENBHOM 6 4 4 6 6 4
abotsl (KCP)
[IpomexyTouHas arTecTaius 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
(MKP)
CamocrosiTesqibHas padora, 352 106 80 48 36 44 38
B TOM YHCJIE:
KypcoBas pabora - - - - - -
[IpopaboTka yueOHOTOMaTEepHaa 34 20 4 - 2
BrinosHeHe MHIWBUAYATbHBIX 30 18 4 - 2
3aJaHuid
Pedepar - - - - - -
[TonroroBka K TeKyeMy 6,3 6,3 4,3 0,3 4,3 2,3
KOHTPOJTIO
KoHTpoJIb:
[lonroroBka Kk sK3aMeHy 214,2 35,7 35,7 | 35,7 | 35,7 35,7 | 35,7
Oo0mas yac. 972 252 216 144 108 144 108
TPYI10€MKOCTh |B TOM YHCJI€
KOHTAKTHAasi 405,8 110,3 | 100,3 | 60,3 | 36,3 64,3 | 34,3
pabora
3a4. efl. 27 7 6 4 3 4 3
2.2 CTpyKTypa AUCHUIINHBI

Pacnpenenenue BuoB yueOHOM pabOTHI M UX TPYIOEMKOCTH 110 pa3aeiaM AUCHUTUINHBL

Paznensl nucnuruzel, n3ydaemsie B 3, 4, 5, 6, 7, 8 cemecrpax (ounas gpopma)

KoJsnuecTBo 4acoB
Ne [HammeHoOBaHUe pa3ie/ioB Bcero AyauTopHas pabora | Breaynu-
TOpHAas pa-
0orta
JIK 3 |Ji3 Cp
1 2 3 4 5 6 8
3 cemecTp
Pazpen 1 «lIpakTnueckas rpaMMaTHKa»
1 [maroi to be , to have. Ilopsnok cios 4 - 2+ 2
B QHTJIMMCKOM MPEJI0KEHUN
Cy11ecTBUTENBHOE: KATETOPHSI YHCIIA, 4 - 2+ 2
2 |kareropus nanexa. ApTHKIb 1
CYILIECTBUTEIILHOE
MecTOMMEHUS : INYHBIE, 4 - 2 - 2
3 nputsKaTeNbHbIE, HEOIPE/ICICHHEBIE,
OTHOCHUTEJIbHBIE, BOIPOCUTENIbHBIE
4 [TpenyokeHust C BBOJHBIMU 4 - 2 - 2
MOJIEXKAIIMU there U it
5 [UucnurenbHbIE: KOJIMYECTBEHHBIE, 4 - 2k 2
nopsiiKoBbie. BpeMst U 1aThl.
6 [Mms npunararensHoe. Hapeune. 4 - 2 - 2
CTeneHu cpaBHEHUS




OcHOBHBIE (JOPMBI TIIaroJa.
OO0pa3oBaHue U yrnoTpediaeHue
MOBEJIMTEIHHOTO HAKJIOHCHHSI

O06pa3oBanue u yrnorpebieHue Gopm
riarojioB B Present Indefinite, Present
Continuous

OOpa3oBanue u ynorpediaeane Gopm
riaroJioB 6 Present Perfect, Present
Perfect Continuous

10

MoanbHbIE TIIaroJibl: can, may, need,
must, have to, be to 1 MOJTaJIbHEIC
BBEIpKEHHUS fo be able to, to be
allowed to, to have to

11

O06pa3oBanue u yrnorpediaeHue hopm
riaronoB B Past Indefinite u Past
Continuous

12

Ocobennoctu ynorpeonenus Past
Indefinite, Present Perfect

13

O0pasoBanue u ynotpediacaue Gopm
riaroyioB B Past Perfect, Past Perfect
Continuous

14

O6pazoBanue u ynotpediaenue hopm
riarosioB B Future, 060poT to begoing
to

15

'Y ClTOBHBIE MPEAJIOKEHUS PEaTbHOTO
YCIOBHUS

16

[Tpsimast 1 KOCBEHHas peyb:
[MOBECTBOBATEIILHBIE U BOIIPOCH-
TEJIbHBIC NIPEIOKEHUS BKOCBEH-
HOU peun

17

YHOTpe6HeHI/Ie MOJAJBHBIX I'JIaroJIOB
B KOCBECHHOI pE€YH U CJIOB ITPOIIaHMA,
6J'Ial"0,7_'[apHOCTI/I; BHCK&3BIB3.HHIZ, CO-
JCPpIKaIX COBET, NPCIAJIOKCHHNC

18

[TaccuBHbIii 3am0r. O6pa3oBaHue U
ynotpebieHue ¢popm riaroioB B
naccuBHOM 3aiore. [laccuBHble
KOHCTPYKIUU C PEAJIOTOM

Paznen 2 «Ilpaktrueckasi poHEeTHKAY»

ApTI/IKYJBII_II/ISI aHTIINHCKUX TIIACHBIX
1 COI'JIACHBIX

16

HTOHALMSA U €€ JMHIBUCTUYECKAs
byHKIIHS

4

A CCUMUIALINAS

8

4

Paznen 3 «lIpakTrka yCTHOM M MTUCBMEHHOW PEUYN)

CeMmbsi. B3auMoOTHOILIEHUSI B CEMbeE.
[IpobGnema otoB u aeteil. Hemomubie
cembU. Co31aHnE CEMBbU U OpadHBbIii
KOHTPAKT.

16

8

JTom. KBaptupa. Tunsl 1omoB B Be-
muKoOpuTaHuK. JJoMMOel MeUTHI.

16

Kapra mupa. CTpaHbl ¥ CTOJIUIBL.

10




4 [Ena. TpaguuuoHHas aHIJIMICKas efa. 16 - 8 8
Pycckas kyxHs. 340pOBO€ MUTAHKE.
5 [PabGouwmii nenb crynenta. Jlocyr cry- 16 - 8 | 8
IIeHTa.
6 MucTuTyT. Yueba B MHCTUTYTE. 16 - 8 | 8
7 [llorona u BpeMeHa roja. 16 - 8 8
MToro no 3 cemecTpy: 210 - 104 | 106
4 cemecTp
Paznen 1 «lIpakTuueckas rpaMMaTuKa»
CocnararenbHOE HAKJIOHEHHE. — 6 | 5
1 |VcnoBusle npennoxenns nepeansuo- | 11
O YCJIOBHSI.
Yrorpebnenue hopm — 6 | 5
n [COCIIaraTeIbHOro II; cocmarareapHOTO 11
1V; cocnararensHoro III; cocnara-
resbHOro |
4 MopmanpHBbI€e ri1arojibl. MomaasHbBIN 11 - 6 | 5
rinaron CAN, MAY
5 Monanessli raaroad MUST, 11 — 6 | 5
BoipaxxeHust HAVE TO, BE TO.
6 Monansable Tiarons SHOULD, 11 — 6 | 5
OUGHT TO; NEED, DARE
7 Mopanbeabiii ritaroa SHALL, WILL, 11 - 6 5
WOULD.
8 |Ymorpebnenne MoanbHbIX rnarojos | 11 — 6 5
B COCJIaraTeJIbHOM HAaKJIOHEHUU.
Paznen 2 «llpaktnyeckas GoHETHKA
9 MnTOHAaIMs, UHTOHAIIMOHHAS rpynna, | 12 — 6 6
€€ KOMIIOHEHTHI
10 Buns! siaepHbIX yaapeHuid. Tumst 12 — 6 6
mkan. Tunsl npeamkain.
MuToHaMsg HEKOHEUHBIX CHHTArM; 12 - 6 6
11 [BBOZHBIX CIIOB H MPEATOKCHAM.
M HTOHAIMS CIIOB, BBOISIIUX MIPSMYIO
1 KOCBEHHYIO peyb
Paznen 3 «IlpakTuka yCTHOM M TUCHbMEHHOU PEUM»
12 [Bs16op npodeccuu: npodeccus 14 — 8 6
YUUTENSl; BBIOOP Kapbepbl
CocTosiHUE 3/10pPOBbSI: 14 — 8 6
13 |00I€3HM U UX JICUCHHE; CHCTEMa
3npaBooxpaHeHus: BBennkobputanuu;
crucTema 3paBooxpaHeHus B Poccuun
[Tpazauuku: XamnoyuH; PoxnaecTso; 10 — 6 4
14 Hosriii I'ox; lens CB. BanenTuHa;
[Tacxa; [dens [Tamsitu; Jlens Matepu;
Jlear Otna
Ena: HannonanbHas KyxHs 14 — 8 6
15 \MTotnanguu, Yansca, Anrium,
Cesepnoii Upmanaun; DTHKeT
Hroro no 4 cemectpy: 176 96 80
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S cemecTp

Pazpnen 1 «IIpakTuyeckas rpaMmaTrka

ApTUKIIA. YTIOTpEOJICHHE apTUKJIIEH C 4 2 2
| lmapunatensHBIME CyIIECTBUTENBHBI-
MU.
'YrorpebiieHne apTUKIeH ¢ cyie- 4 2 2
2 (CTBUTEJIBbHBIMHU, 0003HAUAIOLTUMU
BEISCTBO, 0003HAYAIOIIUMU OTBJIC-
YCHHBIC TTOHSITHS
'YrorpebiieHue apTUKIIeH ¢ IMEHaMU 4 2 2
3 lcoGCcTBEeHHBIMH, ¢ TeOrpadUUECKIMH
Ha3BaHUSMU
CunHTakcuyeckue QyHKIUH 4 2 2
4 |cymecTBUTENBHEIX M YIOTPEOIeHHE
ApTUKIICH.
5 |OcoObie ciiyyan ynotpedsieHus 4 2 2
APTUKIICH.
6 |Hemmunsie popmel rnarona. opmsl 4 2 2
nH)UHUTHBA.
7 MHpuHUTHB ¢ 1 6e3 yacTulibl “to”. 4 2 2
8 |CunTakcuueckue GyHKIIUU 4 2 2
MHQUHUTHBA.
9 [IpeaukaTuBHBIE KOHCTPYKLIUH C 4 2 2
MHQOUHUTHBOM.
Paznen 2 «IlpakTuueckas GoHeTHKa
1 Q1 HTOHAIME TpsIMOTO 0OpallleHus 4 2 2
11 |[MaTOHAIMS pa3roBOPHBIX (OPMYIL. 4 2 2
12 [MHTOHANMS yTBEPKIACHUMN. 4 2 2
13 [MaTOHAIMS BOIPOCOB. 4 2 2
14 |[MaTOHAIMS MOOYAUTEIHHBIX 4 2 2
MIPEII0KEHU .
Pasnen 3 «IIpakTuka ycTHON U NHCBMEHHOM peun»
O6pa3oBanue: cucrema oobpazopanus (10 — 6 4
15 B BenukoOpuranuu; cuctema oopaso-
BaHus B Poccun;yae6a B Oxcdopre
Crnoprt: [Tonynsapasie Buael cnopra B |10 - 6 4
16 BenukoObpuTaHum; NOMYJISpHbIE BUABI
criopta B Poccun; Ypok Gpu3KyIbTypbl
bpuTaHckue ocTpoBa: 8 — 4 4
17 [[eorpapuyeckoe  mosnoxeHue; AH-
rnust; Yanec; llotnannus; CeBepHas
Wpnangus\
[TyremectBusi: Cpeacrsa nepeaBuxe- 8 - 4 4
18 [Hust;ITyremecrsue o Esporme; Ty-
pU3M
19 [Teatp: Ipama; baner; My3bika 12 - 8 4
HToro mo S cemectpy: 104 56 48
6 cemecTp
Pasnen 1 «IpakTudeckas rpaMMaTHKa»
1 HomuHaTuBHBIE U IJ1aroJbHbIE 4 2 2

XapaKTepUCTUKHU IT'epyHINS
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2 | ®yHKUMH TepyHIUS B 4 2 2
peI0KEHUN
3 [[IpenvKaTHUBHbBIE KOHCTPYKIIUH C 4 2 2
repyHIHEM
4 |OTAMYUTEIBHBIC XapaKTEPUCTUKHI 4 2 2
repyHIUS
5 (OcobeHHOCTH yIOTPEOIICHHS U 4 2 2
bynkImm npuyactus
6  |OcoOEHHOCTH YIOTPEOJICHUS U 4 2 2
bynkm npugactus 11
7  [IpenukaTUBHBIE KOHCTPYKLIMH C 4 2 2
MpUYaCTHEM
Paznen 2 «llpaktuyeckas GoHETHKA
OCHOBHbIE HHTOHALIMOHHBIE 4 2 2
g [KOHTYpBI, HX 3HaueHHE. TOHO-
rpynna 1. Low (Medium)Fall
OCHOBHBIE HHTOHAITMOHHBIE 4 2 2
9 KOHTYPHI, MX 3HAYCHHE.
Tonorpynna 2. High Fall
OCHOBHBIE HHTOHAIITMOHHBIC 4 2 2
10 KOHTYpBI, UX 3HaUCHUE.
Tonorpynna 5. High Fall
OCHOBHBIE HHTOHAIINOHHBIE 4 2 2
11 KOHTYpBI, UX 3HaU€HUE.
Tonorpynna 6. High Fall
OCHOBHBIC MHTOHAIIMOHHBIE 4 2 2
12 KOHTYPBI, UX 3HaYECHUE.
Tonorpynna 7. High Fall
Pasnen 3 «IIpakTuka yCTHOM M NHCBMEHHOM peun»
13 Crioco0bl BpeMsIITPENPOBOXKICHHS 6 2 4
14 UenoBek v KHHO 6 2 4
15 [[Ixonb1 AHrIIMH 6 2 4
Hmozo no 6 cemecmpy : 66 30 36
7 cemecTp
1 [[IpoGnembl BociUTaHUS 36 20 16
2 |MckyccTBO B JKU3HH YEJIOBEKA 30 18 12
3 [[IpoGaembl OXpaHbl OKPYKAIOIICH 36 20 16
CpeJibl
HUmozo no 7 cemecmpy: 102 58 44
8 cemecTp
1 [Boiciiee obpazoBanue B CIIA 14 6 8
2 |Cya v cyaonpou3BOJICTBO 14 6 8
3 [Kuuru u ureHue 14 6 8
4 [Yenosek u My3bIKa 12 6 6
5 Tpynubeie» netu 14 6 8
Hmozo no 8 cemecmpy: 68 30 38

[Tpumeuanue: JI — nexuun, 113 — nmpakruyeckue 3aHsTus / cemuHapsl, JI3 —

nabopatopusie 3ausaTusa, CP — camocrositenbHas pabora

23

Coaep:xanue pa3iesioB U CHUNLTHHBI
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2.3.1

3ausaTus JEKIIMOHHOI'0O THUIIA
3aHsaTus JICKIMOHHOT'O TUIla HC IPCAYCMOTPCHBI y‘-IC6HBIM IIJIAaHOM.

2.3.2 3aHATHA CEMHUHAPCKOI0 THIIA
No HanmenoBanue Conepxanue pasnena dopma
paszaena TEKYILE IO
KOHTPOJIS
1 2 3 4
3 cemecTp
Pasnen 1 «IIpakTuueckas rpamMmmaruka»

1 |[maron to be , to OOBbsicHeHue TpaBui yroTpebiaeHus riaroios to be| Y, T, I1P
have. [lopsimok cmoBB 1 to  have; TMOpAJOK CJIOB B  aHIIMKACKOM
QHTIINIICKOM MpEeJIOKEHUH €  [PHUBEICHUEM  COOCTBEHHBIX
[1peI0KEHNN [IPUMEPOB.

[TopsimoK CIIOB B BOIIPOCUTEIHHOM MPEIOKEHHU.
TuIer BONpPOCOB.

OOBsicCHEHUE TPaBUII TOCTPOEHUS BOIPOCUTENIBHBIX
MpeJI0KEHN; OTPaOOTKa TUIIOB BOIIPOCOB.
BrinonHeHne rpaMMaTiyeCcKuX YIpaKHEHUN

2 |CymectButenbHoe:  [(OObsCHEHUE NMpaBUil 00pa3oBaHusi MHOXecTBeHHOTO |V, T, ITP
KaTeropus 4ucia, YKCIIa CYIIECTBUTENbHBIX.

KaTeropus najaexa.  |BbllloIHEHHE TpaMMaTUYECKUX YIPaKHEHUH.
ApPTUKIIb U OOBsicHeHHE TpaBUJl 00pPa30BaHMS
CYLIECTBUTEIILHOE [POUTENLHOrONAa/ieXka CyllleCTBUTEIbHbIX.
BrInoiHeHne rpaMMaTH4eCcKUX YIpaKHEHUH
DopMynTupoBKa MTpaBWJI CTYJIEHTaMH C IPUBEICHUEM
[IPUMEPOB.
BrinosHeHNE TpaMMaTHYECKUX YIPAKHEHUM.
Cocrasnenue auanora — If you want to buy
flowerswhere do you go? - ....
OOBsiCHEHUE paBWII YIIOTPEOIEeHUS apTUKIIEH C
CYLIECTBUTEIILHBIMU

3 MecroumeHus: OOBsicHEHUE paBWJI YIIOTPEONIEHUs JIMYHBIX, Y, T,IIP
JTUYHBIE, MPUTSKATENbHBIX, HEONIPEAEIEHHBIX M YKa3aTeIbHbIX
[PUTSDKATEIbHBIE, MECTOMMEHHH.

HEOIPEICIICHHBIE, BrIrosiHeHHE TpaMMaTHYECKUX YIIPaKHEHUN
OTHOCHUTEIIBHBIE, OObsicHeHHE TpaBMIl yIOTpeOIeHus
BOIIPOCUTENIbHbBIE OTHOCHUTENIbHBIX WBOIPOCUTEIBHBIX MECTOMMEHH.
BrinonHeHne HHANBUAYaIbHBIX 3alaHUH Ha
KapTOUKax.
4 [IpensoxeHus ¢ OO0bsicHenue ynorpeOnenus there u it B v, T,IIP

BBOAHBIMH

momiexxamuMiy there

U it

QHIJIMCKOM ITPEI0KEHNN.

BrInosiHeHrE rpaMMaTHYECKUX YITPaKHEHUN
DopMyIupOBKa ITPaBWJI CTYIEHTAaMH C IPUBEIEHUEM
[IPUMEPOB.

CocTraBieHue 11anora ¢ uCIoiIb30BaHHEM 000poTa
there is/are.
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UncauTeabHEIC:
KOJIMYCCTBCHHBIC,
mopsiikoBbie. Bpemst
M 1aThl.

OObsicHEHUE yIOTPEOICHUS KOJIMYECTBEHHBIX 1
MOPSTKOBBIX YMCIUTEIBHBIX.

CocraBieHue NpeyioKeHUH ¢ UCTIONb30BAHUEM
MOPSAKOBBIX YUCIUTEIBHBIX.

BrinonHeHue ynpaxHeHUN Ha 3aKperieHue
rpaMMaTHYeCKOro MaTepHuaria.

Nrpa «XBactynumkay: | am the first to ....You are
thesecond to ... But [ am ...

TpeHupoBka ynoTpetiieHns: YUCIUTENbHBIX IS
0003HAYEHUS 1aT ¥ BPEMEHHU.

BrinonHeHNe TPEHUPOBOYHBIX YIIPAKHEHUH.
CocTraBieHue Auajora ¢ UCIoIb30BaHUEM
YHCIUTENbHBIX JIJIsl 0003HAYEHUS AT U BPEMEHHU.
TpeHnpoBka ynorpeOneHus: YNCIUTENbHBIX JUIS
0003HaueHus ApoOeit U 1eCATUYHBIX.
BBINOIHEHUETPEHUPOBOYHBIX YITPAKHEHUN

Y, T,IIP

Mms
[puiarareiabHoe.
Hapeuune. Crenenu
CpaBHEHHUS

OOBsicHEHHE 00pa30BaHUs CTETICHEH CPaBHEHUS
npuitaratenbHbIX. [lonokurenbHas creneHb
CpaBHCHHSL.

CocrapieHue NpeAsIoxKeHni o oopasiy as... as.
CocraBiieHHEe UajIora ¢ UCIOIb30BaHHEM
YCTOWYMBBIX BBIPQKEHHI C 00OPOTOM as ... as.
TpenupoBka ynotpebnerus Gpopm

cTerneHsX. (POPMYIUPOBKA MPABUII C YTOUHEHHEM
TEPMHUHOJIOIUH, IPUBE/IEHNE COOCTBEHHBIX
[IPUMEPOB 10 00pasIy.

OOBsicHeHne 00pa30BaHuUs CTENIEHEeH CpaBHEHUS
Hapeuni.

BrinonHeHne yrnpaxHeHUH Ha 3aKperuieHne
rpaMMaTHYeCKOr0 MaTepraa

IpuiIaraTCJIbHbIX BCpaBHHTeHBHOﬁ nu npeBocxoleoﬁ

Y, T, I1P

OcHoBHBIE (POPMBI
rinarosa. OGpa3oBanue
1 ynorpebieHue
MMOBETTUTEIHLHOTO
HAKJIOHCHHS

OOBsicHeHne 00pa3oBaHus GOPM MOBETUTEIHHOTO
HAKJIOHCHHUS.

BrinonHeHne ynpaxHeHUH Ha 3aKperuieHne
rpaMMaTHYeCcKOro MaTepuaa

Y, T,ITIP

BrIronHeHNE TPEHUPOBOYHBIX YIPAKHEHU.
CocrapieHue Auajora ¢ UCIoJIb30BaHHEM (HopM
[71aroJia B MOBEJIUTENBHOM HAKIOHEHUH.

Y, T, I1P

OObpazoBanue u
yrnotpebnenue popm
r1aroyioB B Present
Indefinite, Present
Continuous

OOBsicHeHne 0cOOEHHOCTEH 00pa3oBaHus U
ynorpebnenust popm raronoB B Present Indefinite
OTpaboTKa Bcex TUIIOB BONPOCOB B Present
[ndefinite Beimonnenue ynpaxHeHui Ha
3aKperieHue rpaMMaTH4ecKoro Marepuaa
BrInoniHEHNE TPEHUPOBOYHBIX YITPAKHEHUH.
CocraBieHue quaiora ¢ ucrnoiab3oBaHueM Present
[ndefinite.

Omnucanue pacrnopsika JIHs Ha aHIIUHCKOM SI3BIKE.
O0bsicHeHnEe 0COOEHHOCTE 00pa3oBaHus U
ynorpebaenus ¢popm raroios B Present Continuous
BrIronHeHne ynpa)XHEHUN Ha 3aKpeIyIeHUe

rpaMMaTruiCCKOro Mmarcpuala.
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D6pazoBanue
yrotpebienue Gopm
rmarosoB B Present
Perfect, Present
Perfect Continuous

OO0BsicHEHUE 0COOEHHOCTEH 00pa3oBaHus U
ynmotpebnenus ¢popm rinarono B Present Perfect,
Present Perfect Continuous

BrinonHeHue yrpaXHEHUN Ha 3aKpEILUICHHE
rpaMMaTHYECKOTO MaTepuaa.

BrinonHeHE MHANBUIYaIbHbBIX 3aJaHUI HA
KapTOUKax.

BbINoNIHEHNE TPEHUPOBOYHBIX YIIPAKHEHUMN.
BoinonHeHne — MHOUBUAYAIbHBIX — 33JaHUA  Ha
KapTOYKax. Cocrasienue auanora C
ncnons3oBanueM Present Perfect, Present Perfect
Continuous

Y, T, IIP

10

MojajbHbI€ I1aroJbL:
can, may, need, must,
have to, be to u
MOaIbHEIC
BBIpa)keHHS to be able
to, to be allowed to, to
have to

OO0BbsicHEHHE 0COOEHHOCTEH yOTpeOIeHHS
MOJIATBHBIXIIIATOIOB can, may, need, must, have to u
be to.

BrInonHeHUE YIIpa)KHEHUHM Ha 3aKPEIICHHUE
rpaMMaTHYECKOro MaTepuala.

BrinosHeHME HHANBUTYaIbHBIX 3aJaHUI Ha
KapTOYKaXx.

v, T, IIP

OOBbsicHeHuE ocobOeHHocTeN ynoTpeodieHus
MOJaIbHBIX

BEIpaKeHHH to be able to, to be allowed to, to have
to. BeimonHeHue ynpaXHEHUH Ha 3aKpEIUICHUE
rpaMMaTHYeCKOro MaTepuaa.
BbInoNHEHUE  MHIUBUAYAJIbHBIX

KapTOUKax.

3aaHUA =~ HA|

Y, T, 11P,
KP
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Oo6pazoBanue u
ynotpeonenue popm
rnarojaoB B Past
Indefinite u Past
Continuous

OObsicHeHne 0COOCHHOCTE 00pa3oBaHus U
ynotpebienus popm rmaronos B Past Indefinite
(opMyIHpOBKA MPaBUJIA; IPUBEIECHUE

IpUMEpOB; BBITTOIHEHNE yIIpa)KHEHUH Ha
3aKpeIeHUE TPaMMaTHYECKOr0 MarepHana.
O0bsicHeHne 0COOEHHOCTE 00pa3oBaHus U
ynotpebaenus ¢popm riaronos B Past Continuous
(hopMynupoBKa NpaBuia; NPUBEACHUE TPUMEPOB;
BrinonHeHne ynpaxHEHUN Ha 3aKpeTIeHUue
rpaMMaTHYeCKOro MaTepuaia

IAyIpOBaHUE U NIEPECKA3 TEKCTA

BrinosHeHEe HHANBUIYaIbHbBIX 3a8JJaHUI HA
KapTOUYKaXx.

M TOroBBIN YPOK IO TEME: MPE3EHTALMs JOKIaJI0B 110
rpaMMaTHYECKOM TeMeE.

Wrorosasi kOHTpoJIbHAs paboTa 10 TeMe\ TECT.

v, T,ITP

12

OcobeHHOCTH
ynotpebnenust Past
Indefinite, Present
Perfect

OOBsicHeHne 0coOOEHHOCTEH 00pa3oBaHus U
ynorpebienust popm raronon B Present Perfect
(hopMyTUpOBKa MpaBuIIa; MPUBEIECHUE IPUMEPOB;
BrironHeHne ynpa)xHEHUN Ha 3aKpeIyieHUue
rpaMMaTHYECKOT0 MaTepuana

BrinomHeHE HHANBUTYAIbHBIX 38JJaHUI HA
kapTtoukax.CocTaBlIeHHE AUAIIOTA.

Y, T,IIP

MTOroBeIil ypOK MO TE€ME: MPE3EHTALMS TOKJIAI0B
110 TPaMMaTHUYECKOM TeMe.
Wrorosast KOHTpoJIbHAs paboTa 10 TeMe\ TECT.

Y, TIIP,
KP

15




13

OO6pazoBanue u
yrorpebaenue Gopm
r1aroyioB B Past
Perfect, Past Perfect
Continuous

O0BsicHeHHEe 0COOEHHOCTEH 00pa30BaHUs U
yrorpebnenus ¢gopm mraronoB B Past Perfect u
Past Perfect Continuous

(hopMyIHpPOBKA MPABHUIIA; TPUBEICHUE TIPUMEPOB;
BrironHeHne yripa)XHEHUH Ha 3aKpeTICHHUE
rpaMMaTUYeCcKOro Marepuasa

BriroHeHNE TPEHUPOBOYHBIX YITPAKHEHUH.
BrinosHeHE HHAMBUIYaJIbHbBIX 33/IaHUI HA
KapTOYKaXx.

MTOroBeIi1 ypoK IO TEME: MPE3EHTALMS JTOKJIAI0B
[MOrpaMMaTHYECKON TeMe.

M ToroBast KOHTpOJIbHAsS paboTa MO TeMe\ TECT.

Y, T,IIP,
KP

14

OOpazoBanue u
ynorpeonenue Gpopm
rnaroioB B Future,
000poT to be going to

OOBsicHeHne 0COOEHHOCTEH 00pa30BaHUs U
ynorpeonenus ¢opm raroioB B Future, o6opot to
begoing to popmynupoBKa paBuIa; MPUBEIACHUC
[PUMEPOB;

BrIronHeHUE yIIpa)KHEHUN Ha 3aKpEIICHHUE
rpaMMaTHYECKOrO MaTepuaa

Y, T,IIP

BrIronHeHEe TPEHUPOBOYHBIX YIPAKHEHUI
BeInonHeHue HHANBUYaIbHBIX 3a1aHUH Ha
KapTOYKaXx.

CocraBieHue cuTyaiuu ¢ 000poTom to be going to.

Y, T,IIP

MTOroBeI1 ypOK IO TE€ME: MPE3eHTalns JOKJIaI0B
10 FPAMMAaTHYECKOH TeME.
lToroBasi KOHTpOJIbHAS paboTa IO TeMe\ TECT.

Y, TIIP,
KP

15

'YciioBHBIE
[PEIJI0KEHUS
PEaIbHOTO YCIOBUSA

OObsicHeHue  ocoOeHHOcTel  o0pa3zoBaHHS U
ymotpebnenust Gopm maroinoB B Future, oGopor to
be going to (popmyaupoBKa MpaBuia; MPHUBEICHUE
[IPUMEPOB);

BeinonHeHne  ynpaxHEHUHR
rpaMMaTHYeCcKOro MaTepuania.
Urpa «Cuexubiit kom»: If I had money I would go
to London. If I went to London I would .....

Ha 3aKPCIICHUEC

v, T,ITP

BrInonHeHne TPEHNPOBOYHBIX YIIPAKHEHUN Y, T,ITIP
BrinosHeHE MHAUMBUIYaIbHBIX 3aJaHUI HA
kaptoukax.CocTaBieHHe q1alora.

MTOroBeiii ypok 1o teme: npeseHrauus nokiuanos Y, T,ITP

o
FpaMMaTquCKOﬁ TEMC.

WTorosasi KOHTpoJIbHAs paboTa 10 TeMe\ TECT.

16
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[Ipsimast 1 KOCBEHHAs
peub:
[10BECTBOBATEIIbHBIEU
BOIIPOCUTCIILHBIC
[PEIJIOKEHUS B
KOCBEHHOM peduu

OOBsiCHEHNE PaBWJI COIVIACOBAHUS BPEMEH B
KOCBEHHOW PeYM B [IOBECTBOBATEIbHBIX U
BOIPOCUTENBHBIX MPEITIOKECHUSAX.

00bSCHEHHE TIPAaBUIIA TIPU TIOMOIIN

TabJIuLL; IPUBEICHUE IPUMEPOB.

BrInonHeHUE YIIpa)KHEHUHN Ha 3aKPEIVICHUE
rpaMMaTHYeCKOro Marepuana

Urpa «Vcnopuennslii Tenedon»: - Peter has written
a letter to me. — What did you say? — I said that Peter]
had written a letter to me.

AyIMpoBaHUE U IEpPecKa3 TEKCTa ¢
MCII0JIb30BAaHUEM

COIVIACOBAHUS BPEMEH B KOCBEHHOH peun
BBINOIHEHUETPEHUPOBOYHBIX YIIPAKHEHUN
BrinonHeHue HHAMBUAYaJIbHBIX 3alaHUH Ha
KapTOUKax.

Y, T,IIP

VTOroBelif ypoK MO TeMe: IpEe3eHTalMs J0KJIaJ0B
10 TPAMMaTHU4YECKOU TEME.
VToroBast KOHTpOJIbHAs paboTa MO TeMe\ TECT.

v, T,IIP,
KP

17

YrorpebneHue
MOJIaJTbHBIX TJIaroJjIoB
B KOCBEHHOU peud U
CJIOB IIPOIIAHUS,
0JIarogapHoOCTH;
BHICKA3bIBAHHH,
COZIEPIKAIIUX COBET,
[pe/ITI0KEHNIE

IAyIMpOBaHHE U IIEPECKa3 TEKCTa C
KCIOJIb30BAHUEMCOITIaCOBAaHHS BPEMEH B KOCBEHHOM
pedn

OOBbsicHEeHHUE nepeaun MO0y IUTEIbHbBIX
IIPEAJIOKEHUMB KOCBEHHOM pedH.

BrinonHenue ynpaxHeHUN Ha 3aKpeIIeHUe
rpaMMaTUYeCKOro MaTepuasa; TPeHUPOBOUYHBIX
YIpaKHEHHI

BrinosHeHE HHANBUIYAIbHBIX 3aJJaHUI HA
KapTOYKaXx.

CocraBieHue JUaliora.

Y, T,IIP

MTOroBslii ypok IO TeMe: NPE3EHTalUs JOKIJIAaJ0B
[MOrPaMMAaTUYECKON TEME.
MToroBast KOHTpOJIbHAs paboTa 1o TeMe\ TECT.

Y, TIIP,
KP

18

IIacCHUBHEIH 3aJI0T.
OO6pazoBaHue u
yrnotpeOienue popm
[JIarojioB B
[MACCHBHOM 3aJIOre.
IlaccuBHBIE
KOHCTPYKIIHH C
[PE1JIOrOM

O0bsicHeHuE 00pa3oBaHus GOpM MACCUBHOTO 3aJI0Ta:
(hopMyTUpOBKa MpaBuiia; MPUBEIECHUE TPUMEPOB
roTabmuie.

BrInonHeHue ynpaxHeHU Ha 3aKperyieHne
rpaMMaTHYeCcKOro MaTepuana.

BrinonHeHne HHANBUAYaIbHBIX 3a/laHUH Ha
KapTOYKax.

CocraBneHue Auasora.

BrIronHeHne TPEHNPOBOYHBIX YIIPAKHEHUN
CocraBieHHe TMPEUIOKEHUH C HUCIOJIb30BaHHEM
TaOIUI] aKTUBHOIO M IMACCHUBHOTO 3ajioros: What is
done by you usually? I write letters. —What do you
do usually? - Theletter is written by me.

paboTa B pexHUMe Y4YWUTelb — YYEHUK; paboTa B
napax,CoCTaBJICHHE JIUAJIOTa.

Y, T,ITIP

BrInonHeHne MHIMBUAYaAIbHBIX 33/1aHUI Ha
KapTOUKax.

IloBTOpEHME MPONEHHOIO MaTepHala,
[MOJITOTOBKA KUTOTOBOMY TECTY.

v, T,
T1P,KP
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Paznen 2 «[IpakTudeckas oHeTHka

19

BsoaHo-
KOPPEKTHUBHBII
(boHeTHUYECKHI KypC

MecTo 1 3a/1auu OHETHKH B IIPENIOAaBaHUH
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB.

CTpoeHue pedyeBoro anmnapara, akTUBHbIE U
[TACCUBHBICOPraHbl PEYHU.

Y, T,IIP

20

APTUKYIIALINS
QHIIMICKUX TJIACHBIX
11 COTIaCHBIX

CiioroBast CTpyKTypa aHIJIMHCKOI'O SI3bIKa, TUIIBI
CJIOTOB.

Cucrema aHmMiickux macHbIX. [IpaBuia qoaroTsl u
KPaTKOCTH INIACHBIX.

Y, T,IIP

Imacubie nepennero psga:[ L], [ 1], [e], [ ], [ at ],
[au], [ el ].

M HTOHAIIMOHHBIE SBICHUS, TIOHITHE
O0OMHTOHAIIMOHHOUTPYTIIIE.

Y, T,IIP

[macuble cMermanHoro u 3aHero psaa:[o:], [o ],

oi],[ou], [A], [a:] [u], [u:], ] [ua], [4], [a:],
[ia],[€3].
OCHOBBI pUTMHUYECKOM OpraHu3anuu (ppassl.

Y, T,IIP

CucremMa aHIIMICKUX COTVIACHBIX.
CMBbIYHBIE B3pBIBHBIE comacHbIe:[p], [b], [t],

[d].[k].[g].

Y, T,IIP

CMbluHBIE COHAHTHL: [m], [n],[ g ].
CwmbraHo-1es1eBbie addpukarsr: [tf], [d3].

V, T,ITP

[{{eneBbie ¢ppukaruBHbIe cormacueie: [f], [v], [s ],

[z].[ql.[0]./1, [3], [0 ].

[{{eneswie conantsl:[w], [r], [j], [1].

Y, T,IIP,
KP
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IHToHaM U ee
IIMHTBUCTHYECKASA

(byHKIHS

TepMUHATBLHBIN HUCXOAAIMNN TOH. Dopma u
BHAYCHHUE.
TepMuHanbHBIN BocXoAsAmuil ToH. DopMa u
3HAYCHHUE.

v, T,ITP

TepMHHAIBHBIA HUCXOAALIE-BOCXOASAIINN TOH.
Dopma

1 3HAYCHHE.

YnorpebieHre TepMUHAIBHOTO
HHCXO/AIIE-BOCXOSIIEI0 TOHA B
[MOBECTBOBATEIIbHBIX MPEJIOKECHUSIX.

Y, T,IIP

'YrnorpebneHne TepMUHATEHOTO HUCXOISIIIE-
BOCXOOAIICTO TOHA B HO6YI[I/IT€J'II)HI>IX
MpeI0KEHUSIXUPA3TOBOPHBIX (hopMyrax.
'YIapHOCTh yKa3aTrelbHbIX MECTOMMEHUHN. YIApPHOCTh
HEOIPEIEICHHBIX MECTOUMEHUI SOME, any.

Y, T,IIP

UacTuuHoe ygapeHue B IpeayaapHON YacTH.
Ynapenue Bo gpazax ¢ KOHCTpyKIuei there is,
there are..

Y, T,IIP

22

ACCUMUIISAIINS

V3MeHeH s COTIaCHBIX B TOTOKE PEYH.
IACCUMUIIALINS

o crocoOy oOpa3oBaHMsI IIIyMa: OTEPS B3PhIBA,
HOCOBBII B3pBbIB, JIATCPAJILHBIN B3PbIB, I1IEJIEBON
B3pBHIB.

VY, T,ITP

|ACCUMUITSITIHSL TT0 MECTY 00pa30BaHMsI IPETPaIbL.
AcCUMUITSATINS TIO paboTe TYO.

Y, T,IIP

AccuMIIIALNS IO pabOTe rOJI0COBBIX CBA30K.

V, T, [IP

18




OTCYyTCTBHE aCCUMWISIIUUA B HEKOTOPBIX coueTanusx Y, T,

COITACHBIX. T1P, KP
Paznen 3 «lIpaktuka ycTHOM M MUCbMEHHOU pEUm»

23 |CeMbs. Pabora HaJ akTHBHOI JeKcHuKoi 1o Teme «Cemeiinas Y, T,
B3anMOOTHOIIIEHUS B PKU3HbY [1P
cembe. [Ipobrema Pabota Hag TexcToMm «Betty Smith»Brinonnenue
OTILIOB U JIETEN. YIIpaKHEHUH.

HenonHbie ceMbu. > >
Cosaniie ceMbi 1 PaboTa Haa aKTUBHOM JICKCUKOH 110 TeMe «Pomutenn». Y, T,
. Pabota Hax TekcToM «My familyy. [1P
OpavHbIiA KOHTPAKT. =
BrInonHeHUE YIPA)KHEHU.
PaboTa Ha/1 akTUBHOM JIEKCUKOM 110 TeMe «bpatbs u Vv, T,
CECTPBD». [1P
Pabota Han TekctoM «The American Familyy.
BbINONIHEHNE YIPAKHEHU.
AynupoBaHue Tekcta «Arranged marriages» VY, T,
Boinonnenue ynpaxHeHuil. CocTaBieHUe JUaNIOI0B. [1P
Pabora Hax Tekcrom «On marriagey. Vv, T,
BrinosHeHUE yIIpaKHEHU M. [1P
Pabora Ha/1 akTUBHOM Jiekcukol 1o Teme «badymku u [, T,
NEYLLKID. [1P
CocraBiieHH€e JUAIOroB 10 TeMe. Beinonnenue
YIPaXKHEHUM.
PaboTa Ha aKTUBHOH JIEKCHKOH 110 Teme. Ayaupoanue |Y, T,
muanora “Two friends are discussingtheir parents’ [1P
divorce”.
BbINoNIHEHNE YIPAKHEHU.
PaboTa ¢ mocjaoBUIITaMU ¥ TTIOTOBOPKAMH T10 TEME Vv, T,
«CeMbsy. [1P
CocTaBlieHHE CUTYallUH 110 U3yYEHHBIM MOCTOBUIIAM U
[MOrOBOPKaM.
BrInonHeHne ynpaxHeHH.
CocTaBjieHHE THAJI0TOB. Y, T,
Pabora Hax TekcToM «A slight hitch».Beimonnenue [P
YIPAKHEHUM 110 TEKCTY.
Hanucanue counnenusi-acce «Marriage has no placein Y, T,
society in the 21% century. 1P
KoHTpoas MOHONOrHYecKoi peun o Teme «CeMbsi». VY, T,
BrinosHeHNe MMCbMEHHOW KOHTPOJILHOM padoTBhI. I1P

24 |Tom. KBaprupa. PaboTa Ha/m aKTUBHOM JIEKCUKOH TIO TEME. Y, T,
Tunsl TOMOB B Pabota Hax TexcroM “Doctor Sandford’s House”. 1P
Benukooputanum. BrinosHeHNE yIPpAKHEHUM.

JloM Moei MEUTBL. PaboTa Ha/ aKTUBHOM JIEKCHUKOI 110 TEME. vV, T,
BrInonHeHne ynpaxHeHHil. [1P
PaboTra Ha/1 aKTUBHOM JIEKCUKOM 10 TEME. Y, T,
Onucanue kaptuHku 1o reme “The flat I live in”. [1P
CocTaBieHHE THAJIOTOB 110 TEME.
PaboTra Haj aKTUBHOM JIGKCUKOM T10 TEME. Vv, T,
Breinonnenue ynpaxsenuil. Cocrasnenue monosoros  [[IP

1O TEME.

19




PaboTa Hax aKTUBHOM JIEKCUKOM 110 TEME. Vv, T,

Omnwucanue xaptuHku 1no teme ‘“The house of my [P

dream”.

CocCTaBJICeHHE TUAJIOTOB TI0 TEME.

AynupoBanue Tekcra “There’s no place like home” v, T,

BrinonHeHue ynpaxHeHu 1o Tekery.CocraBieHue 11P

TMAJIOTOB IO TEME.

PaboTra Ha/l aKTUBHOM JIEKCHKOM I10 TEME. Y, T,

PaboTa ¢ mocja0BUIITaMU ¥ TIOTOBOPKAMH I10 TEME. [1P

BrInonHeHue ynpaxHeHUN.

CocTaBlieHHE CUTYallUi 10 U3yYEHHBIM MociaoBuaMm u |y, T,

[IOrOBOPKaM. [P

KOHTpOIb MOHOJIOTHYECKON peyH.

Pabora Hax Temoii “Buying and selling houses”. VY, T,

CocrapjieHHE AUAJIOroB 110 TeMe. BrImonHenue [1P

YIPAKHEHUM.

[IoBTOpEHHE JIEKCUKU 110 U3yUYEHHOU TEME. Y, T,

3axiounTeNbHEI MOHOIIOT 110 TeMe “My future house™ [[1P,
KP

25 |Kapra mupa. Ctpansl |PaboTa HaJl akTUBHOM JIEKCUKOH 10 TEME. Y, T,

Y CTOJIUIIBI. Pabora Hag texctom “Alec meets a group of foreign [[TP
students”.
Pabora Ham akTUBHOM JiekcHKoi 1Mo Teme «Ctpansl u [Y, T,
CTOJINLIBLIY. [1P
BrInonHeHne ynpaxHeHU.
PaGora Hax akTUBHOM JekcHuKoi 1o Teme.Cocrapienue |V, T,
TUAJIOrOB I10 TEME. 11P
BrinonHeHne NuCbMEHHOTO YIIPAKHEHHUSL.
Pabora nan tekctom “Dome sculptures shows bleak [V, T,
side of the British”. 1P
BrInonHeHne ynpakxHEHUH 110 TEKCTY.
[ToBTOpEHNE N3YYEHHOM JIEKCUKH T10 TEME. Y, T,
Pabora ¢ nocnoBuiamu 1 noropopkamu.Aynupoanue [[1P
Tekcta “Asking the way”.
Kontpone mMoHonornyeckoir peunt “The country I find
interesting.”

26 [Ena. Tpaguumonnas |[PaboTa HaJl akTHBHOM JIEKCUKOM T10 TEME. Vv, T,
aHIIIMICKas ena. Pabora Hax rekctoM “Meals”. Brimonnenne I11P
Pycckas KyxHsl. YIIPAKHEHUM.
3/10poBOE MUTAHUE.  |DoneTHYECKAs 3aPSIKA. v, T,

Pa6ora Hax Texctom “In the canteen”. Bemmonaenune [1P
YIIPA)KHEHUI

DoHeTHYECKas 3apsiKa. Vv, T,
Pat6ora Haxg TekctoM “Food and Drink” Bemmonnenne  [[1P
YOPpa>KHEHHH 1O TEKCTY.

DoHeTHUECKas 3apsaaKa. Y, T,
Paborta wag Texcramu “A spoiled stomach”, “A very [[IP

bad cook”, “My mother is good at cooking”.
CocrapieHre T1aloroB no teme.BrimonHenue

YIIPA)KHEHUM.
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DoHeTHUECKas 3apsaaKa. Vv, T,
Pa6ora c TekctoMm “The three fat women of Antibes”.  [[IP
BrinosiHeHUE yIPAXKHEHUM 1O TEKCTY.

JIMKTaHT 110 IPOMICHHON TEME. Y, T,
KoHTposs MoHOJIOTHYECKOH peun “My favourite [1P
national cuisine.”

27 |Pabounii AcHBb DoHeTHUeCKas 3apsaaKa. Y, T,
ctynenra. Jlocyr PaboTa Ha/1 akTUBHOM JIEKCUKO# 110 Teme. Beimonmnenue  [[1P
CTYHCHTA. YIIPAKHEHUM.

DoHeTHUECKas 3apsaaKa. Vv, T,
Pabora Hax TekctoM “A student’s day”.Beimonnenne  |[IP
YIIPaKHECHUI.

DoHeTHYECKas 3apsaaKa. Yy, T,
Pa0bora Ha akTUBHOU JIeKcUKOH o TeMe.Beimonuenue [[1P
YIPAKHEHUM.

DoHeTHuecKas 3apsaKa. Y, T,
Pabora Hax auamorom 1o teme. BeimonHeHne [P
YIPaXHEHUM.

DoHeTHUeCKas 3apsaKa. Vv, T,
PabGora Hag TexctoM “Leisure”. Beinonnenue [1P
YIPA)KHEHHM 110 TEKCTY.

[ToBTOpEHKE MPONAEHHOIO MaTEpUaa o TEME. Y, T,
KoHTposas MOHOJIOTHYECKOH peun “Moli pabouwnii u [1P
BBIXOHOU JICHB .

28 |Uucturyt. YuebaB  |DoHeTHUECKas 3apsiaKa. Y, T,

WHCTUTYTE. PaboTra Ha/1 akTUBHOM JICKCHKOH 110 TeMe.Beimonaenne [[1P
YIPaKHEHUM.
DoHeTHUeCKas 3apsaaKa. Vv, T,
Pa6oTa Hayx TekcToM “Our university”.Beinonxnenue [1P
YIPAKHEHUM.
DoHeTHueCKas 3apsaaKa. Y, T,
Pabota van quanorom “A telephone call” Boimonnenue [[1P
YIIPAKHEHU.
JlaGoparopHoe 3ansiTue No 23(2 yaca) Y, T,
DoHeTHYECKas 3apsAaKa. [1P
Pabota ¢ mocimoBuilaMu U MOroBOpKamMu. BeimoiHeHne
YIIPAKHEHU.
DoHeTHUeCKas 3apsiiKa. Vv, T,
PaGora Hajg TekcToM “A-levels or $1m?”Beimonnenune  |[TP
YIPa>KHEHHH 1O TEKCTY.
DoHeTHueCKas 3apsaaKa. Y, T,
PaboTa ¢ mocaoBUIIaMU ¥ TIOTOBOPKAMH T10 TEME. [1P
BoInonHeHue yrnpaxxHeHUN.
Harncanre cOUMHEHUA-ICCE 0 MPENTIOKESCHHON
TEMaTHKE.

29 [IToroma u BpemeHa DonHeTHUeCKas 3apsaaKa. Y, T,
roaa. PaGoTta Ha/1 akTUBHOM JIeKCHKOH 110 TeMe.Beimonnenue [[1P

YIpa>KHEHU.

Pa0Gora Hag TexkctoM “Seasons and weather”.
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DoHeTHUECKas 3apsaaKa.

PaOora nanx nuamorom “Weather talk” . Beimonaenue
YIpaKHEHUM.

CocTaBeHHEe TUATIOTOB T10 MPEIJIOKECHHON TEeMaTHKe.

Y, T,
[1P

doHeTHYecKas 3apsIKa.
Pabora Haxx TekcToM “Seasons”.

v, T,
[1P

BrInonHeHue ynpaxHEHUH 110 TEKCTY.
Pabora Haxg tekctoM “Weather from the west”.

DoHeTHUeCKas 3apsaaKa.
CocTaBieHHE IUAIOTOB 10 3aJaHHON TEMATHKE.
BrInonHeHue ynpaxHeHUN.

Y, T,
[1P

donernueckas 3apsaaKa.
AynupoBanue Tekcta “Weather forecast”. Beimonnenue
YIPAXHEHUH 1O TEKCTY.

Y, T,
[1P

DoHeTHYECKasd 3apsaaKa.

[ToBTOpEeHHE U3YUYEHHOTO Marepuara.

KonTposs MoHOMornueckoii peun “Weather and its role
in people’s life”.

BrInosiHEHME UTOTOBOTO TECTA.

v, T,
TP,
KP

4 cemecTp

Pasnen 1 «IIpaktuyeckas rpaMmmaruka»

CocnarareibHOE
HaKJIOHEHUE.
'Yci1oBHBIE
MPEIOKCHUS
HEpeaTbHOTO
YCIOBUSL.

UreHue U TIIATENbHBIA IEPEBOJ TEOPUU IO KOHTPOJIEM
MpEenoJaBaTes.

Paz0op TeopeTHueCcKOro Marepraia mpu IMOMOIIN
[IPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTaX.

[loaroroBka cOOCTBEHHBIX TPUMEPOB K KaXKIOMY
[MYHKTY TEOPETUYECKOIO MaTepuaa.

BrinosHeHNE rpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHHUI.

Y, T,
[1P

VYnorpebnenue popm
cociararesbHoro II.

UreHue U TIATENbHBIN IEPEBO TEOPUH IO,
KOHTPOJIEM IIPENOJaBaTEIs.

Paz0op TeopeTHuecKoro Marepuasa mpu MOMOIU
MPUMEPOB, IaHHBIX B KOHCIICKTAax.

[ToaroroBka cOOCTBEHHBIX IPUMEPOB K KaXKAOMY
[TYHKTY TEOPETHYECKOIO MaTepHraa.

BrInosHEHHE IPAMMATUYECKUX YIIPAKHEHUHN.
[IpoBepkagOMaIIHEro 3a1aHHUs.

VuauBuayanbHas paboTa: BBINOJHEHHE 33JaHUN Ha
KApTOYKax.

Y, T,
1P

Ynorpebnenue Gpopm
cociararenbHoro V.

UreHne u THIaTeIbHBIN NEPEBOJI TEOPUU MO
KOHTPOJIEM IIpENOJaBaTersl.

Pa30op TeopeTuuecKkoro Marepuana npy NoMOIIU
[IPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTaX.

[ToaroroBka cOOCTBEHHBIX TPUMEPOB K KaXKIOMY
MyHKTY TEOPETUYECKOIO MaTepuaia.

BrinosHeHHe rpaMMaTUYECKUX YIIPAKHEHUH.
[IpoBepkagOMaIIHETO 3a1aHUS.

NunuBuayanbHast paboTa: BBHIIOJHEHUE 3a/laHui Ha
KapTOUYKax.

Y, T,
11P
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Yriorpebienue ¢popm
cocmararennHoro III.

UrteHue u THIaTEeIbHBIN NEPEBOI TEOPUU MO
KOHTPOJIEM IPETIOIaBaTEIIsI.

Pa36op TeopeTnueckoro Marepuasa Ipyu MOMOIIN
HpI/IMepOB, JAHHBIX B KOHCIICKTAax.

[TonroroBka COOCTBEHHBIX MPUMEPOB K KAKIOMY
[MYHKTY TEOPETUUECKOrO MaTepHaia.

BriroiHeHHE TpaMMaTHYECKUX YITPAKHEHUMH.
[IpoBepkagoMaIlIHero 3a1aHusl.

NunuBuayanpHas paboTa: BBIMOJTHCHUE 3aJaHWM Ha
KapTOYKax.

Y, T,
[1P

YriorpebiaeHue ¢popm
cociarareybHoro I.

UreHue U TIATEIbHBIA IEPEBOJ TEOPUN NOAKOHTPOIEM
[IPETIONABATEIIA.

Paz0op TeopeTruecKoro Marepuaa mpu MOMOILHU
MPUMCPOB, JaHHBIX B KOHCIICKTAax.

[loaroroBka cOOCTBEHHBIX IPUMEPOB K KaKAOMY
[TYHKTY TEOPETHYECKOI0 MaTepHraa.

BrinonHeHNE TpaMMaTHYeCKUX YIIPaKHEHUH.
[IpoBepkagOMaIIHErO 3a1aHHUSL.

VuauBuayanbHas paboTa: BBINOJHEHHE 33JaHUN Ha
KapTOYKax.

Y, T,
[1P

MopgaJIbHEIE TIarojibl.
MoaabHEBIN IT1aro
CAN.

UreHue U TIATEIbHBIA IEPEBO TEOPUU 10
KOHTPOJIEM IIPENOABATEIS.

Paz0op TeopeTruecKoro Marepuaa npu MoMOILU
MPUMEPOB, AaHHBIX B KOHCIICKTAax.

[loaroroBka cOOCTBEHHBIX IPUMEPOB K KaXKAOMY
[IYHKTY TEOPETHYECKOIO MaTepHraa.

BrinonHeHNe rpaMMaTi4eCKUX yIpaKHEHUMH.
[IpoBepkagOMaIIHErO 3a1aHHUS.

VuauBuayanbHas paboTa: BBINOJHEHHE 33JaHUN Ha
KApTOYKaXx.

Y, T,
[1P

MoaaabHBIN I71aroi
MAY.

UreHue U TIaTeNnbHBINA IEPEBO TEOPUH ITIOAKOHTPOIEM
[IPETIONABATEIIA.

Paz0op TeopeTHuecKoro Marepuaa npu MOMOILU
MPUMEPOB, JaHHBIX B KOHCIICKTAax.

[ToaroroBka cOOCTBEHHBIX IPUMEPOB K KaXKAOMY
[TYHKTY TEOPETHYECKOIO MaTepHraa.

BrInosHEHHE IPAMMATUYECKUX YIIPAXKHEHUN.
[IpoBepkaqOMaIIHErO 3a1aHHUSL.

VuauBuayanbHas paboTa: BBINOJHEHHE 33JaHUN Ha
KapTOYKax.

Y, T,
[P

MoaaabHBIN I1aroi
MUST.

YUreHue U TIIATEIbHBIN NEPEBOJ TEOPUU O
KOHTPOJIEM MPENOaBATEIA.

Pa36op TeopeTudecKoro Marepuana mpy MOMOIIU
HpHMCpOB, JAHHBIX B KOHCIICKTAax.

[TonroToBKka COOCTBEHHBIX MTPUMEPOB K KaKIOMY
[MYHKTY TEOPETUYECKOTO MaTrepuraa.

BrInosHEeHHE rpaMMATUYECKUX YIIPAKHEHUN.
[IpoBepkagoOMaIIHEro 3a1aHus.

NunuBuayanpHass paboTa: BBHIIOTHEHUE 3a/laHUi Ha

KapTOUKax.

Y, T,
[1P
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MomaabHbIE
BoipaxkeHuss HAVETO
, BE TO.

UrteHue u THIaTEeIbHBIN NEPEBOI TEOPUU MO
KOHTPOJIEM IPETIOIaBaTEIIsI.

Pa30op TeopeTuueckoro Marepuana npy MoMOIIU
[IPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTaX.

[ToaroroBka cOOCTBEHHBIX TPUMEPOB K KXKIOMY
[MYHKTY TEOPETUUECKOrO MaTepuaia.

BrinonHenue rpaMMaruyeckux ynpaxneHui. [Iposepka
TOMAIITHETO 3a/1aHMUsl.

NunuBuayanbHas paboTa: BBINOJIHEHHE 3aJaHUNA Ha
KapTOUYKax

Y, T,
[1P

10

MopaabHbIe II1aroisl
SHOULD, OUGHT
TO.

UreHue U TIATEIbHBIN IEPEBOJ TEOPUU IIOAKOHTPOJIEM
[IPETIONABATEIIA.

Paz0op TeopeTruecKoro Marepuaa mpu MOMOILHU
MPUMCPOB, JAHHBIX B KOHCIICKTAax.

[loaroroBka cOOCTBEHHBIX IPUMEPOB K KaKAOMY
[TYHKTY TEOPETHYECKOI0 MaTepHraa.

BrinonHeHNE TpaMMaTHYeCKUX YIPaKHEHUH.
[IpoBepkagOMaIIHErO 3a1aHHUs.

VuauBuayanbHas paboTa: BBINOJHEHHE 33JaHUN Ha
KApTOYKaXx.

Y, T,
[1P

11

MoanbHbIE IT1aroJibl
INEED, DARE.

UreHue U TIATEIbHBINA IEPEBOJ TEOPUU IO
KOHTPOJIEM IIPENOJABATEIS.

Paz0op TeopeTruecKoro Marepuaa npu MoMOILU
MPUMEPOB, JaHHBIX B KOHCIICKTAax.

[ToaroroBka COOCTBEHHBIX IPUMEPOB K KaXKAOMY
[TYHKTY TEOPETHYECKOI0 MaTepHraa.

BrinonHeHNEe TpaMMaTH4eCKUX YIPaKHEHUH.
[IpoBepkagOMaIIHErO 3a1aHHUSL.

VuauBuayanbHas paboTa: BBINOJHEHHE 33JaHUN Ha
KApTOYKaXx.

Y, T,
[1P

12

MoaabHBIN I71aroi
SHALL.

UreHue U TIATeNbHBINA IEPEBO TEOPUH IIOAKOHTPOJIEM
IIPETIONABATEIIA.

Paz0op TeopeTruecKoro Marepuaa mpu MOMOIU
MPUMEPOB, IaHHBIX B KOHCIICKTAax.

[ToaroroBka cOOCTBEHHBIX IPUMEPOB K KaXKAOMY
[TYHKTY TEOPETHYECKOIO MaTepHraa.

BrInosiHeHHE IPAMMATUYECKUX YIIPAKHEHUMN.
[IpoBepkagOMaIIHErO 3a1aHHUS.

VuauBuayanbHas paboTa: BBINOJHEHHE 33JaHUN Ha
KApTOYKax.

Y, T,
[P

13

MO,Z[aJ'ILHLIC TJ1aroJibl
WILL, WOULD.

UteHue u TIATENbHbIN IEPEBO TEOPUHU MO
KOHTPOJIEM IIPETIOIaBaTEsl.

Paz0op TeopeTHuecKoro Marepuasa mpu MOMOIIU
[IPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTaX.

[ToaroroBka cOOCTBEHHBIX IPUMEPOB K KaXKIAOMY
[MYHKTY TEOPETUYECKOTO MaTepuaa.

BrInonHeHne rpaMmMaTiieckux ynpaxsnenuid.Ilposepka
TIOMAILTHETO 3aJJaHHUs.

WuauBuayanbHas paboTa: BBINOJHEHHE 33JaHUN Ha
KapTOUKax.

Y, T,
[1P
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14 YmorpeOnenue UrteHue u THIaTEeIbHBIN NEPEBOI TEOPUU MO Vv, T,
MOZAJIbHBIX IJIAr0JIOB [KOHTPOJIEM IIPENOAaBaTeIs. 11P
B COCJIaraTeIbHOM Paz0op TeopeTruecKoro Marepuasa mpu MoMOILHU
HAaKJIOHCHUH. [IPUMEPOB, TaHHBIX B KOHCIIEKTaX.

[loaroroBka COOCTBEHHBIX IPUMEPOB K KAXKIOMY
[IYHKTY TEOPETHYECKOI0 MaTepuaa.

Brinonnenue rpaMmMmaruyeckux ynpaxxkueHui. [Iposepka
JTIOMAILHETO 3a/1aHMUs.

WunuBuayanbHas paboTa: BBIIOJIHEHHE 3aJaHUN Ha
KapTOYKax

15 |CocnararensHoe UteHue U TIIATENbHBIA NEPEBOJ TEOPUHU MOAKOHTpoJEM Y, T,
HAKJIOHCHUE. [PETIOIABATENS. [P,
'YcioBHBIE Pa300p TeopeTnyeckoro Marepuaia mpy MOMOITH KP
[IPEIIOKEHUS [IPUMEPOB, JAHHBIX B KOHCIIEKTaX.

HEPEAIBLHOTO [ToaroroBka COOCTBEHHBIX IPUMEPOB K KaXKIAOMY
YCJIOBHSL. [IYHKTY TEOPETUYECKOTO MaTepralla.
BEINOIHEHNE TPaMMaTHYECKUX YIIPaKHEHUH.
[ IpoBepkagOMaIIHero 3a1aHus.
VnuBuayanbHas paboTa: BBIIOJHEHHUE 33/1aHUil Ha
KapTOYKax.
Paznen 2 «IIpaktuueckas poHEeTHKa»

16 [MuTonarms 3ydeHne TEOPETUUECKOro Marepraa 1o TeMe. Y, T,
MHTOHALIMOHHASA BrlioiHeHNE yIPpaKHEHU. I1P
rpymna, ee [lonroroBka nuaiora no ayauo3anucy, ayIupoOBaHUE U
KOMITOHEHTBI WHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

17 Buasl siiepHbIX l3ydeHue TeopeTU4eCKOro MaTepraa o TeMe. Y, T,
YAAPEHUN. BrliosiHeHUE yIIPA)KHEHUI. [1P

[lonroroBka auasiora 1o ayquo3alucy, ayiupOBaHHE U
WHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

18 |Tumbl mkan l3ydeHne TeopeTU4eCKOro MaTepraa o TeMe. v, T,
BbINTOJIHEHNE YIIPAKHEHUI. [1P
[lonroroBka auanora 1o ayiuo3aIvcy, ayiupOBaHUE U
WHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

19 |Tunsl npenmkan l3ydeHne TeopeTU4eCKOro MaTepraa o TeMe. v, T,
BbINTOJIHEHNE YIIPAKHEHU. [1P
[lonroroBka auanora 1o ayAuo3aIvcy, aylupOBaHUE U
WHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

20 |AuaTOoHanMA 3y4eHune TeopeTUUEeCKOro Marepuraia 1o Teme. Y, T,
HEKOHEYHBIX CUHTarM |BBINIOJIHEHHUE YIIPAKHEHUIA. [1P

[TonroroBka nuasnora 1o ayauo3aIlncy, ayIupoBaHUuE U
MHTOHUPOBAHHUE TEKCTA.

21 |MHTOoHanus BBOAHBIX |I3ydeHHe TeopeTHuecKoro marepuaia 1o TeMe. v, T,

CJIOB U IIPEJIOKEHUN (BBINOIHEHUE YIIPa)KHEHUN. [1P
[lonroroBka auanora 1o ayiuo3aIvcy, ayilupOBaHUE U
WHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

22 |MHTOHAIWMA CIOB, l3ydeHne TeopeTHIeCKOro MaTepraa o TeMe. v, T,

BBOZAIIMX NIPSIMYIO  |BBINIOJIHEHUE YIIPaKHEHUN. [1P

pedb

[lonroroBka Auanora mo ayauo3arvcy, ayiupoOBaHue U
MHTOHUPOBAHHUE TEKCTA.

25




23 |MHTOHAUMA CIIOB, 3ydeHne TeoOpeTUUeCKOro Marepuaa 1mno TeMe. Y, T,
BBOZAIIMX KOCBEHHYIO BBINIOJIHEHNE YIIPAKHEHUN. 1P,
peyb. [loaroroBka quasnora 1o aynvo3anucu, aynupoanue u |[KP

MHTOHMPOBAHUE TEKCTA.
Paznen 3 «lIpaktuka ycTHOM M MUCbMEHHOU pEUm»

24 Bei6op npodeccun: [PaboTa Hax aKTUBHOW JIEKCHKOW 1O Teme «Bbibop Y, T,
podeccust yauTens; |[Ipodeccum. [1P
BHEIOOp Kapbepbl Pa6ota Hax Tekcrom ”Ann Meets Her Class”.

BrinosHeHue yrpaxHeHUH.

25 Pabora HaJ akKTUBHOHW JIEKCHKOHN MO Teme «Bwibop v, T,
npodeccumny. [1P
Pabota Hax TekcroM “Choosing a career”.BrinonHenue
YIPaXXKHECHUI

26 PaboTa Hang akTHBHOW Jekcukor mo Teme «Brioop |V, T,
podeccum». [1P
Pa6ora Haa quanorom”Applying for a job”.
CocTaBJIeHHE CBOUX JUAJIIOTOB, YIOTPEOJISisl aKTUBHYIO
JIEKCUKY TEMBI.
BBIITOJIHEHNE YIIPAKHEHUI.

27 PaboTa Haj aKTUBHOM JIEKCHKOHM 1O TeMe «BniOop Vv, T,
podeccum». [1P
Jluckyccus Ha Temy “What is a good teacher?”
'YCTHOE MOHOJIOTHYECKOE BBICKA3bIBAaHUE 110 TEME.
[lucbMeHHas KOHTPOJIbHAS paboTa.

28 |CocrosiHue 310poBbs: [PaboTa Haj akTUBHOM Jiekcukor 1o Teme «Cocrostaue [Y, T,
00JIe3HU U UX 3IOPOBBS. [1P
IIedeHne; cCucTeEMAa Pabora Hax TekcToM “A Day’s Wait” BeimonHeHnue
3PAaBOOXPAHEHUS B [yIPaKHEHUM.

BenukoOpuranuu;
crucTeMa
3[paBOOXPAHEHUS B
Poccun
29 PaGora Hag akTmBHON Jekcukoi 1o Teme «Cocrosaue |Y, T,
30POBBSI». T1P
BbINTOJIHEHNE YIIPA)KHEHUIA.
CocTaBiieHHE TUAJIOTOB, YIIOTPEOIIsis aKTUBHYIOJIEKCUKY
TEMBI.
30 PaGoTa Hajx akTuBHOU Jiekcukou 1Mo teme «Cocrosuue |V, T,
310POBbS. [P
Pa0ora nazg temoii “Illnesses and Their Treatment”.
CocTaBJeHHe TUATOTOB, YIIOTPEOsis aKTUBHYIOJIEKCUKY
TEMBI.
31 PaboTa Hajg akTUBHOM Jiekcukod 1mo teme «Coctosguaue |V, T,
310POBBSI». 1P
uckyccus Ha Temy «Cuctema 31paBOOXpAHECHHS B
Poccuu u BenukoOputanumy».
MOHOJIOTHYECKOE BEICKa3bIBAaHUE 110 TEME.

32 |lonpgoH: Pa0boTa HaJ1 akTMBHOI JIEKCUKOI 110 TeMe «JIOHIOH. VY, T,
ncropus JIongoHa; Pabota Han Tekctom “Introducing London™. 11P
OCTONPUMEYATENbHO |[BhINOIHEHUE YIIpAaXKHEHUH.

CTH
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33 PaboTa Hal1 akTUBHOI JIEKCUKOM I10 TeMe «JIOHIOH). Vv, T,
Pabora Hag TekctoM Pabota Hag TekcroMm “Some More [[1P
Glimpses of London”.
CocTaBiieHHE TUAJIOTOB O MPEJI0KEHHON TEMaTUKE.
BrinosHeHne yrnpaxHEeHUM.

34 PaboTa HaJl aKTUBHOM JICKCUKOM 110 TeMe «JIoOHI0H. v, T,
AynupoBanue Tekcra “London”. [1P
3amura MPOCKTOR «JIOHIOH: PKCKYpCHSI IO TOPOIY».

35 [Ipa3gHukw: Pabora Haj akTUBHOI JIEKCUKOH 110 TEME Vv, T,
X310y HH; «IIpa3nHuKm». [P
PoxxnectBo; HoBeiii  [Pabota Hax Tekctom “How we kept mother’s day”.

['on; 1ensCa. BoInonHEHUE YIIPa)KHEHUH K TEKCTY.
Banentuna; Ilacxa;
[lens [TamsTu;
Jlenp Marepu; Jlenb
Otma
36 PaboTa HaJ akTHBHOH JEKCUKOM 1O TEME v, T,
«lIpazqHuKm. T11P
PaGora Han Texkctom “How we kept mother’s day”
(mepeckas).
O6cyxnenue tembl «lIpazmuuku: PoxaectBo, HoBblit
ro» (yCTHOE COOOIICHHE TI0 TEME).
PabGora Han nuanorom “It’s about New Year
celebrations”.
37 PaboTa HaJ akTHBHOH JEKCUKOM IO TEME v, T,
«IpazgHuKm. T1P
O6cyxnenue Tembl «llpa3znnuku: Xamioyus, [lacxa,
Jlens cB.BanenTtuHay (ycTHOE COOOIIIEHUE IO TEME).
CocTaBlieHHe JUaJIO0TOB M0 NPEJIOKEHHON TEMATHKeE.
38 PaboTa HaJ akTUBHOH JIEKCUKOI IO TEME Vv, T,
«IpazgHuKm. 11P
O6cyxnenue tembl «lIpazauuku: Jlens [lamsitu, [lenp
Marepu, [lens Otia» (ycTHOE cOOOIIEHHE IO TEME).
3auet o Teme «IIpazaguukuy (KOHTPOIH
MOHOJIOTHYECKOH peun).

39 |[Ena: PaGoTa HaJl akTHBHOM JICKCHKOM 110 TeMe «Emay. VY, T,
Hannonanenas kyxus (O0CyxaeHue TEMBI «HanumoHnanbHas KyxHAI P
[HoTtnannuu, Yaneca, [LHotnanauu, Anrmuu, Yasnsca n CeBepHoit Upnanaumny)
Anrnn, CeBepHORl  |(YCTHOE COOOILIEHUE IO TEME).

Wpnannuu; CocraBiieHHEe JUaIO0TOB M0 NPEIJI0KEHHON TEMATHKeE.
DTHKET
40 PaboTa HaJl akTHBHOM JICKCHKOM 110 TeMe «Emay. v, T,
O6cyxnenue tembl «Hannonansuas kyxas Poccun»  [1P
(ycTHOE cOOOIIeHHE IO TeME).
PaboTa ¢ mocaoBUIITaMU ¥ TIOTOBOPKAMH T10 TEME.
41 3akperuieHue JeKcuku mo teme «Enay. v, T,
KOHTpOIb MOHOJIOTHYECKON pEeYH. [P,
KP

S cemecTtp

Pasnen 1 «IIpakTndeckas rpaMmaruka
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APpPTHUKIIH. UteHue 1 THIaTeIbHBIN NEPEBOI TEOPUU MO Vv, T,
YnorpeOiienue KOHTPOJIEM IIPEIOAaBATEIs. I1P
APTUKJIEH C Paz0op TeopeTruecKoro Marepuaa mpu MoMOILHU
HapHULIATEIbHBIMU [IPUMEPOB, JTAHHBIX B KOHCIIEKTaX.
CYIIECTBUTENbHBIMU. [[I01r0TOBKA COOCTBEHHBIX IPUMEPOB K KaXKIOMY
[IYHKTY TEOPETHYECKOr0 MaTepHaa.
BrinonHeHHE rpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUMN.
YrorpeOnenue UTeHure U TIIATEIbHbIN ePEeBO] TEOPUH MOAKOHTposieM [V, T,
APTUKIIEH C [pEerogaBaTess. [P
CYIIECTBUTENbHBIMY, |[Pa300p TeopeTndeckoro Marepuana npyu NOMOIIN
0003HavaOMHU [IPUMEPOB, JTAHHBIX B KOHCIIEKTaX.
BEILIECTBO. [loaroroBka COOCTBEHHBIX IPUMEPOB K KAXKIOMY
[IYHKTY TEOPETHYECKOIO MaTepuaa.
BbInoHEHNE TpaMMaTHYeCKUX YIIPAKHEHUMN.
[IpoBepkagOMaIIHErO 3a1aHHUsL.
VnauBuayanbHas paboTa: BBINOJIHEHUE 3aJaHUil Ha
KApTOYKaXx.
YnorpebneHue UreHue U TIarenbHbI IEPEBO TEOPUU MO v, T,
ApTUKJIEH C KOHTPOJIEM IIpENoJaBaTers. 11P
CYIIECTBUTEIBHBIMH, |[Pa300p TeOopeTHdeckoro Marepuana mpyu NOMOIIN
0003HAYAIOLIUMHU [IPUMEPOB, JTAaHHBIX B KOHCIIEKTaX.
OTBJICYCHHBIE [loaroroBka cOOCTBEHHBIX TPUMEPOB K KXKIOMY
[IOHSITHS. [IyHKTY TEOPETUYECKOIO MaTepuaa.
BrInosHEeHHEe rpaMMAaTUYECKUX YIIPAKHEHUN.
[IpoBepkagOMaNIHETO 3a1aHuUs.
NuauBuayanbHast paboTa: BBHIIOJHEHUE 3a/laHU Ha
KapTOYKax.
YnorpebneHue UreHue U TIATenbHbIA IEPEBO TEOPUH MO v, T,
APTUKJICH C UMEHAMU [KOHTPOJIEM IIPENOAaBaTEIs. I1P
COOCTBEHHBIMHU. Pa30op TeopeTnueckoro Marepuana npy NoMoOIIU
[IPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTaX.
[ToaroroBka cOOCTBEHHBIX TPUMEPOB K KXKIOMY
[IyHKTY TEOPETUYECKOIO MaTepuaa.
BrinosHeHHe rpaMMaTUYECKUX YIIPAKHEHUN.
[IpoBepkagOMaIIHETO 3a1aHUS.
NunuBuayanpHas padoTa: BBIMOJTHEHUE 3aJaHUN Ha
KapTOUYKax.
YnorpebneHue UreHue U TIaTenbHbIA IEPEBO TEOPUH MO v, T,
APTUKIIEH C KOHTPOJIEM IIPETOAaBATEIs. I1P
reorpaduyeckumu  |Pazbop TeopeTHyeckoro Marepuaa rnpu moMOIIH
HA3BAHUSMH. [IPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTaX.

[lonroroBka cOOCTBEHHBIX MPUMEPOB K KXKIOMY
[TyHKTY TEOPETUYECKOIO MaTepuaa.

BrinosHeHHe rpaMMaTUYECKUX YIIPAKHEHUH.
[IpoBepKkagOMaIIHETO 3a1aHUS.

NuauBuayanbHas paboTa: BBHIIOJHEHUE 3a/laHUi Ha

KapTOYKax.
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CHUHTaKCUYECKHE
byHKIIHI
CYILIECTBUTENIBHBIX U
yrnoTpebiaeHue
APTUKIICH.

UteHue 1 THIaTeIbHBIN NEPEBOI TEOPUU MO
KOHTPOJIEM MPETOIaBaTEIIs.

Pa36op TeopeTnueckoro Marepuasa Ipyu MOMOIIN
HpI/IMepOB, JAHHBIX B KOHCIICKTAax.

[TonroroBka COOCTBEHHBIX MPUMEPOB K KAKIOMY
[MYHKTY TEOPETUYECKOrO MaTepuara.

BriroiHeHHE TpaMMaTHYECKUX YITPAKHEHUMH.
[IpoBepkagoMaIIHero 3a1aHusl.

NunuBuayanpHas paboTa: BBIMOJTHCHUE 3aJaHWM Ha
KapTOYKax.

Y, T,
[P

OcoOble citydan
yroTpediaeHus
APTUKIICH.

UTeHue U TIATEIbHbIN IEPEBO TEOPUH IIOAKOHTPOJIEM
[IPETIONABATEIIA.

Paz0op TeopeTruecKoro Marepuaa npu MoMOILHU
MPHUMCPOB, JAHHBIX B KOHCIICKTAax.

[loaroroBka COOCTBEHHBIX IPUMEPOB K KaKAOMY
[TYHKTY TEOPETHYECKOI0 MaTepHraa.

BrinoHeHNE TpaMMaTHYeCKUX YIIPaKHEHUH.
[IpoBepkagOMaIIHErO 3a1aHHUs.

VnauBuyanbHas paboTa: BHIIOJIHEHUE 3a/1aHUM Ha
KApTOYKax.

Y, T,
[P

Hennunsie hopmbl
miarosia. @opMbl
WH(PUHUTHBA.

UreHue U TIIATEIbHBIN NEPEBOJI TEOPUU MO

KOHTPOJIEM IPEIOIaBaTeIIs.

Paz0op TeopeTHuecKoro Marepuasa mpu IMOMOIIN
[IPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTaX.

[lonroToBka cCOOCTBEHHBIX IPUMEPOB K KaXKIOMYIIYHKTY
TEOPETUUECKOI0 MaTepHaia.

BrInosHEHHE rPaMMATUYECKUX YIIPAKHEHUN.
[IpoBepkagoMaIlIHErO 3a1aHHUSL.

NunuBuayanpHas paOoTa: BBIMOJTHEHUE 3aJaHUN Ha
KapTOYKax.

Y, T,
I1P

NHpuHuTHB ¢ U 0e3
JACTHIIBI “‘t0”.

UteHne U THIaTeIbHBIN NEPEBOJI TEOPUU MO
KOHTPOJIEM IPETIOIaBaTEIs.

Pa300p TeopeTnueckoro Marepuasna npy NoMOIIU
[IPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTaX.

[ToaroroBka cOOCTBEHHBIX TPUMEPOB K KaXKIOMY
[MYHKTY TEOPETUUECKOTO MaTepHaa.

BrinosHeHHe rpaMMaTUYECKUX YIIPAKHEHUH.
[IpoBepkagoMaIlIHETO 3a1aHUSL.

NunuBuayanpHas paOoTa: BBIMOJTHEHUE 3aJaHUN Ha
KapTOYKax.

Y, T,
I1P

10

CUHTaKCUYECKUE

byHKIIH
WH(GUHUTHBA.

UteHue 1 THIaTeIbHBIN NEPEBOT TEOPUU MO

KOHTPOJIEM IIpENOJaBaTers.

Pa30op TeopeTuueckoro Marepuana npy NoMOIIU
[IPUMEPOB, TAHHBIX B KOHCIIEKTaX.

[lonroroBka COOCTBEHHBIX PUMEPOB K KaXKIOMYIIYHKTY
TEOPETUUECKOT0 MaTrepHala.

BrinosHeHHe rpaMMaTUYECKUX YIIPAKHEHUH.
[IpoBepKkagOMaIIHETO 3a1aHUS.

NuauBuayanbHast paboTa: BBHIIOJHEHUE 3a/laHui Ha

KapTOYKax.

Y, T,
[P
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11 [[IpenukaruBHBIE UteHue 1 THIaTeIbHBIN NEPEBOI TEOPUU MO Vv, T,
KOHCTPYKLIMH C KOHTPOJIEM IIPEIOAaBATEIs. 1P,
MH(OUHUTHBOM. Pa30op TeopeTuueckoro Marepuana npy MoMOIIU KP

[IPUMEPOB, JTAHHBIX B KOHCIIEKTaX.
[loaroroBka cOOCTBEHHBIX TPUMEPOB K KXKIOMY
[IYHKTY TEOPETHYECKOr0 MaTepHaa.
BrlinosHeHHE rpaMMaTUYECKUX YIIPAaKHEHUMN.
[IpoBepkagOMaIIHErO 3a1aHHUsL.
NuauBuayanbHas paboTa: BBINOJIHEHHE 3aJaHUi Ha
KapTOYKax

Paznmen 2 «[IpakTudeckas poHeTHKAY

12 [MuToHamuii npsimoro |[M3ydyeHHne TEOPETUUECKOTO MaTepralia o TeMe. Y, T,
oOpalleHus BoinosnHeHNE ynpaXxHEHU. 11P

[lonroroBka auanora o ayauo3arucy, ayfupOBaHHUE U
MHTOHUPOBAHME TEKCTA.

13 [MuTOHaIUA 3ydeHue TeopeTuueCcKoro Marepuasa 1o TeMe. Y, T,

Pa3TOBOPHBIX (OpMYJI. |BEITOTHEHHE YIIPAKHEHUH. [1P
[lonroroBka auanora rno ayauo3arucy, ayqupoOBaHHUE U
MHTOHUPOBAHME TEKCTA.
14 MuToHaIUA 3ydeHue TeopeTUIeCcCKOro Marepuaiia 1o TeMe. Y, T,
YTBEP>KJICHUM. BrInonHeHne ynpaxHEHUI. [1P
[lonroroBka auanora rno ayaMo3arucy, ayqupOBaHHUE U
MHTOHUPOBAHME TEKCTA.
15 |MuToHanusBOnpocoB. [MI3yuyeHrne TEOpEeTUYECKOro MaTepraa 1o TeMe. Y, T,
BrinonHenue ynpaxHeHUN. [1P
[lonroroBka auanora mno ayaMo3arucy, ayqupOBaHHUE U
MHTOHUPOBAHME TEKCTA.

16 |[aTOHAIMA 3yyeHue TeOpeTHYECKOro MaTepuaa o TeMe. v, T,
OOy U TENbHBIX BrInonHeHNE ynpaKxHEHU. 1P,
[IPEI0KEHUH. [lonroroBka auanora 1o ayguo3anucy, aynuposanue u KP

MHTOHUPOBAHME TEKCTA.
Pasnen 3 «[IpakTka ycTHOM M NTMCbMEHHOM pEUn»

17 |O6pa3oBanue: PaGora Haj akTuBHOW Jekcukoi mo Teme «Cucrema Y, T,
crucTeMa 00pa3oBaHus |00pa30BaAHUS. [P
B BenukoOpuranuu; |PaGora Hax TekctoM “A freshman’s experience”(uactb
cuctema oopasoBanus |1).

B Poccuu; BoinonHeHne ynpaxHEHUN K TEKCTY.

yaeba B Oxcopae
PaGora Haj akTUBHOW Jekcukoi mo Teme «Cucrema Y, T,
00pazoBaHUs». [P
Pabota Hax TexcToM “A freshman’s experience”(4actb
10).
BoinonHeHne ynpaXHEHUH K TEKCTY. AyIUpOBaHUE
TEKCTA.
PaGora Haj akTUBHOW Jiekcukoi mo Teme «Cucrema Y, T,
00pazoBaHUs». [P

Pa6ota Hax TekctoM “Education”.

CocTaBJIeHHE JUAIOTOB TI0 TTPEIIOKEHHON TeMaTHKeE.
PaGorta Hag Tekctamu «OOpa3oBaHue B
BenmukoOpurannny, « bpuTaHCKUE YHUBEPCUTETHIY.
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MoHoI0r14eCcKOe BEICKa3bIBaHHE IO TEME. Vv, T,
Jluckyccus Ha Temy «CucTeMbl 00pa30BaHUS B [P
Benukoopuranuu u Poccuny.
18 |Cnopr: PaboTa HaJl akKTHBHOM JIEKCUKOM 110 TeMe «CrmopT. VY, T,
[Tonmmynsapusie Bunbl  [PabGorta Haj TekcToM “A friend in I1P
CIIOpTa B need”. BeimonHeHneynpa>KHEHUH K TEKCTY
BennkoOputanuu; PaboTa HaJ aKTUBHOM JIGKCHKOM 110 TeMe «CropT». Vv, T,
[IOIYJIIPHBIC BUJIbI BrINosHEHUE YIPa)KHEHUH K TEKCTY. 1P
criopta B Poccuu; CocTraBlieHHe JUaJI0rOB M0 NPEJI0KEHHON TEMAaTHKE.
Ypok Gu3KynsTyphl  [PaGoTa HaJ aKTUBHOM JIEKCUKOM 110 TeMe «CIiopT. Vv, T,
PaboTa Hax Tekctom “Sport in Britain”. I1P
Jluckyccus Ha TeMy «Crniopt B bpuranuu u Poccumy».
KoHTpo1b aKTUBHOM JIEKCUKHU 110 TeMe «CIopT». VY, T,
[TucbmMeHHast KOHTpoJbHAs pabora. MoHOIOrHYECKOe I1P
BBICKA3bIBAHUE 10 TEME.

19 |bpuranckue ocTpoBa: |[PaboTa HajJ aKTHBHOM JICKCUKOM IO TEMe Y, T,
['corpaduueckoe «BenukoOpuTaHusy. I1P
rnonoxkenne; A, [Urenne texcra “The British Isles”. Breimonnenue
Yonbce; lllotnanaus;  [ynpaXKHEHUN K TEKCTY.

Cepepnas Upnanaus  [3akperuieHue JEKCHKH 110 TeMe «BenukoGpuTanus. VY, T,
Urenue Tekcta «bpuranckuii xapakrepy». O0cyxieHue 1P|
TEKCTA, BBITIOJHEHUE YIIPAKHEHUM.
3aiuTa NpoeKTOB (MOHOIOTUYECKOE BBICKA3bIBAHUE C VY, T,
MPE3CHTAINEH). 1P|

20 [[IyremecTBus: PaboTa Hax aKTUBHOMN JIEKCUKOM 110 TEME Vv, T,
Cpencrta «[lyTemecTBus». 1P
[epeIBUKCHUS; PaGora Hanx Texkctamu “Seeing people off”, “Different
[TyremecTBue no means of travelling”.

EBporre; BoINoNHEHNE YIIPAKHEHUH K TEKCTY.

Typusm
3akperuieHue JIeKCHKHU 1o Teme «IlyTemecTBusy. Vv, T,
Pa6ota Hag Texcramu “A Sea Trip” u “The Only Wayto I1P
Travel Is on Foot”.
OO0cyXIeHUE TeKCTa, BHITIOTHEHUE YIPAKHEHUI.
MOHOJI0THMYEeCKOE BEICKA3BIBAHHUE IO TEME. Vv, T,
Jluckyccus Ha TeMy «Pa3Hble criocoObl MyTeeCTBHM ITP
(pexiiama).

21 [Tearp: pama; baner; |[PaboTa Hag akTUBHOM JiekcuKoii o Teme «Teatpy. YV, T,

My3bika Pabota Hanx Tekctom “Rose at the Music — hall”. 1P
BbINONIHEHUE YIIPAXKHEHUHN K TEKCTY.
3akperieHue JeKCUKH 1o Teme «Tearpy. VY, T,
Pabota Hax TexctoM “Drama, Music and Ballet in I1P
Britain”.
OO6CyXeHNe TEKCTa, BHITIOJHEHNUE YIIPAKHEHUMN.
M ToroBasi muCbMEHHasi KOHTPOJIbHAs padoTa. v, T,
MoHOJIOrHYeCKOE BBICKAa3bIBAHUE 10 TEME. 1P,
KP
6 cemecTp
Paznen 1 «IIpakTudeckas rpaMMaTuKa

1 |HomunatuBHbIE U BBenenne HOBOro rpamMmmaruyeckoro marepuana Ha| VY, T,

TIIArOJIbHBIE QHIJINIICKOM SI3BIKE T10 TEME 1P|
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XapaKTEPUCTUKU
repyHIus

[IpoBepka qomManrHero 3a1aHusl.

BBINOIIHEHUE JIEKCUKO-TPAaMMaTUYECKUX YITPAKHEHUN
VnauBuayanbHas paOoTa: BBIIOJHEHUE 3aJlaHUN Ha
KApTOYKax.

DyHKINU repyHIus B [BBeeHue HOBOIO TIpaMMaruM4eckoro marepuana Ha | Y, T,
[IPEIJI0KEHUN QHITIMICKOM SI3BIKE I10 TEME I1P
BBINONIHEHUE  JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX  YIIPaKHEHUH
CocraBneHue quanora C MCIONb30BAHUEM TEPyHIUS,
[IpoBepka TOMAIIHETO 3a0aHusl.
[[penukaruBHBIC BBeneHnne HOBOro rpaMMaTM4ecKoro marepuaia Ha v, T,
KOHCTPYKLIMH C QHIVIMICKOM S3BIKE 110 TEME I1P
repyHIUEM BbINOIHEHNE JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX YIPAKHEHUN
Aymuposanue Tekcta The Shirt, mepecka3s Tekcra ¢
VICIIOJIb30BAaHUEM TE€PYHIMS U IPEIUKATUBHON
KOHCTPYKIIMH C TEPYHIUEM.
[IpoBepka JoOManIHEro 3aJaHusl.
NunuBuayanbHas paboTa: BBHIIIOJHEHUE 3a/laHUM Ha
KapTOYKax.
OTIHNYNUTEIIbHBIE IIpoBepka JoMaIIHEro 3aJaHuS. Vv, T,
XapaKTepPUCTUKU BBeneHue HOBOro rpaMMarhyecKkoro marepuasa Ha [P
repyHIus AQHIVIMKACKOM SI3BIKE I10 TEME
BBINTONIHEHUE JIEKCUKO-TPAaMMaTUYECKUX YITPAKHEHUN
VuauBuayanbHas paboTa: BBINOJIHEHHE 33JaHUN Ha
KapTOUKax.
AynupoBanue Tekcta The Dog, mepeckas Tekcra d
MCIIOJIb30BAHUEM  TepyHAUs U IPEIUKaTUBHOMN
KOHCTPYKIIMH C TEPYHIUEM.
OcoOeHHOCTH Beenenue HOBOro rpammarudeckoro marepuana Ha | Y, T,
yIoTpedaeHus u QHITIMMCKOM SI3BIKE I10 TEME I1P
¢ynkuuu npuyactus | [BeimoaHeHne JIeKCUKO-rpaMMaTuyecKuX yrpaKHEHUH
VuauBuayanbHas paboTa: BBINOJIHEHHE 3a/laHUi Ha
KapTOUKax.
dopMynupoBKa npaBuiia 00pa30BaHUs MPUYACTHUS HA
QHIVINHCKOM SI3BIKE.
VuauBuayanbHas paboTa: BBINOJHEHUE 3aJaHUi Ha
KapTOUKax.
CocraBieHue 11asnora ¢ MCIoiIb30BaHUEM npuyacTus [.
OcoOeHHOCTH BBenenue HOBOro rpammarudeckoro marepuana Ha | Y, T,
yrnoTpedaeHus u QHITIMHCKOM SI3BIKE 110 TEME I1P

¢bynkuun npuyactusll

BrINTONIHEHNE JIEKCUKO-TPAaMMaTUYECKUX YITPaKHEHUN
WuauBuayanbHas paboTa: BBINOJHEHHE 33/1aHUI Ha
KApTOYKaX.

CocraBieHue nuajnora ¢ MCIOJIb30BAaHUEM IPUYACTHS

11.
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7 |[IpenvikaTuBHBIC BBeneHne HOBOTO rpaMMaTH4Y€CKOro Marepuajia Ha y, T,
KOHCTPYKLIMH C QHITIMMCKOM SI3BIKE 110 TEME I1P,
[PUYACTUEM MunuBuayanpHas paboTa: BBIMOJTHEHHE 3aaHUN Ha KP

KapTOYKax.

BrInonHeHUe JIEKCUKO-IPaMMATHYECKUX YIPAKHEHUI
IAynupoBanue Tekcta The House of His Dream,
[epeckas TEKCTa ¢ UCIIOJIb30BaHUEM ITPUYACTHUS U
MPEANKATUBHON KOHCTPYKIIUU C TPUYACTUEM.
[Ipountars Tekct Gardening U MPOKOMMEHTHPOBATH
HEeJIWYHBIE (DOPMBI [T1arona.

NunuBuayanbHas paboTa: BBINOJHEHUE 3aJaHU Ha
KapTOYKax.

CocraBiieHHE 1UaJiora ¢ UCIOJIb30BaHUEM
MPEANKATUBHBIX KOHCTPYKIUI C TPUYACTUEM.

Paznen 2 «lIpaktuueckas oHETHKA»

8 |OcHoBHBIC M3yueHue TeopeTHYeCcKoro Marepuana o TeMe VY, T,
NHTOHAIIMOHHEIE BrinonHenue ynpaxsnenuii. Pabora ¢ aynno3anucsio. I1P
KOHTYPBI, UX
3HAYCHUE.

Tonorpymmna 1. Low
(Medium) Fall

9 |OcHOBHBIE M3yueHue TeopeTHuyecKoro Marepuana o TeMe VY, T,
MHTOHALIMOHHBIE Brinonaenue ynpaxkuenuil. Pabora ¢ aynuosanucsio. [P
KOHTYPBI, UX
3HaYCHUE.

Tonorpynna 2. High
Fall

10 |OcHOBHBIE 3yueHue TeopeTuyecKoro Mareprana no TemMe VY, T,
WHTOHALIMOHHBIE Brinonaenue ynpaxkuaennii. Pabora ¢ ayauo3anucstio. 1P
KOHTYPBI, UX
3HAYCHUE.

Tonorpynmna 3. High
Fall

11 |OcHOBHBIE JlaGoparopHoe 3ansTue Ne 7-8 (4 yaca) Y, T,
MHTOHALIMOHHBIE M3ydeHne TeoOpeTHYeCKOro Mareprana rno TeMe 1P
KOHTYPBI, UX BrinonHenue ynpaxHeHUH.
3HaYCHUE. Pabora c ay1no3anucolo.

Tonorpynna 4. High
Fall

12 |OcHOBHBIE M3yueHue TeopeTHyecKoro Marepuana o TeMe VY, T,
MHTOHAIIMOHHBIE BrinosHeHNE yIpa)KHEHUM. [P
KOHTYPBI, UX Pabora c aynno3anuchio.
3HAYCHUE.

Tonorpynmna 5. High
Fall

13 |OcHOBHBIE M3ydeHne TeopeTHYeCcKOro Marepralia 1mno TeMe VY, T,
MHTOHALIMOHHBIE BrinosiHEeHUE yIIPAKHEHU. 1P
KOHTYPBI, UX PaboTa ¢ aynno3anucoio.
3HaUCHUE.

Tonorpynmna 6. High
Fall
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14

OCHOBHBIE
MHTOHAIIMOHHbIE
KOHTYPBI, UX
3HaUCHUE.
Tonorpynna 7. High
Fall

l3y4eHne TEOpEeTUIECKOro MaTepurasa 1o TeMe
Brinonnenue ynpaxHenuid. Paborta ¢ ayauozanucoro.

Y, T,
TP

15

OCHOBHBIC
MHTOHAI[HOHHBI

€ KOHTYPBI, UX
3HAYCHUE.
Tonorpynna 8. High
Fall

M3ydyeHue TeoOpeTHYeCcKOoro Marepuana o TeMe
BrinonHenne ynpakaennii. Pabota ¢ aynnosanuchlo.

Paznen

3 «lIpakTuKa yCTHON M HTUCbMEHHON peum»

16

CrocoOBbl
BPEMSIIIPETIPOBOXKIICH
s

Pabora Hax TexkctoMm “Three Men in a Boat”
00001eHne nHpopmaiu 06 aBTopeE;

PaboTa HaJl aKTUBHBIM BOKAOYJISIPOM K TEKCTY

YTCHHE U TIEPEBOJI IPEUIOKCHUN C aKTHBHBIM
BOKaOYIsIpOM,

COCTaBIICHUE TPEJIOKEHUH C HCITOJIb30BAHUEM
AKTHUBHOM JICKCUKU

00CYXKICHHE COIEPKAHUSI TEKCTA, OTBETHI HA BOTIPOCHI
BBITNOJIHCHHE TCJICBBIX 3aIaHUH

Y, T,
TP

[IpoBepka qoMaIIHero 3aj1aHus;

BBITOJHEHHUE JOTIOJIHUTEIbHBIX YIPAXHEHHI 10 TEME
IPaGoTa Ha/ aKTUBHOU JIEKCUKOUN

CocTaBjeHHE OUAJIOra ¢ MCIIOJIb30BAHMEM aKTHUBHOM
UIEKCHKHU.

Y, T,
I1P

Pabora Haj mocnoBUIIaMH 110 TeMe (YTEHHE U TEepeBOJ
MOCJIOBUI, TPHUBEIEHUE PYCCKHX  SKBHUBAJIEHTHBIX
MOCIIOBHI; OOBSICHEHWE 3HAYCHHS IOCIOBHII HA
QHIJIUICKOM  SI3BIKE;  COCTABJICHME  CUTYallud  C
MCTIOTb30BAaHMEM OJTHOHM M3 MOCIIOBHII).

Pab6ota Han tekctom A Walking Tour (ompenenenue
MpoOJIeMbl  TEKCTa; BBIJCIICHHE KIIFOYEBBIX  CIIOB;
BbIpQ)KEHHE CBOETO  MHEHHS 3a WIM  TNPOTHUB
MyTEIIECTBUS B ONIMHOYECTRBE.
coctaBneHue (Summary)
‘Walking Tour
OOcyxIeHue  TeMbl
AQKTHUBHOW JIEKCHUKH.
CocTrapieHue A1ajgora no TemMe

KpaTrkoro ImepeckKasa Al

Hiking ¢  wucnonb3oBaHueM

Y, T,
I1P

Pabora Hax TexkcToM crareu Travel:

YTEHHE U NTEPEBOJ] HEKOTOPBIX MPEII0KEHUI;
BBITTOJIHEHUE YIPAKHEHUH K TEKCTY;

BBIJICIICHHE KITFOUEBBIX CJIOB, PACKPBIBAIOIIIUX
[EHTPATBHYIO UCIO TEKCTA;

BLICKa3LIBAHHWE CBOETO MHEHUS.

CocTaBlieHHE CUTyalluid MO TJIAHUPOBAHUIO MOXOAa C
HCIIOJIL30BAaHUEM AKTHBHOM JIEKCUKHU

pedepupoBanue crateu Travel.

Y, T,
TP
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[IpoBepka qoMaIIHEro 3a/1aHusl.

Cocrasnenue Tembl Backpacking

yTeHUE U 00CYX/IEeHHE TEKCTOB B MUHU-T'PYIINaX.
cooO1IeHne raBHON MHPOPMAIIHIH;

0Oy4arolrecs U3 pa3HbIX MUHU-TPYIIIT COCTaBIISAIOT
€IMHBIA MOHOJIOT U3 Pa3HBIX ACHIEKTOB.

Y, T,
TP

Pabota Han Ttekctom ctarbu “A lonely planet? Not
remotely”:

YTEHHE U NIEPEBOJI HEKOTOPBIX IPEIUIOKECHUH;
BBITTOJIHEHHUE JIEKCUKO-TPAMMAaTHUECKUX YIIPAKHEHU;
OTBETHI Ha BOTIPOCHI IO COZIEPKAHUIO TEKCTA; BBIJICIICHNE
KJTIOUEBBIX CJIOB, ONPEACISIONIMXOCHOBHYIO HJICIO
CTaTbu

pedepupoBanue cratei “A lonely planet? Not remotely”.

v, T,
TIP,
KP

17

YenoBeK U KUHO

Pabora Hax TekcToM “Encountering Directors”

paboTa HaJl MPOU3HOIIEHUEM, 0TPa00TKA()OHETHIECKUX
HaBBIKOB; YTEHHUE U IIEPEBOJ MPEATIOKEHHH,
COZEPIKAIINX CIIOBOCOYECTAHUS, TAHHBIE TTOCIIE TEKCTA.
BBIITOJTHEHHE YIPAKHESHUN

OTBETHI Ha BOTIPOCHI 110 COIEP)KAHHUIO TEKCTA.
COCTaBJICHHE IIJTaHA B ()OPME BOIIPOCOB; KPaTKOe
M3JI0)KEHUE TEKCTA.

YT,
I1P

PaboTa Ha/1 BOKaOyIsIpoM:

00BsICHEHHE AC(PUHULINI HA aHIIMICKOM SI3bIKE;
MepeBO] MPEAJIOKEHNN HA AaHIJIMHUCKUH S3BIK;
BBITIOJIHEHHE 1IE€TIEBBIX YIPAXKHEHUH.

COCTaBJIEHHE AUAJIOra ¢ MCIIOIL30BAHHEM aKTHBHOM
ITeKCHKH.

Y, T,
I1P

[TpoBepka qoMalIHero 3aAaHusl.

CocTaBiieHHE Jauanora C MCIOJIb30BaHUEM AaKTHBHOMW
IIEKCUKH 10 TEME

PaGora w©Ham mocnoBunaMu (YTEHHWE ©  TEPEBOJ,
00bSICHEHHE Ha aHIIMICKOM SI3bIKE 3HAYEHHH MOCIIOBHIL;
COCTABJICHUE  CHUTyallud HA  AQHIVIMMCKOM  SI3BIKE,
VILTFOCTPUPYIOLIHNX IAHHbBIE TTOCIOBUIIBI. )

Pabota Han TekctoM Film genres:

BBITOJIHEHUE YIPAXKHEHUN K TEKCTY

BBIJICIICHUE KITFOUEBBIX CJIOB, XapaKTEPHU3YIOIIUX KAHPHI
KHHO;

o0CyXKIeHHe JIOOUMMBIX >KaHpoB KHHO. OOcCyxIeHue
IFOOMMBIX (PHIIBMOB MO TUIAHY

Y, T,
[P

M3ydeHne TeMaTHaeCcKoro BoKaOyrsipa

Pabora Hax TekcToMm crateu Visions of Heaven and Hell
(The Gardian Weekly):

YTeHHE M TMepeBoJ Hamboiee TPYAHBIX (parMeHTOB;
BEITIOJTHCHHE  JIGKCUKO-TPAMMATHYECKUX  YITPKHECHUH;
OTBETHI HA BONPOCHI MO COJCPXKAHUIO  CTaThU;
COCTABJICHUE CHTYallMH, pPACKPBHIBAIOIICH  ITOHSTHS
KVIbMOGbLUL pedtcuccep U KyIbMmoGblil uibM.
OO0cyxaeHrne 0COOCHHOCTEH aMEePUKAHCKOTO KUHO:
urenue texcta 100 years of Hollywood oGcyxnenue
TEKCTa,

Y, T,
TP
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IMUCKyccUs « AMEPUKAHCKOE KUHO — 3a U TIPOTHBY.

Pabota Hanm texkcroM crarbu No Sex, No Violence, Just | Y, T,
film: I1p
YTeHHE U (parMeHTAPHBIN MTEPEBOJ] CTAThHU;
BBIIIOJIHEHUE TUCBMEHHBIX U YCTHBIX 33JJaHUH K CTAThE;
Oecena 1o Cofep>KaHUI0 CTaThH.
O6cyxenue TeMbl «OKecTOKOCTh Ha IKpaHe»:
YTEHUE U 00CYXKJEHUE BBHICKAa3bIBAHUI O HATTUIUHU
PKECTOKOCTH B COBPEMEHHBIX (priIbMax
[IpoBepka JOMaIIHETO 3aJaHuUs. Vv, T,
O6cyxenue TeMbl «PUMENK — 3a U IPOTUBY: [P
BBITTOJIHEHUE LIETIEBbIX YIPAKHEHUN; KP
BBHICKa3bIBAHNE CBOETO MHEHUS 10 TEME

18 |[lIxombr AHTINH Pa6ora nag rexcrom To Sir with Love VY, T,
YTEHUE W MIEPEBOJI MPEJIOKEHHIN B TeKCTe,conepxamux | [IP
AKTHBHYIO JICKCHKY;
PaboTa HajJ aKTUBHOM JIGKCMKOW YTEHHE U TEPEBOI
e (OUHUIUN; BEITIOJTHEHHUE YITPAKHEHHH
COCTaBJICHUE JHAora C WCIOJIh30BaHUEM AKTHBHOMN
ITeKCUKU,
OTBETHI HAa BOITPOCHI IO COAEP>KAHUIO TEKCTACOCTABIICHHUE
KpaTKOro rnepecka3a TeKCTa
[IpoBepka qOMAIIIHETO 3a/TaHMUS. VY, T,
[lonroroBka Kk mepeckasy ¢ 3JIeMEHTaMH aHalln3a TeKCTa I1P
«To Sir With Love» 00cyXIeHHE KOMITO3UIINH;
00CY>KIeHHE ITIaBHBIX T€POEB, aHATU3TMHTBUCTUYECKUX
0COOCHHOCTEN penpe3eHTAIMUTIIABHBIX TEPOEB;
00CyXIeHHE KOH(IMKTA;
QHAJTN3 CTHJIMCTHYECKUX W DKCIPECCHUBHBIX CPEJICTB;
OIpeIeJICHUE UIEH TEKCTa.
[lepeckas ¢ ameMeHTaMu (PUITOJIOTHYECKOTO aHATH3a.
CocraBeHHE JUAlora ¢ MCIOJIb30BaHUEM aKTUBHOM vV, T,
ITEKCUKH I1IP

PaboTa Ha/1 MOCIOBULIAMHU 110 TEME:

YTEHHE U TIEPEBOJ] MOCIOBHIL;

00bSCHEHHE OCTIOBUI] Ha aHTITUICKOM SI3bIKE;
COCTaBJICHUE CUTyallUd WUIIOCTPUPYIOLIEH OJHY U3
ITPEJI0KEHHBIX ITOCIOBHIL.
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PaboTta HaJ1 TeMaTH4YeCKOM JIEKCHKOIA:

UTCHUC U HepeBOII HOBBIX CJIOB, OG’bHCHeHI/IC 3Ha‘ICHHf/'I
Ha aHDIMHACKOM SI3BIKE;

[IPUBEIACHUE IIPUMEPOB C UCIIOJIB30BAaHUEM HOBOU
ITEKCHKH.

00CYXKIE€HHE 10 TEKCTY THUIIOB IIKOJI B AHIVINY;
00CYXICHHE IIKOJIbHOW CUCTEMBI B AHIJIMH T10 CXEME
0OCyKIeHHEe TPOOIJIeM, OCBEIEHHBIX B TEKCTE

Y, T,
TP

[ IpoBepka JOMaNIHEro 3aJaHusl.

OTBeThl HA BONIPOCHI C HCIOJB30BAaHUEM AKTHBHOMN
NIEKCUKU

Cocrasienue cutyauuu «lllkona no anmmiickomy
00Opasiry»

O6cyXaeHne HEKOTOPBIX MEeAArOrMYeCKUX CUTyaluii Ha
YPOKE, IPEAJIOKEHUE UX PEILICHUN

rekcra «Penalties Against the FixedRules»nuckyccus
«SIBnsieTcs T HaKa3aHUE HEOOXOIMMBIM yCIIOBUEM
yaeOHOTO Mporecca»

O06cyxnenue tembl «Hakazanue B 1iKosne»: oOCyKaeHue

Y, T,
I1P

Pabora Hax Tekctom crareu Play as You Learn :
BBITIOJTHEHHUE JICKCUKO-TPAMMATUYECKUX YIPAKHEHUHN K
TEKCTYCTaThH;

BbI/IETICHHUE KIIIOUEBBIX CJIOB, OMPEACIISIONINX0OCHOBHYIO
MJICIO CTaThH.

PedepupoBanme razerHoi crareu Play as You Learn.

Y, T,
[1P

Pabota Han TexctoM crarbu Education as a Way of Life:
BBIMIOJIHEHHUE JICKCUKO-TPAMMATHUECKUX YIIPOKHEHUH K
TEKCTY;
BbI/IETICHHE KITIOUYEBBIX CIIOB, OMPEACISIONIUX TTIaBHYIO
WJICIO CTAThH;

edeprpoBaHHe Ta3eTHOM CTaThH.

v, T,
TIP,
KP

7 cemecTp

Pasnen | «IIpakTka yCTHON M TUCbMEHHON PEUM»

[Tpo6rnemMbr
BOCITUTAHHS

Pabota Han Tekctom “The Fun They Had”

Pa300p KOMMEHTapHsl K TEKCTY,

PaboTa Haj POU3HOLIEHHEM, OTPAO0TKa (POHETUYECKUX
HAaBBIKOB

UreHue TekcTa, NepeBosl KakJ0ro MPEeAsIoKEHUs, aHaTU3
HOBBIX I'PaMMaTU4€CKNX KOHCTPYKIIH.

Y, T,
[1P

Pabora Hax TekctoMm “The Fun They Had”

BeIToTHeHNE yIIpaXHEHUI Ha MOHUMAHHE COJCPIKaHUSATCKCTa
OTBeTHI Ha BOMPOCHI IO cofiepxkaHuto Tekcta.Kpatkoe
M3JI0)KEHUE TEKCTA.

Y, T,
[1P

PaboTa Ha/1 akTUBHBIM BOKaOynsapoM k Tekcty “The Fun They
Had”

MepeBo] NMPENIOKEHUI U3 TEKCTa, COAEpIKAIUX AKTHBHBIM
BOKaOYJISIp, C PYCCKOTO Ha aHTIIMHUCKUN SI3BIK

nepeckas TEKCTa C UCIOJIb30BAHUEM HOBOH JIEKCUKH

Y, T, IIP

O6cyxnenue copepxanust tekcra “The Fun They Had”
KoMMeHTHpOBaHHE JTUHIBUCTUYECKHX 0COOEHHOCTEH
xynoxectBeHHOro Tekcta ‘“The Fun They Had”

Anaym3 nekcnueckux cpencts Tekcta “The Fun They Had”

Y, T,
[1P
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5 KoMMeHTHpOBaHNE IMHTBUCTUYECKUX 0COOCHHOCTEH Vv, T,
xynoxkectBeHHoro Tekcta “The Fun They Had” Ananu3 [P
MOP(}OIIOrMYECKUX CPEICTB
AHAJIU3 CHHTAaKCUYECKUX CPEJICTB
(bunonornyeckuii ananus Tekcra‘“The Fun They Had”

6 Haxoxx1eHre B TEKCTE IPUMEPOB 110 U3y4aeMOu Y, T,
rpaMMaTH4YECKON TemMe, X pazoop. [1P
CocTaBiieHHE CBOUX MTPUMEPOB 11O U3y4aeMO
rpaMMaTHYECKOM TeMe.

7 l13yyeHne TeMaTu4eckoro BOKaoysipa Y, T,
Urenue texcta “Parents are too Permissive with Their [1P
Children Nowadays”
BrlioiHeHNe 3a1aHU K TEKCTY

8 Haxoxx1eHre B TEKCTe IPUMEPOB 110 U3y4acMOU Y, T,
rpaMMaTH4YECKON TeMe, X pazoop. [1P
CocraBieHre COOCTBEHBIX MPUMEPOB 110 U3y4aeMOU TeME.
COCTaBIIEHUE CBS3HOTO PaccKasa Mo TeMEe C UCIOIb30BaHUEM
HOBOW JIEKCUKHU

9 [IpoBepka JoMaIIHETO 3aJaHuUs. Y, T,
JIuckyccus «Kak HayduTb OTBETCTBEHHOCTH [P
uTeHue U nepeBoj crarbk The Spoiled child

10 Pabota Han TexctoM ctatbu The Spoiled child: Vv, T,
BBHITIOJTHEHHUE JICKCUKO-TPAMMAaTUYECKUX YIPaKHEHUH K [1P
TEKCTY;
oOcyxeHue coaepxanus. pedepupoBanue cratou The
Spoiled child,

11 [IpoBepka qoMalIHero 3a/1aHusl. Vv, T,
O6cyxnenue tembl «lIpobiemsl nmepexonHoro Bozpacta» HallIP
MaTtepuane ctarbu Sex... drugs... alcohol? What really does
go on in a teenager's bedroom? Becki Heeley

12 [IpoBepka qOMAITHErO 3aJaHuUs. VY, T,
PedepupoBanue crarbu Getting what he deserves ¢ ITP
PIEMEHTAMU MOHOJIOTMYECKOTO BBICKA3bIBAHUSA 110 TEME KP

13 |UckycctBo B [PabGora Hanx TekcToM Art for the Heart's Sake, Vv, T,

PKU3HU Pa300p KOMMEHTapHusl K TEKCTY, 1P
YyeJI0BEKa PaboTa Haj MpOU3HOIIEHHEM, 0TPAaO0TKa (POHETUYECKUX

HaBBIKOB
UteHue Tekcrta, MepeBoj KaxA0ro MpeIIokKEHUs, aHAIN3
HOBBIX TPAMMaTUYECKUX KOHCTPYKITHMA.

14 Pabota Han Tekctom Art for the Heart's Sake, Vv, T,
(OTBETHI HA BOIIPOCHI 110 COACPIKAHUIO TEKCTA. [P
BrimotHeHNE yIIpa)KHEHUH Ha TOHUMaHUE COICPKAHUATEKCTa

15 PaboTa Ha/ aKTUBHBIM BOKaOysasipoM K Tekcty “Art for the [V, T,
Heart’s Sake” [1P
MepeBoJl MPEMIOKEHUM U3 TEKCTa, COAEPIKALUX AKTHUBHBIN
BOKaOYJISIp, C PyCCKOTO Ha aHTITMHCKHM S3BIK
[epecKa3 TEKCTa C UCMOJIb30BAHUEM HOBOU JICKCUKH

16 OO0cyxnenue conepxkanns Tekcta “Art for the Heart’s Sake” [V, T,
KoMMeHTHpOBaHNE IMHTBUCTUYECKIX OCOOCHHOCTEN [P

xynoxecTBeHHOro Tekcta “Art for the Heart’s Sake”

AHAIN3 JIEKCHYECKUX CpCACTB
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17 KoMMeHTHpOBaHKE TMHTBUCTUYECKUX 0COOCHHOCTEH Vv, T,
XyfnoxkecTBeHHOTo Tekcra “Art for the Heart’s Sake” T1P
AHann3 MOP(OJIOTHUECKUX CPEACTBAHAIN3 CUHTAKCHUECKHUX
CpEICTB
dbunomornueckuit ananu3 Tekcra “‘Art for the Heart’s Sake”

18 ['pammaruka: The Non-Finite Forms of the Verbs. The [V, T,
Predicative Constructions of Gerund [1P
HaxoxaeHne B TEKCTe MPUMEPOB MO MpaBUIIaM H3ydaeMou
rpaMMaTH4YeCKOM TeMBbI, X pa3zoop.

CocraBieHre COOCTBEHBIX IPUMEPOB 0 N3y4aeMOil TEMe.

19 3ydyeHue TeMaTndeckoro Bokadymsipalrenue Tekcra o teme Y, T,
BrInosHeHne 3aJaHUil K TEKCTY 11P
COCTaBUThH JIMAJIOT IO TEME C UCIOJIb30BaHUEM BCEl
V3Y4CHHOU JIEKCUKH 110 TEME

20 HaxoxxJeHre B TeKcTe MpUMEpOB MO MpaBmiaM uizydaemoit [, T,
rpaMMaTH4Y€CKOM TeMbI, KX pa30op. [P
CocraBieHre COOCTBEHBIX MPUMEPOB MO U3y4aeMOM TEMeE.

21 [IpoBepka JOMaNIHErO 3a1aHUs Vv, T,
Jluckyccus “CoBpeMEHHOE HUCKYCCTBO — 32 U IIPOTUB” [1P

22 Urenue u ¢pparMeHTapHBIA IEPEBOJ Ta3€THOM CTaTbi Y, T,
“Graffiti" [1P
BrlimosiHeHNEe MUCHbMEHHBIX M YCTHBIX 3aJIaHUM K CTaThe
“Graffiti"
becena o conepkanuto crarbu “Graffiti”

PedepupoBanue razernoit crareu “Graffiti"

23 PaboTa HaJ1 MOCIOBUIIAMM: Vv, T,
UYTEHHUE U NIEPEBO/ ITOCIOBULI; [P
00BsICHEHNE HA AaHTJTMHCKOM SI3bIKE 3HAYECHHE TIOCJIOBHII,
COCTaBJIEHUE CUTYallUH C OTHOM U3 MOCIOBUI]

YTEHUE U TIEPEBOJI TEKCTOB 00 MMITPECCHOHUCTAX

24 O0cyX1eHne TeKCTOB 00 UMIIPECCUOHHUCTAX. Vv, T,

[IpesenHTariust 0 JF0OMMOM XYHOKHUKE. [P

KP
25 [Ipobaembl Pa6ota Hax TekcToM “The Apple Tree” v, T,

OXpaHbl Pa300p KOMMEHTapHs K TEKCTY, 1P
okpykatoieii |Pabota Haj mpousHoLIEHHEM, OTpabOTKa (HOHETHUECKHUX
Cpelbl HAaBBIKOB

UteHue TekcTa, MepeBo/l KaXJA0ro MpeIokKEeHHUs, aHAIN3

HOBBIX TPAMMAaTUYECKUX KOHCTPYKITHMA.

26 Pa6ota Hax TekcToM “The Apple Tree” v, T,
OTBETHI HA BOIIPOCHI 110 COJIEPKAHUIO TEKCTA. 1P
BrlinonHeHne yrpaxHeHU Ha TOHUMaHUE COACP)KAHUATEKCTa

27 Pabora Haj akTUBHBIM BokaOynspoM k tekcry “The Apple [V, T,
Tree” [P
[epeBO MPEUIOKEHUN U3 TEKCTa, CONEPKAIIUX aKTHBHBIN
BOKaOYJIsIp, C PYCCKOTO HA aHTIIMHACKUIA SI3bIK
repecka3 TEKCTa C UCIOJIb30BaHNEM HOBOM JIEKCUKH

28 O6cyxaenue conepxanus Tekcra “The Apple Tree”. v, T,
KomMMmeHTHpOBaHHE TMHTBUCTUYECKIUX 0COOCHHOCTEHN 1P

XyfnoxxecTBeHHOTo Tekcta “The Apple Tree”

AHaJIN3 IEKCUYECKUX CPEICTB
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29

KoMMeHTHpOBaHNE TMHIBUCTUYECKIX 0COOCHHOCTEH
XynoxxecTBeHHOTo Tekcta “The Apple Tree”

AHanu3 MOP(HOIOTHYECKUX CPENICTB AHAIN3CHUHTAKCHUECKUX
CpeacTB

dbunonornyecknii ananms Tekcta ‘“The Apple Tree”

Y, T,
[1P

30

l3ydeHre TeMaTnuecKoro BOKadyisipa

Urenue Tekcta “Environmental Protection — Nationwide
Concern”

BrinosHeHWE 3a/1aHU K TEKCTY

COCTaBUTH IUAJIOT / CBSI3HBIN paccKa3 Mo TeMe C
HICII0JIb30BAaHHEM HOBOM JIEKCUKHU

Y, T,
[1P

31

Urenue Texcta “National Parks and Climate Change”
BrironHeHUE 11eMIeBBIX 33aHui 110 TeKCTYCOOOIIeHHE 110
TEME TEKCTa

YT,

32

PaboTa ¢ akTUBHOI JIEKCUKOH 10 TEME

Urenune texcra “Environmental Protection and

Pollution.”

ITonroroButh cooOiienue “Mou nelcTBHUA 110 3allUTE
OKpYXarolen cpeibr’

OO0cyx1eHNuEe UMEIOIINXCS 3aKOHOB 110 3alUTEOKPYKaroIen
CpeIbl

Y, T,
1P|

33

[Ipocmotp ¢parmenta pumsma BBC “The Wild World”
(Mwup 1Ko TIPUPOJIBI)

CocraButh mi1aH (pparMeHra.

Onenka ¢parMeHTa GpuiibMa ¢ 3CTeTHYECKOM,
00pa3oBaTeIbHON U BOCIIUTATEIHHON CTOPOHEI.

YT,
I1P

34

HaxoxeHne B TEKCTe IPUMEPOB 10 N3y4aeMOi
rpaMMaTHYeCcKol TeMe, UxX pa3oop.
CocraBieHre CBOMX MIPUMEPOB M0 U3y4aeMoil
rpaMMaTHYECKOM TEME.

YT,
I1P

35

UreHue U (pparMeHTapHBIN MepeBo]] ra3eTHON cTaThu “Leave
lyour car at home”

BoinosHeHNe MMCbMEHHBIX U YCTHBIX 3aJJaHUi K cTaThe
becena no conepxaHuio CTaTbu

PedeprupoBanue ra3eTHON cTaThU

YT,
I1P

36

OO6cyxeHue mpooIeM KOJIOTUH TIO TIaHy
PoneBas urpa «UTo MbI 1OIDKHBI CAENATh, YTOOBI
[PEIOTBPATUTh JKOJIOTUYECKYIO KaracTpody?»

Y, T,
I1P
KP

8 cemecTp

Paznen 1 «lIpakTthka ycTHOM M MUCEMEHHON peum»

Briciiee
00pazoBaHue B
CIIIA

Urenue u mnepeBox Tekcta “Doctor in the House” (by
R.Gordon)

Paz00p KOMMEHTapHs K TEKCTY,

PaGota Haj npousHOILIEHHEM, OTPabOTKa (POHETHUECKHUX
HaBBIKOB

Y, T,
[1P

Urenue u mepeBoxy Tekcta “Doctor in the House” (by
R.Gordon)

OTBETHI Ha BOTPOCHI IO cojieprkanuio Tekcta.[lonroToBka
Mepecka3a TeKCTa

Y, T,
[1P

Urenue u mnepeBox Tekcta “Doctor in the House” (by
R.Gordon)
Kparkoe nznoxenne tekcra. Onucarb armocdepy 3K3aMeHa.

Y, T,
[1P
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KoMMeHTHpoBaHue JIMHTBUCTUYECKUX 0COOEHHOCTEH
xyfgoxecTBeHHOro Tekcra ‘“Doctor in the House” (by
R.Gordon)

AHaJIN3 JIEKCUYECKUX CPEJICTB

Y, T,
[1P

5 KoMMeHTHpOBaHNE JIMHTBUCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH Vv, T,
XyfnoxecTBeHHOTO TekcTa “Doctor in the House” (by [P
R.Gordon)

AHanu3 MOPQOIOTUYECKUX CPEACTBAHAIN3 CHHTAKCUYECKIX
CpeaCTB (PHIIOIOrMYECKUI aHaTN3 TEKCTa

6 PaGora Hax akTUBHOM Jjekcukoi Tekcta “‘Doctor in the [V, T,
House” (by R.Gordon) [1P
3yaenue Bokabymsipa, [lepedpazupoBars npeayiokeHus
[lepeBon npemioxenuii, CoBepIIIEHCTBOBAaHNE HABBIKOB
repeBosia

7 PaboTa Hajx pa3roBopHOil TeMoil «CucreMa BhICIIErO Y, T,
obOpazoBanus B CLLIA» 1P
Aynupoanue Tekcta “First Day at School” (Ideas and Issues.
Upper-Intermediate).

BrInosHeHNe 1eeBbIX 3aJaHui

8 PaboTta Hax pasroBopHo# TemMoit «CrcTemMa BBICIIErO VY, T,
oOpazoBanus B CLIIA» [1P
3yuenne Temarndeckoro cinosaps Urenue tekcra “Higher
Education”OTBeTbI Ha BOIIPOCHI [0 TEKCTY
Summary “Higher Education”

9 Pabora Han pasroBopHoi Temoii “Different types of VY, T,
education centers in USA” [1P
l3yyeHue Bokalymnspa,

[lepedpazupoBarh NpeaIOKEHUS
[lepeBon peIoKEeHU N

10 PaboTa Hajx pa3roBopHoOil TeMoil «I1nrockl 1 MUHYCBI Y, T,
HIOBOM CUCTEMBI» JIUCKYCCH 110 BOIIpOCaM [1P

11 AynupoBanue Tekcra ‘“Mother Tongue” (Ideas and Issues. |V, T,
Upper-Intermediate). [P
BrimmonHeHue 1IeJIEBBIX 3aJaHuN KP

12 (Cynmu Pa6ora Hanx Texctom ““ To Kill a Mocking Bird "Utenue u Vv, T,

CYZIIOIIPOM3BOJ [[IEPEBOJ TEKCTA, [P
CTBO Bbi0op u3 mepBoro ab3ama TeKcTa CJIOB U CIOBOCOYETAHMIH,
OMMCHIBAIOLINX U XapakTepusytomux Toma PoOuHcoHa
[TpriMephl XMUTETOB JJIs XapaKTepucTUKN ATTHKyca OruHYa

13 Pa6ora Hax TekctoM “ To Kill a Mocking Bird ” VY, T,

KyJIbMHUHAIIMOHHBIN MOMEHT paccKasa. 11P

CTunicThuyeckue MpUeMbl aBTopa I CO3JaHHsl aTMoc(epsbl
HanpspKeHHOCTH B a03ame, 3a  KOTOPBIM  CJEIyeT|
KYJIbMUHAILIMOHHBI MOMEHT.

[Ipumepbl  ucmonb3oBaHUs ~ MeTadop, CpaBHEHHH U
[TOBTOPEHUM.
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14 Pa6ota Han Texcrom “ To Kill a Mocking Bird ” Vv, T,
[Iepeckas Tekcra. [P
Onucanue coOBITHI paccka3a B AMANOrax MEXAy: a) CyAbei
TeitmopoM M OTHUM U3 TPUCSHKHBIX 0) MPOKYpOpOM U
AtTHKycOM DUHYEM
15 Pa6ora Hax Texctom “ To Kill a Mocking Bird Vv, T,
Lexical stylistic devices [1P
Syntactical stylistic devices
16 PaboTta Haz ciaoBamu U ciioBocoueTanusaMu tekcra “To Kill a [V, T,
Mocking Bird” (by Harper Lee) M3ydenue BokaOysipa, [P
BrimmosiHeHUe 1IEJIEBRIX 3aIaHNI
CocTaBUTh COOCTBEHHBIE MPEIJIOKECHUS C HOBBIMH CIIOBAMH
WIM CIIOBOCOYETAHUAMHU. (3 TMPEAJIOKEHUs M0 KaKIOMY,
CJIOBY)
17 Pabota Haz ciaoBamu U ciioBocoueTanusaMu Tekcra “To Kill a [V, T,
ing Bird” (by Harper Lee) N3yuenue Bokalymspa, [1P
BrInoHeHNe 1eNeBbIX 3a1aHnul
CocTaBUTh HEOOJNBITYIO CUTYallMIO C HOBBIMH CIIOBAMH H
CJI0BOCOYCTaHUSIMHU (HE MeHee 15)
18 Pabora Hazg cinoBamu u ciaoBocoueranusmu tekcra “To Kill a [V, T,
Mocking Bird” (by Harper Lee) [1P
Pa3BuTHE HABBIKOB IMEPEBOJIA, BHITIOJHEHUE IICJIEBBIX3aIaHUIMA
19 AynupoBanue Tekcta “The Talented Mr. Ripley” (Ideas and |V, T,
Issues. Upper-Intermediate). Beimonnenue ynpaxxuenui [1P
20 Pabora Haj pasroBopHoi TeMoil «Cya u cynonpousBoactso» |Y, T,
M3yueHue reMatuueckoro ciaoBaps BrinonHnenue ynpaxseHui|[ 1P
21 PaboTa Hax pazroBopHo# Temoit «Cya u cyaonpou3BoacTso» |Y, T,
O06cyxnenue TeMbl: [IpecTynnHOCTh MaJIOJIETHUX — 3TO MYHKT, [[1P
KOTOPBIM HE OCTaBISIET PAaBHOIYIIHBIM HUKOTO B MHUPE.
22 [TonroToBka M apamaru3anusi OTpbIBKa U3 npousBeneHus A. Y, T,
Kpuctu Witness for the prosecution [P
23 AymupoBanue tekcra “I Love My Electronic Ball and Chain” |V, T,
BoIloIHEHNE YIIPAXKHEHUI [1P
KP
24  |KHuru u Pa6ota Hax TekctoM “W.S.” (by L.P. Hartley) v, T,
UTECHUE UreHue 1 nepeBoj TEKCTa [P
PaboTa HaJ KOMMEHTAapUEM K TEKCTY, BBIMOTHEHHE T1eNTeBhIX
YIPaXHEHHI
25 PaboTa HaJ1 akTHBHOI JICKCUKOW TEKCTa Y, T,
BhITTOJIHEHNE LIEJIEBBIX YIIPAKHEHUN [1P
CoBepIICHCTBOBAHKHE HABBIKOB MEPEBOJIA.
26 JlaGopatopHoe 3ansitue Ne 26 (2 gaca) Y, T,
Pabora Hajm cmoBamu W cioBocoudeTaHusiMu Tekcra “W.S.” [[TP

(by L.P. Hartley)
BrinosiHeHue 11e1€BhIX 3aJaHuN
CocTaBuTh HEOOJBITYIO CUTYAIIMIO C HOBBIMH CJIOBAaMHU U

cioBOCoUeTaHUsSIMU (HEe MeHee 15)
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27 KoMMeHTHpOBaHNE IMHTBUCTUUECKUX 0COOCHHOCTEH Vv, T,
xynoskecTBeHHOTo Tekcra “W.S.” (by L.P. Hartley) [P
AHaJIN3 JEKCUYECKUX CPEeICTB AHAIN3 MOP(HOIOIrHUECKUX
CPEICTB
AHaJIM3 CUHTAaKCUYECKUX CPEICTB

28 Pabora Hax Texkctom “W.S.” (by L.P. Hartley) VY, T,
DuUI0J0rNYeCKUil aHAJIU3 TEKCTa [1P

29 PaboTa Haj pa3roBopHOil TeMol «KHHUTH 1 yuTaTeny.
[lucarenb 1 ero TBOPYECTBOY

W3yueHue TeMaTn4yeckoro cioBapsi, BeinoiHeHne 1eneBbix

YIPAKHEHU I

30 PaboTa Hax pasroBopHOM TeMoi «KHUTH W yMTaTesu. v, T,
[Incarens ¥ €ro TBOPUECTBOY [P
Urenue tekcra “Graham Greene”
BrInonHeHne 1eseBbIX ypakHEeHHUH
Kparkuii nepecka3 tekcra “Graham Greene”

31 Urenue crarbu “Harry Potter Has Company v, T,
[loaroroBka K peepupoBaHUIO CTAThH, BHIIIOJHEHUE [1P
L(E€JIEBBIX YIPAKHEHUHN
PedepupoBanue razernoii crareu “Harry Potter Has
Company”

32 Pabora Hax pasroBopHoii Temoit “Literature: the classics” VY, T,
BBITOJIHEHHE LIETIEBBIX YIIPAXKHEHUI [1P
BBICKA3aTh CBOE MHEHHE T10 TEME C apryMeHTalueil

33 Pabota Hax razerHoit crartbedt “Closing the Book” by J. [V, T,
Yardley [P
OO6cyxeHue mpooIeMsbl.
OOyueHne MOHOJIOTMYECKOMY BBICKa3bIBAaHUIO,apTyMEHTAlUU
CBOMX JJOBOJIOB.

34 Pabota Han pasroBopuoit Temoit “TV Threat To Children's |V, T,
Reading” [1P
OO06cyxaeHue npoodIeMBI. KP
OOy4yeHne AMaJorMuecKoMy BbICKa3bIBAaHHIO, apTyMEHTALUU
CBOMX JOBOJIOB.

1 Uenosek u Pa6ota Hax TekcToM “From Ragtime” (by E.L. Doctorow). [V, T,

MYy3bIKa UreHue u mepeBojt TEKCTa 1P

paboTa HaJl MPOU3HOIIEHUEM, OTpaboTKa (POHETUUECKUX
HABBIKOB,;
BrInonHeHe 1eeBbIX YIpaKHEHUH

2 Pa6ora Hanx TekctoM “From Ragtime” (by E.L. Doctorow). [V, T,
CocraBieHue I1aHa paccKasa [P
OrnpeneneHne TEMaTUKU TEKCTA, COKeTHOM mHnu. [ lepeckas
TEKCTa

3 Pabota Hax TekctoMm “From Ragtime” (by E.L. Doctorow). |V, T,
KoMMeHTHpOBaHNE TMHIBUCTUYECKMX 0COOCHHOCTEH [1P
XYIO’)KECTBEHHOTO TEKCTa AHAIIN3 JEKCUIECKIX CPEJICTB
AHasn3 MOp(OJIOTHYECKUX CPEICTB
AHaJIN3 CHHTaKCHYECKUX CPEJICTB

4 Pabota Hax TekctoM “From Ragtime” (by E.L. Doctorow). [V, T,
dutonornyeckuid ananus tekcra O0cyxaeHne [1P

WHIMBUAYAIBHBIX COOOIICHUN
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S PaboTa Hag akTUBHOM Jekcukoi Tekcra “From Ragtime” (by |V, T,
E.L. Doctorow). 11P
l3y4yeHne TeMaTu4eCKOro caoBaps,

BrInonHeHue NeneBbIX yIpaKHEHUN

6 PaboTa Hax akTUBHOMU JIeKcHKoi Tekcta “From Ragtime” (by [V, T,
E.L. Doctorow). [1P
PaboTa HaJl cioBaMM U CIIOBOCOYETAHUAMHU TekcTaPa3zBurue
HAaBBIKOB [IEPEBOAA,

BBIIIOJTHEHHE 1IEJIEBBIX 3aJaHUI

7 PaboTa Hax akTUBHOM JIeKcHKoi Tekcra “From Ragtime” (by [V, T,
E.L. Doctorow). [1P
3akperuieHue akTHBHOTO BOKaOyJIsipa
Pa3BuTHE HaBBIKOB TMAJIOIrMYECKOM pe4r Ha OCHOBE
[IPOYUTAHHOI'O TEKCTA.

[1onroTOBUTE U Pa3bIrpPaTh AUAJIOTH MEKIY:

Mother and Father before tea.

Mother and Sarah after the visit of the Negro,

pianist.

Father and Mother’s younger brother about thepieces the
pianist had played.

8 Pasrosopnas teMa «My3bIka B KU3HU YEIOBEKA Y, T,
PaboTa ¢ aKTUBHOM JEKCUKOU [P
Pa6ota ¢ Texctom “Understanding Music”,Boinonaenue
YIIPaKHEHUI
becena «3a KpymibIM CTOJIOM» Ha TeMy «My3bIKanbHbIN
MU

9 Pasrosopnas tema «MeCTO My3bIKM B KU3HU COBpEMEHHOIO (Y, T,
YETIOBEKA. [1P
Pedepuposanue crareu “Music for the Masses...Or Not” KP
Ypok-nuckyceus «MecTto My3bIKM B KH3HU COBPEMEHHOTO
YeI0BEKA
[lonroroBka npezeHranmii Ha temy «My3bIKa»

10 |[«Tpymubie»  [Pabora Hax TexctoM “The Lumber-Room” (H Munro) Y, T,

eTH UreHue 1 nepeBoJ TEKCTA, [1P
paboTa HaJl IPOU3HOIIEHUEM, OTPAOOTKa (POHETUYECKUX
HAaBBIKOB;
BrINonHEeHNE HENEBhIX YIPaKHEHUN

11 Pa6orta Hax TekctoM “The Lumber-Room” (H Munro) Y, T,
BrironHeHne yrpaxHEHUH Ha TOHUMaHUE COACPKaHU [P
TEKCTa!

[lepenatp conepxaHne TEKCTa

12 Pa6ora Hax TekctoM “The Lumber-Room” (H Munro) Y, T,
KomMmeHTHpOBaHME JIMHTBUCTUYECKUX OCOOCHHOCTEHN [1P
XYAOKECTBEHHOI'O TEKCTA
AHaJIN3 JIGKCUYECKUX CpeicTB AHAINU3 MOP(OIOrHUECKUX
CpeACTBAHAJIN3 CHHTAKCUYECKUX CPECTB

13 Pa6ora Hax TexctoM “The Lumber-Room” (H Munro) Y, T,
dunonornueckuii ananus Tekcra O0cyxaeHue [P

VHIMBUTIYIBHBIX COOOIICHUI
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14 PaboTa Hag akTuBHOM nexcukoii Tekcra “The Lumber-Room™ [V, T,
BrIOpars HOBBIE CIIOBa U CIIOBOCOUYETAHUS U3 TEKCTA. 11P
[IpounTars 1 epeBECTH 3TU NPEUIOKEHUS.
[epedpasupoBars NpeaIoKeHUs, UCIOIb3Ys] HOBBIC
CII0BOCOYETaHUs U (pasbl,
CocTaBuTh HEOOJBIINE AUAJOTH C HOBBIMH CIOBAMH U
(dbpa3zamu U3 TEKCTa.

15 PaboTa Hax akTHUBHOM JIeKcHKOH Tekcra “The Lumber-Room™ |V, T,
Pabora HaJ cioBaMu U clloBocoueTaHusAMHU TekctaPazsurue  [[IP
HABBIKOB [IEPEBO/IA,
BBITTOJIHEHHE 11SJICBBIX 3a/JaHHH

16 PasroBopnas tema “IIpobnemsl Boctiutanus. Tpyaasie getu’” |V, T,
3yyeHnue TemaTnudecKoro ciosaps, Beimonnenue nenessix  [IIP
ynpaxHennit AynupoBanue Tekcta “Childhood Memories”™
BbINONIHEHUE [EJIEBBIX YIIPAKHEHUN

17 PasroBopnas tema “TIpo6nemsl Bocnutanus. Tpynusie netn” [V, T,
Urenne u nepeBon tekcra“ Difficult Child”,CocraButh [1P
QHHOTALMIO TEKCTY

18 PasroBopnas Tema “HoBbie mepcrieKTUBLI B Y, T,
00pa30BaHUK/BOCIIUTAHUN 1P
PaGora Han razerHoii crarbeit “It’s All Up to You” by B. KP
Spock
PedeprpoBanne ra3eTHOM CTaThU

19 [TeneBunenuwe [Paborta Hamg Texctom “Growing up with the media” (by [V, T,

16 1 P.GAldrich). [1P

Urenue u nepeBoxa Tekcta “Growing up with the media” (by
P.G.Aldrich),
jpaboTa HaJl IPOU3HOIIEHUEM, OTPAaOOTKa (POHETUUECKUX
HaBBIKOB,;
BrInonHEHNE yIPa)KHEHUI

20 Pabota Hag Texctom “Growing up with the media” (by [V, T,
P.GAldrich). [P
BrinonHeHne ynpaxHeHU Ha TOHUMaHKE COZlepKAHUS
TEKCTa!
[lepenarb conepkaHue TEKCTA.

21 Pabora Hax akTHBHOW Jekcukod Tekcra “Growing upwith [V, T,
the media” (by P.GAldrich). [1P
Pabora co ci1oBaMu 1o TEKCTY, BbinonHeHune ynpaxHeHUH
CoBepIlIeHCTBOBaHNE HAaBBIKOB IIEPEBOAA
CocTaBUTh MUKPOJUAJIOTH C HOBBIMHU CJIIOBaMU U
CJIOBOCOYETAHUSIMU

22 Pabora Hayx akTUBHOH Jiekcukoi Tekcra “Growing up with [V, T,
the media” (by P.GAldrich). [P
[lepeBecTH npeanoKeHusl, UCIOJb3Ys aKTUBHBIMBOKAOYIISIp,
Dpa3oBblii marona “to bring”, BEIIOIHEHUEYTIPaKHEHUH

23 PasroBopnas Tema ‘“TeneBuyieHre B COBpEMEHHOM MUpE” Y, T,
3yyeHue akTUBHOI'O CJIOBaps, 11P

Urenue u mepeBos Tekcta “A National Disease”,
BrinonHeHNe yIpaKHEHUN Ha MOHUMAaHKE CONIEPKaHuUs

TCKCTa
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24 PasroBopnas Tema “TeneBusieHre B COBPEMEHHOM MUPE’’ VY, T,

Aynuposanue Tekcta “Violence on TV auckyccus “New [P
Prospects in Education”

25 PasroBopHas Tema “TeneBuaeHre 1 MaccoBas KyapTypa” Y, T,
Pabota Haz razernoit crarbeit “The grim reality” / “My [1P
Internet hell”

26 Pasrosopnas Tema “TeneBuaeHue u maccoBas Kynbrypa” v, T,
Pa3BuTHE HABBIKOB MOHOJIOTMYECKON U Axaorudeckor peuu [I1P
110 TEME. KP

Pa3BuTHE HaBBIKOB IMOIOMPATH U 33/1aBaTh BOIIPOCHI.
[IpoBenenue omnpoca no reme, 00padOTKa MOTYUEHHBIX
TaHHBIX, aHATU3

Hanucars KpUTHYECKYIO CTaThIO O JIF000M TeslenporpaMme

[Tpumeuanue: Y — yctabiit onpoc, T — tectupoBanue, KP — kontponbhas padora, [1P —
IpaKkTuyeckas padora.

233 JlaGoparopHble 3aHSITHSI.
JlaboparopHble 3aHATHUS HE IPEAYCMOTPEHBI YUEOHBIM IIJIaHOM.

2.34 IIpumepHasi TeMATHKa KypCOBBIX padoT
B 6 cemectpe obyuarommuecs BBITOIHAIOT U 3aIIMIIAI0T KypCOBYIO paloTy.

1.  CnocoObl koMIeHcauu 0€33KBUBAJICHTHOCTHU IPH MEPEBO/IE aHIIIMICKUX TEKCTOB Ha
PYCCKHI SI3BIK

2. CrunuctudecKkue BhIpa3UTENbHbBIE CPEACTBA COBPEMEHHOI'O AHINIMICKOTO SI3bIKa U
CIOoCO0BI UX MEpPEBOJa Ha PYCCKUMN SA3BIK

3. JIMHaMHUYHOCTb aBTOPCKOM S3BIKOBOM KapTUHBI MHpa KaK OOBEKT JTMHIBUCTHYECKOTO
OIHUCaHUsA

4.  JIMHIBO-CTHIIMCTUYECKHUE CPEACTBA COXPAHEHUS IKCIIPECCUBHO-OMOLIMOHAIBHON
Harpy3KH IpH IIEPEBOJIE XYI0KECTBEHHOIO TEKCTa

5. SI3pIKOBas KapTHHA TEKCTa KaK OTPaKCHUE aBTOPCKOW MOJEIN MUpa

6. AJEKBATHOCTb M DKBUBAJIEHTHOCTh KaK OCHOBOIIOJIATAFOIINE KPUTEPUH OLIEHKHU
Ka4eCTBaIlepeBoIa

7. KoruutupHble 0COOEHHOCTH NEPEBOA MOJTUTUUYECKOTO TEKCTA

8. OCHOBHBIE JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUE 0COOCHHOCTH MH(OPMALIMOHHOTO TEKCTa U MX
MepeBOa Ha PYCCKUM SI3BIK

9. AHmmMicKas TEPMUHOJIOTHS U TPOOJIEeMBbI ee IepeBo/ia Ha PYCCKUH S3bIK

10. S3bIKOBas penpe3eHTanyuss KOMMYHUKAaTUBHBIX IEHHOCTEN B aHIIMHCKUHN CKa3Kax
11. OcoGeHHOCTH cyOCTaHapTHOM aHIIMICKON JIEKCUKH U €€ IePeBO] Ha PYCCKUMN SI3bIK
12. AnekBaTHO€ BOCIIPHUATHE U IEPeBOJ TPO(heCcCHOHAIBHOTO TEKCTa

13. JIMHIBO-CTHIIMCTUYECKAs peaanu3alys dTUHUYECKOIO U ACTETUUECKOIO B Xy105KECTBEHHOM
TEKCTe

14. SI3pIKOBBIE CITOCOOBI MPEICTABICHUS BOZMOXKHBIX MUPOB B aHIJIMHCKOM SI3bIKE

15. CTpyKTypHO-THIOJIOTUYECKOE COMOCTABICHNUE JIEKCHUECKUX €INHULL C
MeTadopuyecKUM3HaueHHEM

16. PexyiaMHBIN TEKCT: KyJAbTYPOJOTHUECKUN U KOMMYHUKAaTUBHBIN aCIEKThI

17. Jlekcuko-ceMaHTUYeCKHEe OCOOEHHOCTH COBPEMEHHOTO aHIIIUICKOTO COLUAIbHOTO
CJIEHTra

24 IlepeueHb yueOHO-METOAMYECKOTO O0ecTiedeHHs IJIs CAMOCTOSITEJIbHOI PadoThI
00y4arommXxcs Mo JMCUMUIINHE
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Bug CP

[lepeyeHp y4eOHO-METOIUIECKOTO 00ECTICUCHUS JUCIIUTLITNHBI
MOBBITOJIHEHUIO CAMOCTOSITENIbHON pabOThI

3

3 cemecTp

IlonroroBka
[MPAKTUYECKUM
3aHATHIM

Munaesa, JI. B. Anrmiickuii s3eik. HaBbiku yctHOM peun (I am all
Ears!) + aynuomarepuainsl : yaeOHOE ocooue Jyisi By30B /

JI. B. MunaeBa, M. B. Jlykanuna, B. B. Bapuenko. — 2-e u3a., ucnp.
u non. — Mocksa : M3narensctBo FOpaiit, 2022. — 199 ¢. —
(Briciee oopazoBanue). — ISBN 978-5-534-09265-3. — Tekcr :
hriekTpoHHbIH // OOpa3oBarenbHas mnardgopma KOpait [caidt]. —
URL: https://urait.ru/bcode/498909.

Boponuosa, 0. A. [lpakTuyeckuii Kypc pa3roBOpHOM peyuu Ha
aHTIHIICKOM si3bIke. English conversation practice : yueOHOe mocoOue
st By30B / FO. A. BoponnoBa. — MockBa : M3narensctBo FOpaiir,
2022. — 185 ¢. — (Bricmiee o6pazoBanue). — [SBN 978-5-534-
15221-0. — Texcrt : anexktpoHHbIN // ObpazoBarenbHas miardopma
FOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/497120.

Brinoinenne
VHIUBUyaTbHbBI
X3aaHuI

Mumnaesa, JI. B. Aurwmiickuii s3pik. HaBbiku yctHO#M peun (I am all
Ears!) + aynuomarepuainsl : yaeOHOE TOcOOHe JTsl BY30B /

JI. B. Munaesa, M. B. Jlykanuna, B. B. Bapuenko. — 2-e uzn., ucnp.
u gon. — Mocksa : M3narensctBo FOpaiit, 2022. — 199 ¢. —
(Briciiee oopazoBanue). — ISBN 978-5-534-09265-3. — Tekcr :
hriekTpoHHbIH // OOpa3oBarenbHas mardgopma KOpait [caidt]. —
URL: https://urait.ru/bcode/498909

JleBuenko, B. B. Anruiickuit s3bik. General & Academic English
(A2-B1) : yuebnuk ans By30B / B. B. JleBuenko. — Mockaa :
MznarensctBo FOpaiit, 2022. — 278 c. — (Bricmiee oOpa3oBanue). —
ISBN 978-5-9916-8745-4. — TeKcT : 3NeKTPOHHBIH //
O6pa3zoBarenbHas miaardopma FOpaiir [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/489947.

Hes3opoga, I. JI. Aurmuiickuii 361k B 2 4. YacThb 2 : yueOHUK 17151
By30B / I. . HeB3oposa, I'. . Hukurymkuna. — 2-e u3za., ucnp. u
imort. — Mocksa : MznarensctBo FOpaiit, 2022. — 403 c. — (Bsiciee
oOpaszoBanue). — ISBN 978-5-534-02108-0. — TekcT : 371€KTpOHHBIN
/ O6pazoBarenbHas iardopma FOpaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/491045.

Ky3bpmenkoBa, 10. b. AHmmiickuii S3bIK + ayIM03anucH : yueOHUK U
npakTukyM A By3oB / 0. b. Ky3smenkoBa. — Mocksa :
M3narenscTBo KOpaidt, 2022. — 412 c. — (Briciee oOpa3oBanue). —
ISBN 978-5-534-15064-3. — TexkcT : 371€KTpOHHBIH //
O6pazoBarenbHas miaardopma FOpaiir [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/488823.

KypsieBa, P. 1. AHmmiickuii s3bIK. JIEKCHKO-rpaMMaTH4eCKOe
rmocobue B 2 4. Yacts 1 : yueOHOe mocoOue J1jisi By30B /
P. 1. KypsieBa. — 8- uzn., ucnp. u gon. — Mocksa : M3narenscTBo

FOpaiit, 2022. — 264 c. — (Bsicmee oopazoBanue). — ISBN 978-5-
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https://urait.ru/bcode/498909
https://urait.ru/bcode/489947
https://urait.ru/bcode/488823

534-07394-2. — TekcT : anekTpoHHBIH // Obpa3oBaTenbHas
rutatrgopma FOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/490730.

Kypsiea, P. 1. Anrmumiickuil s3bIK. JIekcuko-rpaMmaruyeckoe
nmocobue B 2 4. YacTs 2 : yueOHOe mocobue st By30B /

P. 1. KypsieBa. — 8- u3zn., ucnp. u gon. — Mocksa : M3narenscTBo
IOpaiit, 2022. — 254 ¢. — (Briciee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-
534-08706-2. — Tekcr : anekTpoHHsIi // OOpa3oBarenbHas
rmargopma FOpaidt [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/491126.

['ypees, B. A. Anmmiickuii s3b1k. [ pammaruka (B2) : yueOHUK 1
npakTukyM ais By30B / B. A. I'ypeeB. — Mocksa : M3natenscTBO
IOpaiit, 2022. — 294 ¢. — (Briciee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-
534-07464-2. — Tekcr : anekrpoHHsbIi // OOpa3oBarenbHas
ruiatopma FOpaiir [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/494348.

IloaroroBka K

TEKyLEMY
KOHTPOJIIO

Hsanosa, O. ®. Aummiickuii a3bIK. [locoOue mist caMoCTOATENBHOM
pabotel ctynentoB (B1-Cl1) : yue6HOe mocoOue /1i1st By30B /

O. @. Usanosa, M. M. lllunosckast. — MockBsa : M3gaTenbcTBO
FOpaiit, 2022. — 352 c. — (Bsicmee oopazoBanue). — ISBN 978-5-
534-09173-1. — Tekcr : anekrpoHHsIi // OOpa3oBarenbHas
ruiaropma FOpaiir [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/494728.

4 cemecTp

[logroroBka
[MPaKTUYECKUM
3aHATHAM

IMunaesa, JI. B. Anrnuiickuii s3b1k. HaBbiku ycTHOM peun (I am all
Ears!) + aymuomarepuaisl : yaeOHOE TTOCOOHE ISl BY30B /

JI. B. Munaesa, M. B. Jlykanuna, B. B. Bapuenko. — 2-e u3n., ucnp.
u non. — Mocksa : UznarensctBo FOpaiir, 2022. — 199 ¢. —
(Briciee oopaszoBanue). — ISBN 978-5-534-09265-3. — Teker :
RIeKTpoHHBIN // OOpa3oBarenbHas mwiatdopma KOpaiit [caiit]. —
URL: https://urait.ru/bcode/498909.

Boponnosa, 1O. A. IlpakTuueckuil Kypc pa3roBOPHOM peun Ha
aHTIMiickoM si3bike. English conversation practice : yueGHOE mocooue
s By3oB/ FO. A. BoponnoBa. — Mocksa : HznarensctBo FOpaiit)
2022. — 185 c.— (Briciiee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-534
15221-0. — Texkcr : anexktpoHHblid // OOpa3oBarenbHas MIaTGopmal
FOpaiir [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/497120.

BrimmonHeHue
VIHIUBUTyaIbHbI
X3aJaHUM1

Munaesa, JI. B. Anrmuiickuii s3b1k. HaBbiku ycTHOM peun (I am all
Ears!) + aymuomarepuasisl : yuebHoe mocodue st By30B /

UI. B. Munaesa, M. B. Jlykanuna, B. B. Bapuenko. — 2-e u3n., ucnp.
u non. — Mocksa : UznarensctBo IOpaiit, 2022. — 199 ¢. —
(Briciiee oo6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-09265-3. — Teker :
RIeKTpoHHBIN // OOpa3oBarenbHas mwiatdopma KOpaitt [caiT]. —
URL: https://urait.ru/bcode/498909

UleBuenko, B. B. Anruiickuit s3pik. General & Academic English
(A2-B1) : yuebHuk A By3oB / B. B. JleBuenko. — Mocksa :
W3narensctBO FOpaiit, 2022. — 278 ¢. — (Bricmiee
oOpazoBanne). — ISBN 978-5-9916-8745-4. — Texkcr :
HIeKTpOoHHBIHN // OOpazoBarensHas miaargopma KOpaiir [caiit]. —
\URL: https://urait.ru/bcode/489947.

Hessoposa, I'. JI. Aamuiickuii s3b1K B 2 4. HYacTb 2 : yd4eOHUK JIst
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By30B / I'. JI. He3opoga, I. 1. Hukutymkuna. — 2-¢ u31., UCnp. u
non. — Mocksa : U3narensctBo FOpaiit, 2022. — 403 c. — (Briciuee
oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-02108-0. — Texkcr :
hiiekTpoHHbIH // OOpa3oBarenbHas muardopma KOpaiT [caiT]. —
URL.: https://urait.ru/bcode/491045.

Ky3pmenkoBa, 0. b. AHMIMNACKUH S3BIK + ayIMO3aIUCH | YUSOHUK H
npaktukym 1uis By30B / FO. b. Ky3pmenkoBa. — Mockaa :
M3narenscTBO FOpaiit, 2022. — 412 ¢. — (Bricmiee

oOpazoBanne). — ISBN 978-5-534-15064-3. — Tekcr :
RIIeKTPOHHBIN // OOpa3oBarenbHas miatdopma KOpaiir [caiT]. —
URL: https://urait.ru/bcode/488823.

Kypsiea, P. 1. Anmuiickuil s3bIK. JIekcuko-rpaMMaTuueckoe
rmocobue B 2 4. Yacts 1 : yueGHOE mocoOue asist By30B /

P. 1. KypsieBa. — 8- usn., uctp. u gomn. — Mocksa : M3narenscTBo
HOpaiit, 2022. — 264 c. — (Bsicuiee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-
534-07394-2. — TekcT : anekTpoHHBIH // OOpazoBarenbHas
riardopma FOpaiit [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/490730.

Kypsiea, P. 1. Anrmuiickuil s3bIK. JIekcuko-rpaMMaTuyeckoe
rnocobue B 2 4. Yacts 2 : yueGHOE 1mocoOue aiist By30B /

P. 1. Kypsiea. — 8- uzn., uctp. u gomn. — Mocksa : M3narenscTBo
HOpaiit, 2022. — 254 c. — (Bsicuiee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-
534-08706-2. — TekcT : anekTpoHHBIH // OOpazoBarenbHas
riardopma FOpaiit [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/491126.

['ypees, B. A. Anrmiickuii s3bIK. [ pammaruka (B2) : yueOHuk u
MpakTUKyM Ui By30B / B. A. I'ypeeB. — Mocksa : 3narenscTBo
HOpaiit, 2022. — 294 c. — (Bsicuiee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-
534-07464-2. — TexkcT : anekTpoHHbIN // OOpazoBareabHas
ratgopma FOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/494348.

IloaroroBka K

TEKyLIEMY
KOHTPOJIIO

MBanosa, O. ®. AHrmiickuii s3bIK. [TocoOue st caMOCTOATEIBHOM
pabotsl cTynenToB (B1-C1) : yuebHoe nmocobue nsist By30B /

O. ©. UBanosa, M. M. IlInnosckast. — Mocksa : M3nareabcTBO
HOpaiit, 2022. — 352 c. — (Bsicuiee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-
534-09173-1. — TexkcT : anekTpoHHbIN // OOpazoBarenbHas
rtatdopma FOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/494728.

S cemecTp

IloaroroBka K
MPAKTUYECKUM
3AHSATHSIM

Heszopoga, I. JI. Anrnmuiickuii si3bik B 2 4. YacTh 1 : ydeOHUK JIst
By30B / I. JI. HeB3opoga, I'. 1. Hukurymkuna. — 2-e u3f., ucmp. u
norn. — Mocksa : U3narensctBo FOpaiit, 2022. — 339 c. — (Briciuee
obOpazoBanne). — ISBN 978-5-534-02057-1. — TekcT : 3eKTpOHHBII
/ ObpazoBarenbHast miardopma FOpaiir [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/490865.

Ky3bmenkoBa, 0. b. AHmmiickuil sS3bIK + ayAn03anucy : y4eOHUK U
npaktukyMm 1uist By3oB / FO. b. Ky3pmenkoBa. — Mockaa :
WznarenscTBO FOpaiit, 2022. — 412 ¢. — (Bricmiee o6pa3oBaHue). —
ISBN 978-5-534-15064-3. — TekcT : 2NeKTpOHHBII //
O6pazoBarenbHas mwiatdopma KOpaiit [caiit]. — URL:

https://urait.ru/bcode/488823.
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Brimonnenue
VHIMBU Ty aThHBIX
3agaHui

MarronieHkoB, B. C. ApTUKIN B COBPEMEHHOM aHITIMUCKOM SI3BIKE :
yaebHoe mocobue / B. C. MartommenkoB. — Mocksa : ®JIMHTA,
2022. — 392 ¢. — ISBN 978-5-9765-4908-1. — Tekcr :
PIIEKTPOHHBIH // JlaHb : 31ekTpoHHO-0MbOIMoTeuHas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/231866.

Marromenkos, B. C. U1noMbl 1 Ipeayiord B aHIJIMHCKOM SI3BIKE :
cioBaps / B. C. MarromenkoB. — Mocksa : @JIMHTA, 2021. — 380
c. — ISBN 978-5-9765-4400-0. — Tekcrt : anexTpoHHbIi // JIaHb :
HIIEKTPOHHO-OnbIoTeynas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/181852.

Kypsiea, P. 1. Anmmiickuii si36IK. Bugo-BpeMennbie (OpMBI T71arosia
B 2 4. Yacts 1 : yueObHoe mocobue st By3oB / P. 1. Kypsiea. — 5-¢
u3a., ucop. u non. — Mocksa : M3narensctBo Opaiit, 2022. —

361 c. — (Bricmee oOpaszoBanue). — ISBN 978-5-9916-8626-6. —
Tekcrt : anexkTponHsIii / O6pa3oBarenbHas miargopma FOpaiit [cait].
— URL.: https://urait.ru/bcode/491129.

Kypsiea, P. 1. Aurmwmiickuit s36IK. Bugo-Bpemennbie popmbl miarojia
B 2 4. Yacts 2 : yueOHOe mocobue mist By30B / P. U. Kypsiea. — 5-¢
u3a., ucp. u non. — Mocksa : M3narensctBo Opaiit, 2022. —

339 c. — (Bricuiee obpaszoBanue). — ISBN 978-5-9916-8628-0. —
Tekcr : anexTponHsIit / O6pa3oBarenbHas miargopma FOpaiit [cait].
— URL.: https://urait.ru/bcode/491130.

IloaroroBka K

TEKyLIEMY
KOHTPOJIIO

Msanosa, O. ®. Aummiickui s3bIK. [TocoOue 11 caMoCTOSITEILHOM
pabotel ctynenToB (B1-Cl1) : yuebHOE mocoOue st By30B /

O. ©. UBanosa, M. M. IlInnosckast. — Mocksa : M3mareabcTBO
IOpaiit, 2022. — 352 c¢. — (Bricmiee oOpazoBanue). — ISBN 978-5-
534-09173-1. — TekcT : anekTpoHHbIH // OGpa3oBarenbHas
riargopma FOpaiir [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/494728.
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Hessopoga, I. JI. Anrnmuiickuii si3bIK B 2 4. YacTh 2 : y4eOHUK ISt

npaktuueckuMm  By3os / I. JI. HeB3opoga, I'. 1. Hukurymkuna. — 2-e uzn., ucmp. u

BAHSTUSIM non. — Mockga : U3znarensctBo FOpaiit, 2022. — 403 c. — (Bricuuee
oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-02108-0. — TekcT : 351eKTpOHHBII
/ ObpazoBarensHas niargopma HOpaiir [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/491045 .
Ky3bmenkoBa, 0. b. AHmmiickuil sS3bIK + ayAno3anucy : y4eOHUK U
npaktukyMm 1uis By30B / FO. b. Ky3pmenkoBa. — Mockaa :
W3narenscTBo IO0paiit, 2022. — 412 ¢. — (Bricmiee o6pa3oBaHue). —
ISBN 978-5-534-15064-3. — TekcT : 2IeKTpOHHBII //
O6pazoBarenbHas mwiatdopma KOpaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/488823 .

Brinonnenue MartomeHkoB, B. C. ApTHKIN B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM SI3BIKE :

MHAMBUYalIbHBIX [yueOHOe mocobue / B. C. MariomenkoB. — Mocksa : ®JIMHTA,

3alaHUI 2022. — 392 ¢. — ISBN 978-5-9765-4908-1. — Texkcr :

PIIEKTPOHHBIN // JlaHb : anekTpoHHO-OnOmoTeunas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/231866 . — Pexxum gocrtymna: s
ABTOPH3. MOJIH30BATEIICH.
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MartomenkoB, B. C. IinoMs! 1 npeasoru B aHIMHCKOM SI3BIKE :
cioBaps / B. C. MartomenkoB. — Mockga : ®JIMHTA, 2021. — 380
c. — ISBN 978-5-9765-4400-0. — TexkcT : anexTpoHHbIH // Jlass :
PIIEKTPOHHO-O0MOMoTeyHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/181852 . — Pexum goctyna: s
aBropu3. [lonp3oBareneil.

Kypsiea, P. 1. Anmmiickuii si36IK. Bugo-BpeMennbie (hOpMBI T71arosia
B 2 4. Yacts 1 : yueObHoe mocobue mist By3oB / P. U. Kypsiea. — 5-¢
u3a., ucop. u non. — Mocksa : M3narensctBo Opaiit, 2022, —

361 c. — (Bricmee oopazoBanue). — ISBN 978-5-9916-8626-6. —
TekcT : anexTponHHsii / OOpa3oBarenbHas wiardgopma Opaitt [caitr].
— URL: https://urait.ru/bcode/491129 .

KypsieBa, P. 1. Anrnmuiickuii s361k. Bumo-spemennsie Gopmbl ritarona
B 2 u. Yactp 2 : yueOHOe nmocobue ais By3oB / P. U. Kypsiea. — 5-¢
u31., ucrp. u gon. — Mocksa : U3narenscto FOpaiit, 2022, —

339 c. — (Bricuiee oopazosanue). — ISBN 978-5-9916-8628-0. —
Tekcr : anexTpoHHsIit / O6pa3oBarenbHas miargopma FOpaiit [caiit].
— URL.: https://urait.ru/bcode/491130 .

TloaroroBka K

TEKyLEMY
KOHTPOJIIO

MBanosa, O. ®. Aummiickuii s3sIK. [TocoOue 11 caMOCTOSITENLHON
padotel ctynentoB (B1-Cl1) : yue6HOoe mocoOue 117151 By30B /

O. ©. UBanosa, M. M. Illnnosckasi. — MockBsa : M3nareabcTBO
HOpaiit, 2022. — 352 c. — (Bsicuiee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-
534-09173-1. — Texkct : anexkTpoHHBIH // OOpazoBarenbHas
riardopma FOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/494728.

7 cemecTp

TIonroroBka k
[MPAKTUYECKUM
3aHSTUSIM

Boponnosa, 10. A. Tlpaktnueckuii Kypc pa3sroBOpHON peuu Ha
aHTHiickoM s3bike. English conversation practice : yuebHoe mocobue
st By30B / FO. A. BoponnioBa. — Mocksa : U3narenscTBo FOpaiir,
2022. — 185 c¢. — (Bricmiee obpazoBanue). — [SBN 978-5-534-
15221-0. — Texkcr : anexTpoHHbIH // O6pa3oBarenbHas miaTdopma
FOpaiir [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/497120 .

JleBuenko, B. B. Aunrnuiickuii s3p1k. General & Academic English
(A2-B1) : yueObHuk ais By3oB / B. B. JleBuenko. — Mocksa :
W3znarensctBo FOpaiit, 2022. — 278 c. — (BsIciiee o6pazoBanue). —
ISBN 978-5-9916-8745-4. — TekcT : 21€KTPOHHBIH //
Oo6pasoBarenbHas iardopma FOpaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/489947 .

Hessopoga, I. JI. Anrmuiickuii si3bIK B 2 4. YacThb 1 : ydeOHUK J1st
By30B / I. JI. HeB3opoga, I'. 1. HukutymkuHa. — 2-€ u31., UCIIp. U
mort. — Mockga : UznarensctBo FOpaiit, 2022. — 339 c. — (Bricmee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-02057-1. — TekcT : 21€KTPOHHBIN
/ O6pazoBarenbHas wiardgopma FOpaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/490865 .

Hes3opoga, I. JI. Anrmuiickuii si3b1K B 2 4. YacTb 2 : ydeOHUK JIst
By30B / I. JI. HeB3oposa, I. 1. Hukutymkuna. — 2-€ U31., UCIIP. U

mort. — Mockga : UznarensctBo IOpaiit, 2022. — 403 c. — (Bricmee
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oOpazoBanne). — ISBN 978-5-534-02108-0. — TekcT : 35eKTpOHHBII
/ ObpazoBarenbHas miardopma FOpaiir [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/491045 .

BrinosiHenue
VHIUBUIYaIbHBIX
3agaHui

['ypees, B. A. Aunrnuiickuii s3bik. ' pammaruka (B2) : yueOnuk u
npakTukyM 1utst By30B / B. A. I'ypeeB. — Mocksa : 3narenscTBo
HOpaiit, 2022. — 294 c. — (Bsicmiee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-
534-07464-2. — TekcT : anexkTpoHHbIN // OOpazoBaTebHAs
rutatdopma FOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/494348.

Hes3opoga, I. JI. Anrnmuiickuii si3bIK. [ paMMaruka : yaeOHOe
rocoowue s By3oB / I. JI. HeB3opoga, I'. 1. Hukurymkuna. — 2-¢
u31., uctp. u gon. — Mocksa : Uznarenscto FOpaiit, 2022, —

213 c¢. — (Bricmee oo6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-09359-9. —
Tekcr : anexTpoHHbIi / O6pa3oBarenbHas miargopma FOpaiT [caiit].
— URL.: https://urait.ru/bcode/490866.

[TornaBckas, T. B. Aumuiickuii s3bik. [IpoGriemMbl KOMMYHHUKAIIMH :
yaeObHoe mocobue s By3os / T. B. Tlorumasckas, T. A. CeicoeBa. —
Mockga : M3narenbctBo FOpaiit, 2022. — 175 ¢. — (Bsiciiee
oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-07461-1. — TekcT : 351€KTpOHHBII
/ O6pazoBarenbHas miargopma FOpaiir [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/494296.

Uukunesa, JI. C. AHIIMHACKUM A3BIK 1Sl TyOJIMYHBIX BBICTYIUICHUN
(B1-B2). English for Public Speaking : yueOHnoe nocobue ass By30B /
J1. C. YukuneBa. — 2-e u3f., uctp. u aomn. — Mocksa : M3garenscTBo
FOpaiit, 2022. — 167 c. — (Bsicuiee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-
534-08043-8. — TekcT : anekTpoHHbIN // OOpazoBarenbHas
riardopma FOpaiit [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/490415.

IloaroroBka K
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KOHTPOJIIO
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padotsl cTynenToB (B1-C1) : yuebHoe nmocobue nsist By30B /

O. ©. UBanosa, M. M. IlInnosckast. — Mocksa : M3nareabcTBO
IOpaiit, 2022. — 352 c¢. — (Bricmiee oOpazoBanue). — ISBN 978-5-
534-09173-1. — TekcT : anekTpoHHbIH // OOpazoBarenbHas
riargopma FOpaiir [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/494728.
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IloaroroBka K
MPAKTUYECKUM
3aHSATHSIM

Boponnosa, 1O. A. Ilpaktnueckuii Kypc pa3sroBOpHOU peuu Ha
aHTIMicKOM si3bIke. English conversation practice : yaeOHoe mocooue
st By30B / FO. A. BoponmoBa. — Mocksa : M3natensctBo FOpaiir,
2022. — 185 c. — (Bricmiee oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-
15221-0. — Texkcr : anekTpoHHbIH // OOpa3oBarenbHast miardopma
IOpaiir [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/497120 .

Jlesuenko, B. B. Anruiickuii si3bik. General & Academic English
(A2-B1) : yuebnuk /i By3oB / B. B. JleBuenko. — Mockaa :

W3narenscTBo IOpaiit, 2022. — 278 ¢. — (Bricmiee o6pa3oBaHue). —
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[SBN 978-5-9916-8745-4. — TekcT : MeKTPOHHBIH //
O06pasoBarenbHas wiardopma FOpaiit [caiiT]. — URL:
https://urait.ru/bcode/489947 .

Hes3oposa, I'. JI. Anruiickuii s361k B 2 4. Yacth 1 : yueOHUK miis
By30B / I. 1. HeB3oposa, I. 1. Hukutymkuna. — 2-e u34., HCIIp. U
mort. — Mockaa : MznarenbctBo FOpaiit, 2022. — 339 c. — (Bricmee
obpazoBanne). — ISBN 978-5-534-02057-1. — Tekcr : 21eKTpOHHBIN
/ O6pazoBarenbHas wiardgopma FOpaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/490865 .

Hes3opoga, I. JI. Arrnmuiickuii si361K B 2 4. YacTh 2 : y4eOHUK TSt
By30B / I'. JI. He3opoga, I. 1. Hukutymkuna. — 2-¢ u31., UCTp. U
nont. — Mockga : U3narensctBo FOpaiit, 2022. — 403 c. — (Briciuee
obOpazoBanne). — ISBN 978-5-534-02108-0. — TekcT : 251eKTpOHHBII
/ O6pazoBarenbHas miargopma FOpaiir [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/491045.

BrinosHenune
) |[MHIMBHIYaIbHBIX
3agaHui

['ypees, B. A. Anmmiickuii s3b1K. ' pammaruka (B2) : yueOHuk u
MpakTHUKyM i By30B / B. A. 'ypeeB. — Mocksa : 3narenscTBo
IOpaiit, 2022. — 294 c. — (Briciiee oopazoBanue). — ISBN 978-5-
534-07464-2. — TexkcT : anekTpoHHbIN // OOpa3oBarenpHas
rutatdopma FOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/494348.

Hes3opoga, I'. JI. Anruiickuii s3b1k. ['pammaruka : yue6HOE
nocobue ams By30B / I. JI. HeB3zopoga, I. . Hukutymkuna. — 2-¢
u31., ucrp. u gon. — Mocksa : U3narenscto FOpaiit, 2022, —

213 c. — (Beicuiee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-09359-9. —
TexcT : anexTpoHHsid // OOpa3zoBarenbHas iardgopma FOpait [caitt].
— URL: https://urait.ru/bcode/490866.

ITonnasckas, T. B. Anmmiickuii s3b1k. [Ipo6aemMbl KOMMYHHMKALINY :
yaeOHoe nocobue ais By3os / T. B. Ilorunasckas, T. A. CeicoeBa. —
Mockga : M3narenbctBo FOpaiit, 2022. — 175 ¢. — (Briciiee
oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-07461-1. — TekcT : 35IeKTpOHHBII
/ ObpazoBarensHas niaardopma HOpaiir [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/494296.

Uukunena, JI. C. AHMMHACKUHN SA3BIK I MyOJMYHBIX BBICTYTICHHUH
(B1-B2). English for Public Speaking : yue6HO€ mocoOue s By30B /
JI. C. YukuneBa. — 2-e u3f., ucnp. u aon. — Mocksa : 3garenscTBo
IOpaiit, 2022. — 167 c. — (Bricmee oopazoBanue). — ISBN 978-5-
534-08043-8. — TekcT : anekTpoHHbIH // OOpazoBarenbHas
riargopma FOpaiit [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/490415.

TIonroroBka

TEKyILEMY
KOHTPOJTIO

MBanosa, O. ®. Anmmiickuii s36IK. [TocoOue 119 caMOCTOSITEILHOM
pabotsl ctynenToB (B1-Cl1) : yuebHOE mocobue s By30B /

O. ®. Usanosa, M. M. IlIunosckasa. — Mocksa : 3garenscTBO
FOpaiit, 2022. — 352 c. — (Bsicmiee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-
534-09173-1. — TexkcT : anexTpoHHbIN // OOpazoBarenbHas

ratdopma FOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/494728.

Y4eObHO-MeToMnYeCKIe MaTepralibl IJIsl CaMOCTOSTEILHON pabOThl 00YJArOIITNXCS U3
9yuclia WHBAIMIOB M JIUI[ C OTPaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSAMH 3710poBbs (OB3)
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MIPEIOCTABIAIOTCS B (hOpMax, aAanTUPOBAHHBIX K OTPAHHYEHUSM UX 3[J0POBBS 1 BOCIIPHUSTHUS
nHpopmanuu:
I[nsi JIUI] ¢ HAPYIICHUSIMH 3PEHUS:
B Ie4aTHOU (hopMe YBETUUECHHBIM LIPUPTOM,
— B ()OpMeE PIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA,
— B (hopme aynumodaiina,
- B IieyaTtHo (hopme Ha si3bike bpaiis.
Jlist U1 ¢ HapyIICHUSAMH CIyXa:
— B IIe4aTHOU (hopme,
— B (hopMe 3IEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.
J1Jis TH11 ¢ HapyIIEHUSIMH OMTOPHO-/[BUTATEIHLHOTO aIiapara:
— B I1e4aTHou (opme,
- B (pOpMeE PIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA,
- B (hopme ayaurodaiina.
JlaHHBIN 1epedeHb MOXKET OBITh KOHKPETU3UPOBAH B 3aBHCHMOCTH OT KOHTHHICHTA
00y4Jaromnmxcsl.

3. Oo0pa3oBaresibHbIE  TEXHOJIOTHHM, MNpPHUMEHsieMble  NpH O0CBOEHHH
AU CHUIIMHBI(MOLYJIS)

B xome wu3yyeHMs AMCUUIUIMHBI TNPEIYCMOTPEHO MCIIOJIB30BaHUE CIIEIYIOIUX
00pa3oBaTeNbHBIX TEXHOJOTHA: JIEKIUH, MPAKTUYECKUE 3aHATHSA, MPOOJIeMHOE OOyueHHe,
MOJyJIbHAasi ~ TEXHOJIOTUS,  IOJArOTOBKAa  INHCBMEHHBIX  AHAJIUTHYECKUX  pabdoT,
CaMOCTOATENIbHAsPa0OTa CTYIEHTOB.

KoMneTeHTHOCTHBIN MMOAX0 B PaMKax MpPenoAaBaHUs AUCLUIUIMHBI pean3yercs B
WCIOJIb30BAaHUM MHTEPAKTUBHBIX TEXHOJIOIMM M aKTUBHBIX METOAOB (IIPOEKTHBIX METOIUK,
MO3TOBOI0 ILITypMa, pa300opa KOHKPETHBIX CUTyallMi, aHajlu3a I[eJaroruyeckux 3ajad,
MEaroru4eckKoro 3KCIepruMeHTa, HHBIX ()OpM) B COUETAaHUH C BHEAYIUTOPHOU paboTOM.

WHpopMallmOHHbIE TEXHOJOTHUH, MpPHUMEHSEMble MpPU HM3YYEHUU JUCLUIUIMHBL
UCIONIb30BaHUE  MH(MOPMAIIMOHHBIX  pPECypcoB, JOCTYNHbIX B  HH(OPMAIMOHHO-
TEJIEKOMMYHUKAallMOHHON ceTu MHTepHeT.

AnantuBHble  00pa30BaTENIbHbIE TEXHOJOTHH, MPUMEHSeMble TMpU  H3Y4E€HUU

JUCLIUILINHBI
—  JUIs ML C OTPaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSMHU 3/I0POBbS MIPEyCMOTPEHA OpraHu3alus
KOHCYJIBTALU{ C UCIIOJIb30BAHUEM DJIEKTPOHHOM IOUTHI.

4. OIIeHO"IHbIe N METOAMYECCKHUE MaTePpHUAJIbI

4.1 OuneHouyHble cpeacTBa s TeKyIIero KOHTPOJsS  YCIeBaeMOCTH H
NPOMEXKYTOYHOHATTECTALMHU

OneHovHbIE CpeACTBA MpeIHAa3HAYEHbI JUISl KOHTPOJISI U OLIEHKH 00pa3oBaTelbHBIX
JTOCTH)KEHUH ~ 0OydaroluXcsi,  OCBOMBIIMX  NpOrpaMMmy  Y4eOHOH  TUCIMILIMHBEI
«IIpakT4eCcKnii KypC aHIIIMICKOTO S3BIKaY.

OneHouHbIE CpencTBa BKIIOYAET KOHTPOJIBHBIE MaTepuaibl s MPOBENCHUS
TeKylero KOHTpoJsi B GopMe TECTOBBIX 3aJaHH, TOKIala-NPEe3eHTALUN 110 TPOOJIEMHBIM
BOIIPOCAM, PpAa3sHOYPOBHEBBIX 3aJaHUM, pOJIEBOM HWIPBI, CUTYallMOHHBIX 3a4ad U
NPOMEKYTOYHOI aTTecTallMu B popMe BOMPOCOB U 3a/laHU K 3K3aMEHY.

CTpyKTypa OlIeHOYHBIX CPEACTB Il TEKYIel U MPOMeKYTOUHOM aTTecTAlul

Ne | Kom u Hanmeno- [Pe3ynbTaThl 06ydenus (B cooT- |[HaMMeHOBaHHE OLIGHOYHOTO CPE/ICTRA |

54



/11

BaHWE UHAMKATOpa
(B COOTBETCTBUU C

BETCTBUHU C 11. 1.4)

Tekymuii KOHTPOJIb

[IpomexxyTou-
Has aTTecra-

m. 1.4) st

1 [UYK-1.1. 3HaeT MeETOAMKM Toucka uBompockl 1 yectHoro |[Bompoc 1 Ha
OcymiecTBIsieT  [PUHIUIB 0TOOpa M 00pabOTKH|(TIMCHMEHHOT0) OMPOCaPK3aMEeHE
MOKMCK uHpopmanuu, TpeOyemon misno reme. OTBETH Ha
HEOOX0MMON [pELICHUS TIOCTABJICHHON 3aJa4M;IIPAKTUYECKOM 3aHsI-
nHbopManuy, AKTyaJlbHbIE AHTJIOSI3bIUHbBIE HC-TUU
OMUPAsICh HA TOYHUKN WHpOpMau B cdepe
pe3yNbTaThl npodeccnoHaNbHOM  J1eATeNbHOA
aHaIM3a CTH
[OCTaBJICHHOMN YMeeT NOpUMEHATh METOAUKHY|
3aaun rmoucka, coopa u 0OpabOTKH MH-

(dopmanuu; yMmeeT aHaIU3HPO-
BaTh 3a/1a4y, BBIJCISS €€ OCHOB-
HBbIC COCTAaBJISIFOIIUE; TPAMOTHO,)
ITOrMYHO, apryMEHTHPOBAaHHO
(hopMHUpOBaTH COOCTBCHHBIC
CYXKJIECHUS U OLCHKH; HAXOJIMT,
KPUTHYECKH aHAIU3UPYET U BbI-
OupaeT WHPOPMAIUIO, HEOOXO-
NMMMYIO JJIS PELICHHUS T1OCTaB-
NIEHHOM 3aJ1a4u

Brnaneer metogamu moucka, c0o-
pa u o0paboTku WH(pOpPMALNH;
HABBIKAMHU OIIPEIENIATh U OILCHH-
BaTh MPAKTHYCCKHE TTOCIICACTBHUS
BO3MOJKHBIX BApUAHTOB PEIICHUS]
3aaun

NYK-1.2. Beiou-
paeT ONTHUMAaJIb-
HBII BapUaHT pe-
[IEHUS 3a/1a4H,
ApryMEeHTUPYs
CBOI BBIOOD

3HaeT METOJ] CUCTEMHOTO aHAJIH-
3a. 3HaeT aHaJIM3 3aJa4H, BbIJIE-
U151 STAIbI €€ peuieHus, Aei-
CTBUS 10 PEIICHUIO 33]1a4H; KaK
[paccMaTpuBaTh pa3InyHbIC Ba-
[PUAHTHI peIIeHUs 3a/1a4H, Olle-
HUBATh UX MPEUMYIIIECTBA U
[PUCKH

'YMeeT oCylecTBIATh KpUTHYE-
CKHIl aHaJIU3 U CUHTE3 UHPOP-
MaIliu, MMOJTYYCHHON U3 Pa3HBIX
MCTOYHUKOB; IPUMECHSTH CH-
CTEMHBIN MOJIX0]T ISl pEHIeHUS
MOCTaBJIEHHBIX 33/1a4; OTJINYATh
(haKkThI OT MHEHHI, OIICHOK;
(hopmynupoBaTh COOCTBEHHOE
MHEHHE U CYX/ICHHE Ha U3y4ae-
MOM $I3BIKE, ApTYMEHTHPYS CBOU
BBIBOJIBI

Biageer npuemamu kputuye-
CKOI'0 aHajiu3a U CUHTE3a UH-
(hopmaruu; METOANKON CHCTEM-

MPAaKTUYICCKOM 3aHs-
THUH

HOT'O IMoAXoaa IAJid pCIICHUS 110~

55

Bormnpocs! 1u1st yCTHOTO
(TMCEMEHHOT0) OTpoca
mo TeMe. OTBETHI Ha

Bormpoc 1 Ha
DK3aMeHe




CTAaBJICHHBIX 33]1a4; HABBIKAMU
[paccMaTpuBaTh pa3iInyHbIC Ba-
[PUAHTBI PELICHUS 3a1a4u, OLe-
HUBATh UX IIPEUMYILECTBA U
[PUCKHU

MIIK 2.1 3naer:
BAaKOHOMEPHOCTH,
MIPUHIIAITHI 1
YPOBHHU
(hopMUpOBaHHSI U
peanM3anuu
COJIEpKaHUS
0OpazoBaHus B
chepe
MHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB;
CTPYKTYpY, COCTaB
M TATaKTHYECKUE
e IMHULIBI
COJIepIKaHUS
IITKOJIBHBIX
[PEIMETOB
«AHTJIMACKUH
SI3BIK)Y, «HEMEITKHI
SI3BIK)

3HaeT OOIIeANIAKTHIECKUE
MIPUHLIMITBI 00pa30BaHNUS;
NTUTAKTHYECKUE €IMHHUIIBI,
OCHOBHBIE CTPYKTYPBI BO BCEX
ACIEKTax s3bIKa (JIEKCUKA,
(hoHeTHKa, rpaMMaTHKA) U BUJIAX
[PEYEBOU IEATENBHOCTH;
00JaiaeT 3HaHUSIMU O KYJIbTYpe
M UCTOPHUH CTPAHBI N3y4aeMOTO
SI3BIKA; 3HAET O
COLIMOKYJIETYPHOM IOPTPETE
MpeICTaBUTENeH CTpaH
M3y9aeMOTO S3bIKa,
COLIMOKYJIbTYPHBIX HOPMaTHUBAaX
[PEYEBOTO TIOBE/ICHUS B
MHOSI3BIYHOM Cpe/ie B YCIOBUSAX
(hopMaIbHOTO U HEPOPMATHHOTO
0OLIECHUS

YMmeer HaTH HEOOXOTUMYIO
MH(OPMAIIHUIO B COOTBETCTBUU C
MMOCTABIICHHBIMHU 33]IAYaMH;
[YMEET OpraHu30BaTh U MPUHATH
ydacTie B KOMMYHHKAITMH Ha
M3y4aeMOM SI3bIKE

Brageer HaBBIKAMU YTCHUS,
TOBOPEHMUSI, ayTUPOBAHUS U
MMChMa Ha aHTJIMACKOM SI3BIKE

Borpocs! [yt yCTHOTO
(TMCEMEHHOTO)
oIpoca o TeMe
[IpakTnueckue 3ana-
HUS

TecT no Teme
CUTyaTUBHBIC 33JIaHUS

Bonpoc 2Ha
HK3aMEHE

NIIK 2.2 Ymeer:
OCYIIECTBIIST
0TOOp yueObHOTO
COJIEpIKaHUS JIJISt
peanu3alyu B
Pa3InIHBIX
(bopMax o0yueHus
QHTIIMMCKOMY U
HEMEIIKOMY
SI3BIKAM B
COOTBETCTBHUH C
M TAaK THYECKUMHU
LEISIMA U
BO3PACTHBIMHU
0COOCHHOCTSIMU
yJaIIuXxCst

3HaeT NPUHLIUIIBI OpraHU3aAUH
yaeOHOTr0 MaTepuasa B yueOHU-
Kax M y4eOHBIX OCOOUSIX; METO-
MKy (DOpMHUPOBAHUS 3HAHUH,
HaBBIKOB U YMEHMH BO BCEX ac-
MEeKTax S3bIKa U BUIAX PEUeBOi
NesTeIbHOCTH

'YMeeT CTaBUTh KPaTKOCPOUYHBIE
1 JI0JITOCPOYHBIE 00pa30BaTelNb-
HBIC 3371a4l B U3YYEHUH WHO-
CTPAHHOTO SI3bIKa

Biageer TexHonoruen KpuTuye-
CKOT'O MBILIUICHUS

Bonpock! 1t yCTHOTO
(TMCEMEHHOT0) OTpoca
10 TeMe

Tect no teme IIpakTu-
yeckue 3aganus Cuty-
ATHBHBIC 33 JaHSI

Bonpoc 2Ha
DK3aMEHE
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6  WIIK 2.3 Brnageet: 3HaeT CTpyKTyphl H3y4aemMoroBomnpockl A ycTHoro Bomnpoc 2Ha
MPEIMETHBIM CO- [3bIKa U PEUYU; METOABl U NpHe-(IIUCbMEHHOT0) ONPOCAPK3aMEHE
Nep>KaHUEeM aH-  [Mbl OOyYEHHs 3TUM CTPYKTypaM [0 TeMe
[JIMMCKOTO U YMeeT OCyHIeCTBUTh IIOMCK HMH-TecT 1o Teme
HEMELKOro s3bl-  [popmanuu ans peweHus odOpa-lIpakruueckue 3ana-

KOB; YMEHMSIMM  [30BaTE€NbHBIX 3aJay; IUIAHUPO-HHUS
0TOOpa BapUaTUB- [BaTh OOYYAIOLIYIO AEATEIbHOCTHCUTYaTUBHbIC 3a/laHUS
HOTO COJICPKAHUS [c TIPUMEHEHUEM 0053aTeIbHOTO
C Y4€TOM B3aMMO- |1 BADUATUBHOI'O KOHTEHTA
CBSI3U ypouHOil 1 |Bnaseer HaBbIKaM paboOTHI € OC-
BHEYPOYHOH (Op- [HOBHBIMH THUIIAMU CIPABOYHON
MbI O0OY4YEeHMsI aH- [IUTEepaTypbl  (PHLMKIONEANYE-
[JINACKOMY U CKHE CIIPaBOYHMKU M Yy4eOHO-
HEMELIKOMY SI3bI- [CIIPABOYHbIE W3JaHusA), HUHPOP-
KaM MalMOHHO-CIIPABOYHOM JINTEPA-
Typoii (Bkirouast Qaiinsl MHTEp-
HETa U JEKTPOHHO-CIIPABOYHYIO
lmuTeparypy)
IToxa3aTenu, KpUTEPUM U IIKAJIA OLEHKH COPMHPOBAHHBIX KOMIIETEeHIN I
Kon n CooTBeTcTBHE YPOBHEH 0CBOCHHMS KOMIIETEHIMHU IVIAHUPYeMbIM
HAaHMEHOBaHHe pe3yJbTaTaM 00y4eHHusl H KPUTEPUSIM X OLlCHMBAHUS
KOMHETEHImIH IToporossrit ba3osblii IIpoaBuHyTHIN
Ouenka
Y10B/I€TBOPUTEIBHO Xopowo OtiaunyHo
VK-1 - 3HaTh: AHanu3 3agaun, |3HaTh: AHaau3 3a7add, |3HaTh: AHAIU3 3a-
cniocoOeH BBIJIETISIA OTAIBI €€ Pe- | BBLAEISAA ATAlbl €€ pe- | 1ad, BBIAEIAA ITAIlbI
OCYILECTBIIATh | IEHUS, TEUCTBUS MO MICHHUS, ICHCTBHS 110 €€ peuieHus, 1eu-
TIOMCK, PELIEHUIO 3a/1a4H PELIEHUIO 3aJa4H CTBUS I10 PELLIEHUIO
KPUTHYECKUN | YMeTh: HaXOJUTh, KpU- | YMETh: HAXOIUTh, KPU- |337a4U YMeETh:
aHaJIn3 U TUYECKH aHAJIM3UPOBATh |TUYECKU aHAJIM3UPOBATh |HAXOAWUTh, KpUTHYE-
CUHTE3 U BbIOUpath uHopma- |1 BbIOMpaTh MHPOPMA- | CKH aHAJTU3UPOBATH U
uHpopMaIy, |1UI0, HEOOXOAUMYIO JUIS |1IHI0, HEOOXOJUMYIO JUIsl | BBIOMpaTh HHPOpMa-
MIPUMEHSITh pellIeHNs TOCTaBIEHHON |peIIeHUs [TOCTABJIEHHON |10, HEOOXOIUMYIO
CHUCTEMHBII 3aJ1a4H. 3agaun. OTiMuarh Gak- | Uis pelIeHus NocTaB-
TOJIXO IS Baanerb: ['paMOTHBIM, |Thl OT MHEHUM, UHTEP- JeHHOH 3amaun. Ot-
peleHus JIOTUYHBIM, apTryMEHTH- | [IPETaI1i{, OLIEHOK U T.1. |JI14aeT (akKThl OT
MTOCTABJICHHBIX | POBAHHBIM (OPMUPYIIU- | B PACCYKACHUAX APYTUX |MHEHUN, HHTEPIpE-
3aza4; pOBaHUEM COOCTBEHHBIX | yYYACTHUKOB JEATENbHO- |TallHii, OLIEHOK U T.[.
CYXKJICHHH U OLIEHOK. CTH. B pacCyXJIEHUsX JIpy-
Baagers: 'paMOTHBIM, |TMX yYaCTHHMKOB Jiesi-
JIOTUYHBIM, apTYMEHTH- | T€JIbHOCTH.
poBaHHBIM GopmupyIu- (Baagers: ['pamot-
poBaHHEM COOCTBEHHBIX |HBIM, JIOTUYHBIM, ap-
CYXXIECHHUH U OLICHOK. T'YMEHTHUPOBAaHHBIM
PaccmatpuBaer paznuu- | popmupynupoBaHueM
HbIE€ BapUAHTHI PEIIEHUs! | COOCTBEHHBIX CYXKJIe-
3aJ1a4ud, OI[CHUBACT UX HUM U oIleHOK. Pac-
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IIPEUMYILECTBA U PUCKHU.

CMaTpHBAET pa3Iny-
HBIC BapUAHTHI perie-
HUS 33/1a41, OLIEHU-
BAaeT UX IPEHMYIIe-
cTBa U pucku. Onpe-
JEJSIeT ¥ OLIEHUBACT
MPaKTUYECKHE TO-
CIIEJICTBHS BO3MOX-
HBIX BApPHAHTOB pe-
HICHUS 3312491

[1K-2 -
CII0COOCH
MIPUMEHSTh
3HAHMS
AHITIMHCKOIO U
HEMELIKOTO
SI3BIKOB TTPH
peanuzanuu
o0pazoBarenbHO
TO mpoiiecca.

3HaTth:
3aKOHOMEPHOCTH,
OPUHLIMIIBL U YPOBHU
dbopmupoBanus u
peanuzanuu
COJIEp)KaHUS  U3y4YEHUs
AHTIIMHCKOTO SI3bIKA;
YmMmeer: OCyLIECTBIATH

oTOop ydeOGHOro cojep-
KAHWUSA JJISl peaji3aliu
B pa3nuuHBIX (hopmax
0o0y4eHHUsl aHIIMICKOMY
SI3BIKYy B COOTBETCTBHH C
JTUTIaKTUYECKUMHU  LIeJIsI-
MH U BO3PAacCTHBIMH OCO-
OCHHOCTSIMH Y4aIUXCSI
Buaaneer: mnpeaMeTHbBIM
COJIepKaHUEM HW3YYeHUS
AHTJIMICKOTO S3bIKa;

3Harth:
3aKOHOMEPHOCTH,
OPUHLUIBIL U YPOBHU
(bopmMupoBaHUs u
peanuzanuu
COJIEp)KaHUsl  U3y4EHUs
AHTTIUICKOTO SI3bIKA;
YmMmeer: OCyIIECTBIATH

oTOop ydebGHOro copep-
KaHUSA NIl pean3aluu
B pa3nuyHbIX (popmax
o0yueHusl aHIIMICKOMY
SI3BIKY B COOTBETCTBUU C
JUTAaKTHYCCKUMHU  LIeJIsI-
MU U BO3PACTHBIMU OCO-
OCHHOCTSIMH yJallluxcst
Baaneer: npeaMeTHbIM
COJZIep)KaHUEM HW3YYEHUS
aHIJIMHCKOTO SI3BIKA;
YMEHUSIMH 0TOOpa Bapu-
aTMBHOT'O COJIEP)KaHUS C
YYETOM B3aUMOCBSI3U
YPOUYHOU U BHEYPOUYHOH
(hopmbl 00yUeHUs aH-
TTIUHACKOMY SI3BIKY.

3HaTth:
3aKOHOMEPHOCTH,
MPUHUUIIBI U YPOBHHU
(dbopMuUpOBaHUS u
peanuzauuu
coJiepKaHus
M3y4YeHUs
AHTIIAICKOTO SA3BIKA;
CTPYKTYpPY, COCTaB U
TUIAKTAYECKUE €U-
HULIBI  COJEp KAHUS
LIKOJIBHOTO IperMeTa
«AHTJIMMCKHUM SA3BIK
YMmeer:  ocyliecTB-
JSTh 0TOOp y4eOHOTO
coJiepKaHus Ui pea-
Iu3all B Pa3ivy-
HbIX (opmax oOyue-
HUA AHTJIMACKOMY
SI3bIKY B COOTBET-
CTBUU C JUAAKTUYE-
CKUMH IICJIIMH U BO3-
pPacTHBIMH OCOOEHHO-
CTSIMU y4YaITUXCS

Biaageer:
MPEIMETHBIM
cojiepKaHueM
M3yYCHUS
aHIJIMHACKOTO SI3BIKA;
YMEHUSIMU ot0Oopa
BapUaTUBHOI'O co-
Iep)KaHUSI C YYETOM
B3aMMOCBSI3H  YpOU-

HOM M BHEYPOUYHOI
dbopMbI 00yueHus: aH-
TJIMHACKOMY SI3BIKY.

PeliTuHrOBas crucTeMa TEKVIIEN YCIIEBAEMOCTH CTYIEHTOB

HaunmenoBanue paznena

Bunpl orieHuBaeMbIx paboT

MaxkcumanbHoe
KOJI-BO 0aJUI0B

58




2 3 4
3 cemecTp
Paznen 1 «lIpakTuueckasi rpaMMaThKa
I'maron to be , to have.  |[IpoBepka gomarnrHero 3agaHusl. 0,5
[Topsimok ciioB B aHTIMii- |BbITIOTHEHHE JIEKCUKO-TPaMMaTHY€CKHUX 0,5
CKOM IIPEIJIOKEHUU YIPa)KHEHUN
NunuBunyanpHass paboTa:  BBIIOJHEHHE 0,5
3aJIaHUM HAa KAPTOYKaX.
CymectBuTtenbHoe: Kate- |[IpoBepka momaniHero 3ajgaHusl. 0,5
ropus yucia, kateropusi |Beinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX 0,5
najie’xa. ApTUKJIb U Cy-  |yIIPaKHEHUN
[IECTBUTEIBLHOE WuguBuayanbHas  paboTa:  BBIOJHEHHUE 0,5
3a/laHUM Ha KAPTOUYKaX.
Mecroumenus: nnuneie, |[IpoBepka nomaiiHero 3agaHus. 0,5
MPUTSKATEIbHBIE, HE- Belinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTHYEeCKUX 0,5
OIpe/ie/IEHHbIE, OTHOCH- |yIIPAaXKHEHUM
TeNbHbIE, BOIIpocUuTeNnb- |MHauBHMayanbHas paboTa:  BBIOJHEHUE 0,5
HBIE 3aJlaHU HAa KapTOYKax.
IIpensioxenus ¢ BBoa-  |[IpoBepka qomamHero 3aganus. 0,5
HBIMU TOJJIEKAIIUMHI Belinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTH4YEeCKHUX 0,5
there u it yIpaxxHEeHUH
WuauBuayanbHas  pa0oTa:  BBHIIOJIHEHHE 0,5
3a/IaHUM HAa KAPTOUYKaX.
CocraBiieHne auaiora ¢ HCIOJIb30BAaHUEM 1
oboporta there is/are.
YucnurensHble: konuue- |[IpoBepka nomaiinero 3aganusi. 0,5
CTBEHHBIE, TOPAJIKOBBIC. |BrimonHnenue JIEKCUKO-TpaMMaTH4YeCKUX 0,5
Bpewms u natel. YIPa)KHEHUN
NunuBunyanpHass paboTa:  BBHITIOJHEHUE 0,5
3a/laHUi Ha KApTOUYKaXx.
CocraBienue nauajiora C HCHOIb30BaHUEM 1
YUCIUTENbHBIX I 0003HaueHus [ar Hu
BPEMEHH.
WNwmsa npunararensHoe.  |[IpoBepka qomaiiHero 3aganusl. 0,5
Hapeuue. Ctenenu cpaB- |Boinonnenue JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKUX 0,5
HEHUS yOpaKHEHU I
NunuBunyanpHass paboTa:  BBITIOJHEHUE 0,5
3a/laHUM HAa KAPTOUYKaX.
OcHosHble GpopMbl r1a-  |[IpoBepka gomalHero 3agaHusl. 0,5
rosia. O6pa3oBaHue u Brinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTHYeCKUX 0,5
yrnotpeOseHue MOBeNu-  |yIpaKHEHUN
TeNbHOTO HakNIOHeHUs  |MHauBuayanpHass paboTa:  BBIOTHEHUE 0,5
3aJlaHUM HAa KapTOYKax.
O06pasoBanue u ynorped- |[IpoBepka gomairHero 3agaHusl. 0,5
nenue Gpopm riarosioB B |BeinonHenue JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKUX 0,5
Present Indefinite, Pre- |ynpaxHeHUI
sent Continuous NunuBunyanpHass paboTa:  BBITIOJHEHHE 0,5
3a/laHUi Ha KapTOUYKaXx.
CocraBiieHre auanora ¢ HCIOJIb30BaHUEM 1
Present Indefinite.
Onucanue pacnopsiika AHS Ha aHTIIANCKOM 1,5
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A3BIKE.

9 06pa3zoBanue u ynorped- [IpoBepka gomairHero 3agaHusl. 0,5
nenue Gpopm riarosioB ¢ |Beinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTH4YECKHUX 0,5
Present Perfect, Present |ynpaxHeHUI
Perfect Continuous WuauBuayanbHas  pa0oTa:  BBIIOJIHEHHE 0,5

3a/laHUM HAa KAPTOYKaX.
CocraBnenue auanora ¢ HCIOJIb30BAHUEM 1
Present Perfect, Present Perfect Continuous

10 MomaibpHEBIE T1aroJbl: [IpoBepka noMalHero 3ajiaHusl. 0,5
can, may, need, must, Brimonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKUX 0,5
have to, be to ¥ Molalb- |yIpaXKHCHUIH
HBbIE BBIpAXEHUS fo be WunuBuayaneHas  paboTa:  BBINOJIHEHUE 0,5
able to, to be allowed to, |3amaHuii Ha KAPTOYKAX.
to have to

Bcero no pazneny 20
Pasznen 2 «Ilpaktuyeckas poHeTHKA»

11 |BBoaHO-KOppEeKTUBHBIN  |BbINOMIHEHNE YIIPA)KHEHUIA. 5
(dboHETHYECKUI KypC Pabota ¢ aynmnosanuceio. 5

12 |ApTukynsuus Belnonnenue ynpaxHeHU. 5
aHIIMKMCKUX IMacHbIX U [Pabora ¢ aynuozanucelo. 5
COIVIACHBIX

Bcero no pazneny 20
Paznen 3 «llpakTuka ycTHON M NHCbMEHHOM peun»
13 |BBogHO-KOppeKTHBHBINM |PaboTa Ha/l TEKCTOM M aKTUBHOM JICKCUKOM 2
Kypc BelntosiHeHME ynpa)KHEHUN 5
AynupoBaHu€ TEKCTA 1
CocraBieHue JuajioroB 1
KOHTpOJIb MOHOJIOTHYECKON peUn 1

14 |CeMbsa. BzaumooTtHome- |Pabora Hag TEKCTOM M aKTHUBHOH JIEKCUKOM 1,5
HUs B ceMmbe. [Ipobnema  |BbimosnHeHue ynpaxHeHHi 5,5
OTIOB M jerel. Heron-  |AyaupoBanue TekcTa 1
HBIE CEMBH. CocraBiieHne 11aaoroB 1
Coznanue ceMbu U KoHTpOs MOHOIOTMYECKOM peun 1
Opa4yHbIil KOHTPAKT.

15 |dom. KBapTupa. Pabota Ham TEKCTOM M aKTUBHOM JICKCUKOM 2
Tunel noMoB B Benuko-  |BeinonHenue yrnpaxxHeHUn 5
OpuTaHuu. AynupoBaHu€ TEKCTa 1
JloM MO€l MEUThI. CocraBieHue qUalioroB 1

KOHTpOIB MOHOJIOTHYECKOHN peun 1
Bcero no pazneny 20
KomnbprotepHoe TecTrpoBaHue (TeKyIas aTTeCTalMsl) 40
BCET'O 100
MakcumanbHOE
Ne | HammeHnoBanue paznena Bunpl orieHuBaeMbIx paboT
KOJI-BO OaJIJIOB
1 2 3 4
4 cemecTp
Pazgen 1 «llpakTuueckas rpaMMaTuKa

I |CocnararenbHoe HaKO- |BbITIOTHEHNE JIEKCUKO-TPaMMAaTHY€CKHX 0,5
HEHUE. Y CIOBHBIC IIPEJ- |yIPaKHEHUN
JoxeHus HepeanbHoro  |MHauBuayanbHas  paboTa:  BBIOJHEHHUE 0,5

YCIIOBUSL.

3aJaHuM Ha KapTO4Kax.
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2 | Ynorpe6uenue popm co- |[IpoBepka gomairHero 3agaHusl. 0,5

cnararenpHoro II. Belinonnenue JIEKCUKO-TPaMMaTH4YECKHUX 0,5
YIPa)KHEHUN
NunuBunyanpHass paboTa:  BBINOJHEHHE 0,5
3a/IaHUM HAa KAPTOYKaX.

3 | Ynorpebienne popm co- [[IpoBepka nomanrHero 3agaHusl. 0,5
cnararensHoro IV. BelniosiHeHue JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX 0,5

YIpaXXHEHUI
WunuBuayaneHas  paboTa:  BBIIOJIHEHHUE 0,5
3a/laHUM Ha KAPTOUYKaX.

4 |Yuoorpebnenne hopm co- ([IpoBepka momainrHero 3aaaHus. 0,5
cnararensHoro I11. Beinonnenue JIEKCUKO-TPaMMAaTHY€CKHUX 0,5

YIPa)KHEHUN
WuauBuayanbHas  pa0OoTa:  BBHIIOJIHEHHE 0,5
3aJIaHUM Ha KAPTOYKaX.

5 |Ynorpebnenne Gpopm co- ([IpoBepka ToMaIIHero 3a1aHusl. 0,5
crnararenpHoro . BelnosineHue JIEKCUKO-TPaMMaTH4ECKHUX 0,5

YIOpaKHEHU I
WnnuBuayanbHas  paboTa:  BBIIOJIHEHHE 0,5
3a/laHUM Ha KAPTOUYKaXx.

6 |MopanbHbI€ TJ1aroJIbl. IIpoBepka nomamHero 3agaHusl. 0,5
MopanpHbIM TJ1arosa Beinonxnenue JIEKCUKO-TPaMMAaTH4ECKUX 0,5
CAN. yIpaxxHEHUH

WuauBuayanbHas  pa0oTa:  BBIIOJIHEHHE 0,5
3aJIaHUM HAa KAPTOYKaX.

7 |MonmanbHBIN IJ1aroJl [IpoBepka nomaniHero 3agaHusl. 0,5
MAY. Belinonnnenue JIEKCUKO-TPaMMAaTH4ECKHUX 0,5

YIPa)KHEHUN
NunuBunyanpHass paboTa:  BBHITIOJHEHUE 0,5
3a/laHUM Ha KApTOUYKaXx.

8 |MopganbHBIH I1aroi IIpoBepka noMalrHero 3a1aHusl. 0,5
MUST. Belinonnnenue JIEKCUKO-TPaMMaTH4YECKHUX 0,5

YIPa)KHEHUN
NunuBunyanbHass paboTa:  BBHITIOJHEHUE 0,5
3aJlaHU HAa KapTOYKax.

9 |MopnanbHble BbipaxeHus |[IpoBepka JoMalIHero 3a1aHusl. 0,5
HAVE TO, BE TO. Brinonaenue JIEKCUKO-TPaMMAaTHYECKUX 0,5

YIOPaXXHEHHUI
WuauBuayanbHas  pa0oTa:  BBHIMOJTHEHHE 0,5
3aJlaHUM Ha KapTOYKax.

10 |MoganbHbIe raaroibl ITpoBepka nomaiiHero 3agaHusl. 0,5
SHOULD, OUGHT TO. |Bemonnenue JIEKCUKO-TPaMMAaTHY€CKHX 0,5

YIIPa)KHEHU N
WnauBuayanbHas  paboTa:  BBIIOJIHEHHE 0,5
3a/laHUM HAa KapTOUYKax.

11 |MopanbHbIe r1aroisl IIpoBepka nomaniHero 3agaHusl. 0,5
NEED, DARE. BelnonHenue JIEKCUKO-TPaMMaTH4€CKUX 0,5

YIpaXXHEHHUI
WuauBuayanbHas  pa0boTa:  BBHIOJIHEHHE 0,5
3aJlaHUM Ha KapTOYKax.

12 |MopanpHBbli 171aros ITpoBepka TOMAIIHETO 3aJaHus. 0,5
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SHALL. Brinmonnenue JIEKCUKO-TPAMMAaTHY€CKUX 0,5
YIPa)KHEHUN
NunuBunyanpHass  paboTa:  BBINOJHEHHE 0,5
3aJIaHUM Ha KAPTOYKaX.

13 |MozaanbHbIE IJ1aroisl [IpoBepka noMalHero 3ajiaHusl. 0,5
WILL, WOULD. Brinonxnenue JIEKCUKO-TPaMMaTH4€CKUX 0,5

YIpaXHECHUI
WunuBuayaneHass paboTa:  BBIIOJIHEHUE 0,5
3aJJaHU} HAa KapTOUKax.

14 | Ynotpebnenue moganb- |[IpoBepka qoMarHero 3a1aHusl. 0,5
HBIX TJIaroJIOB B cociara- (BeimonHeHue JICKCUKO-TpPaMMaTU4YeCKUX 0,5
TEJIbHOM HAaKJIOHEHUU.  |YIPaKHEHUUN

Paznen 2 «[IpakTrueckas poHETHKA»

15 |uTOHauus u ee TMHIBU- |BbINOIHEHUE YIIPA)KHEHUIA. 1,25
cTUYecKast (QyHKITUS. [TonroroBka jauaniora TO ayIUWO3aIHCH, 1,25
HuToHanMoHHAas Tpynna, |ayIupoBaHUE U MHTOHUPOBAHHUE TEKCTA.
€€ KOMIIOHEHTBI

16 |Buasl snepHbIx ynape-  |BblnosiHeHHE yIpaKHEHHI. 1,25
HHUH. [lonroroBka auanora TO ayIWO3aIKCH, 1,25

ayIMpOBaHUE ¥ UHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

17 | Tunel mkan BelntosniHeHNE yIIpaKHEHU . 1,25
[TongrotoBka nuajora TO aylIMO3aIlUCH, 1,25
ayJUpOBaHUE U UHTOHUPOBAHHUE TEKCTA.

18 | Tunel npeamkan BelnosniHeHNE yIIpaKHEHU . 1,25
[TonrotoBka nuajora TO aylIMO3aIlUCH, 1,25
ayJMpOBaHUE U UHTOHUPOBAHHUE TEKCTA.

19 |HTOHANMs HEKOHEUHBIX |BhINonHeHNe yrpa)kHEHUH. 1,25

CUHTaHM [TogroToBka guamora MO ayJIHO3alUCH, 1,25
ayIMpOBaHUE M MHTOHMPOBAHHE TEKCTA.

20 |IHTOHaIMs BBOJIHBIX BelnosniHeHNE yIipaKHEHU . 1,25
CJIOB U IIPEIUIOKEHUM ITonroroBka nuajora TO  aylIHO3aIlUCH, 1,25

ayIMpOoBaHUE U HHTOHUPOBAHUE TEKCTA.

21 |HTOHanMs coB, BelnonHenne ynpaxHeHUN. 1,25
BBOJSIIIMX NpsMyto peub |([lonroroBka auanora 1o — ayauO3aluCH, 1,25

ayJMpOBaHUE M MHTOHUPOBAHHUE TEKCTA.

22 |HToHauus cioB, BBO-  |BhinonHeHue ynpaxxHeHUH. 1,25
JAIIMX KOCBEHHYIO peub. |[lonroroBka amamora 1o — ayauO3aluCH, 1,25

ayJMpOBaHUE U UHTOHUPOBAHHUE TEKCTA.
Pa3nen 3 «IlpakTuka ycTHON M NMCbMEHHOM peum»

23 | Boibop npodeccuu: Pabora Haj TeKCTOM U aKTUBHOM JIEKCUKOM 0,8
npodeccus yuuTes; BrimonHenue ynpaxHeHH 0,8
BbIOOp Kapbepbl AynupoBaHH€ TEKCTA 0,8

CocraBlieHHEe JUAJIOTOB 0,8
KoHTpos MOHOTIOTMYECKOM peun 0,8

24 |CocTostHUE 310POBBSI: Pabora Hag TEKCTOM M aKTUBHOH JIEKCUKOM 0,8
00JIe3HM U X JieueHue; |BplmonHeHue ynpaxxHeHHi 0,8
CHCTeMa 3]IpaBoOXpaHe- |AyIHpOBAHHUE TEKCTa 0,8
Hus B BenukoOpuranuu; |CocraBieHue AUajIoroB 0,8
cucreMa 31paBooxpaHe- |KoHTposb MOHOIOTHUECKON peun 0,8
Hus B Poccun

25 |Jloumown: Pabora Hag TEKCTOM M aKTUBHOH JIEKCUKOMN 0,8
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ucropus JIongoHa;

BrinonHnenue ynpaxHeHUH

0,8

JOCTOIPUMEYATEIbHOCTH |AyIHPOBAHUE TEKCTA 0,8
CocTaBiieHHE TUAJIOTOB 0,8
KoHTpoJIb MOHOJIOTHYECKON peun 0,8
26 ([Ipa3zgHuku: Pabora Hag TEKCTOM M aKTUBHOM JIEKCUKOM 0,8
Xomnoyus; PoxnectBo; |BelnosHeHNE ynpaKHEHUM 0,8
Hoggsriii N'og; ens Cs. AynupoBaHU€ TEKCTa 0,8
BanenTuna; CocrapieHue qUalioroB 0,8
[Tacxa; ens [lamsru; KoHTposnb MOHOJIOTHYECKON pedun 0,8
Hens Marepu; [lens OT-
na
27 |[Ena: Pabora Haj TEKCTOM U aKTUBHOH JIEKCHUKOM 0,8
HanunonanbHas KyxHs Brinonnenue ynpaxHeHun 0,8
[HoTtnanauu, Yanbca, AynupoBaHUE TEKCTa 0,8
Anrnuu, CesepHoit Up- |CocraBineHue quanoros 0,8
JIaH/IUY; KoHTposp MOHOJIOTHYECKON peun 0,8
OTHUKET
Bcero no pazneny 20
KommbrotepHoe TectrpoBaHue (TEKyllas aTTECTAIHs) 40
BCET'O 100
MakcumaibHOE
Ne | HaumenoBanue paznena Bunp! onleHnBaeMbIx padoT
KOJI-BO 0AJJIOB
1 2 3 4
S cemecTp
Paznen 1 «lIpakTuueckas rpaMMaTrKay
1 |HomunaTuBHbIC 1 r1a-  |BbinmonHenne JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX 1
TOJIbHBIE XapaKTEPUCTHU- |yIPaKHEHUN 1
KU TepyHIus [IpoBepka pomariiHero 3agaHusl.
NnnuBuayanbHass paboTa:  BBIMOJTHEHHE 1
3a/IaHMI HA KapTOUYKaX.
2 |®yHKUUU TepyHAUS B Brinonuenue JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHUX 1
pEI0KEHUU YIPA)KHEHUN 1
CocraBieHue auanora C HCIOJIb30BaHUEM 1
repyHIusl.
ITpoBepka noMalIHero 3agaHusl.
3 |[IpenuxaTuBHBIE KOH- AymupoBanue Tekcra The Shirt,
CTPYKLMU CTEPYHAUEM |[[IepecKa3 TEKCTa C  HCIOJIb30BaHUEM
TepyHIUs U NPEAUKATUBHON KOHCTPYKIUU C 1
TEePYHIHUEM. 1
ITpoBepka nomalrHero 3aaaHusl.
WnauBuayanbHas  palOoTa:  BBIIOJHEHHE 1
3a/laHUM Ha KapTOUYKax.
4 |OtnnuutenbHble Xapak- |[IpoBepka qomamrHero 3amganus. 1
TEPUCTUKU FEPYHIUS WNunuBuayaneHas  paboTa:  BBIIOJIHEHUE
3aJlaHUM HAa KapTOYKax. 1
AymupoBanue Tekcra The Dog, mepeckas
TEKCTa C MHCIOJIb30BAHUEM TEpYHIUS U
IPEIMKATUBHOW KOHCTPYKIIMH C TEPYHIUEM. 1
5 |Ocobennoctu ynotrped- |MunuBuayanpHass paboTa:  BBINOJIHEHHE
JeHus ¥ QYHKIUW OpHU-  |3a/laHui HA KapTOYKaX. 1
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gacTua |

CocraBnenue Juajora C HUCIOJIb30BaHHUEM

npuyactus [ 1

6 |OcobGenHocTu ynotped- |BreimonHeHue JIEKCUKO-TPaMMaTHY€CKHUX 1
JeHUS U QYHKUIUH NIPH-  |yIIPaKHEHUH
yactus I1 NunuBunyanpHass paboTa:  BBIIOJHEHHE 1

3a/laHUM HAa KapTOYKaX.
CocraBneHue auajiora C HCIOJIb30BaHUEM 1
npuyactus 11
7 |llpenukaTUBHBIC KOH- AymupoBanue Tekcra The House of His
CTpYKUMH Cc mpuyactueM |Dream,
nepecka3  TeKcTa C  MCIOJIb30BAHUEM 1
IIPUYACTUSl U MPEIUKATUBHOW KOHCTPYKLIMH
C IPUYACTHEM. 1
[Tpounrarp TEKCT Gardening u
IPOKOMMEHTUPOBAaTh  HEJIUYHblEe  (OPMBI 1
raroJja.
WunuBuayaneHas  paboTa:  BBIIOJIHEHUE
3aJIaHUM HAa KapTOUYKaX.
Bcero no pazneny 20
Paznen 2 «IIpakTrueckas poHETHKA

8 |OcHOBHBIE BrinonHenue ynpaxHeHui. 1
WHTOHAIIMOHHBIE PaGota c aynno3anucsio. 1
KOHTYpBbI, UX 3HaYEHUE.

Tonorpymnna 1. Low
(Medium) Fall

9 |OcHoOBHBIE BrinonHeHue ynpaxHeHUi. 1
UHTOHALIMOHHBIE Pabota ¢ ayauozanucslo. 1
KOHTYpBI, UX 3HAYCHHUE.

Tonorpynna 2. High Fall

10 |OcHOBHBIE BelnonHenue ynpaxHeHUN. 1
WHTOHAIIMOHHBIE Pabota ¢ ayamo3anuceio. 1
KOHTYpBI, UX 3HAYCHHUE.

Tonorpynna 3. High Fall

11 |OcHOBHBIE N3ydeHne TEOPETUYECKOro Marepuana I1o 1
VHTOHALIMOHHBIE TeMe 1
KOHTYpBI, X 3HaU€HHE. |BbInogHEeHUE ynpaKHEHUN. 1
Tonorpynna 4. High Fall |Pabota ¢ ayano3anucslo.

12 |OcHOBHBIE N3ydeHne TEOpETUYECKOro Marepuana I1o 1
VHTOHALIMOHHBIE TeMe 1
KOHTYpBI, UX 3Hau€HUe. |BblnogHeHUe ynpaxxHEeHUH. 1
Tonorpynna 5. High Fall [Pabota ¢ ayano3anucolo.

13 |OcHOBHBIE BelnosnHeHne ynpaxHeHUN. 1
WHTOHAI[MOHHBIE Pabota ¢ ayamo3anucero. 1
KOHTYpBI, UX 3HAYECHHE.

Tonorpynna 6. High Fall

14 |OcHOBHBIE N3ydeHne TEOpEeTUUYECKOro Marepuajia IIo
MHTOHAIIMOHHBIC TeMe 1
KOHTYpBI, UX 3HaU€HUE. |BblnogHEeHUe ynpaxxHEeHUH. 1
Tonorpynma 7. High Fall |PaboTa ¢ ayino3anuchlo. 1

15 |OcHOBHBIE N3ydeHne TEOpPETUUYECKOro Marepuajia IIo
MHTOHAIIMOHHBIC TeMe 1
KOHTYpBI, UX 3HaueHue. |BplnogHeHne ynpaxxHeHUH. 1
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‘TOHOprHHa 8. High Fall \Pa60Ta C ayJIM03aIHKChHIO. 1
Bcero no pazneny 20
Paznen 3 «lIpakTuka yCTHON M TUCBbMEHHON pEUYn»
16 |Crioco6b1 BpemsimpoBok- |Pabora Han Tekcrom “Three Men in a Boat” 1
neaus 12 4 00061eHne nHbopManuu 00 aBToOpe
17 MIPOBEPKa JIOMAIIHETO 3aJaHus 1
18 Pabora Hajg 11OoCIOBUIIAMH 10 TEME 1
19 Pabora Hag texcroM crarbu Travel 1
20 [IpoBepka nomaniHero 3ajgaHusl. 1
21 Pa6ora nag Ttekctom cratbu A lonely
planet? Not remotely”: 1
22 |Yenosek U kuHO 124 Pabora mwag  Texkctom  “Encountering
Directors” 1
23 Pa6ora nam BokaOymspom “Encountering
Directors” 1
24 IIpoBepka noMalliHero 3a/1aHusl. 1
25 H3ydenue TeMaTuyeckoro Bokadymspa
PaGora naxm Ttekctom crareu Visions of
Heaven and Hell (The Gardian Weekly) 1
26 PaGota Hag TekcroM ctatbu No Sex, No Vio-
lence, Just film 1
27 [TpoBepka nomanrHero 3agaHusl. 1
28 |IIIxonsl Aurinuu 14 u Pa0ora Haxg texcroM To Sir with Love 1
29 [TpoBepka nomanrHero 3agaHusl. 1
30 CocraBieHHe auaiora ¢ MCIOJIL30BaHHEM
aKTHUBHOM JICKCUKH 1
31 PabGora Ham TeMaTHYeCKOi JICKCUKOM:
00CY)XJIeHHE 0 TEKCTy THUIIOB IIKOJ B AH-
070 1
32 CocraBnenne  cutyauun  «lllkoma  mo
AHTJIUHCKOMY 00pa3Iry» 1
33 PaGota Hax Tekctom crareu Play as You
Learn :PedepupoBanue ra3zeTHON CTaTbu 1
Play as You Learn.
34 PaGota Hag Ttekctom crarbu Education as a
Way of Life: 1
pedepupoBaHme Ta3eTHOM CTAThU. 1
Bceero no pazneny 20
KomnberotepHoe TecTrpoBaHue (TeKyIlas aTTeCTAIMsI) 40
BCET'O 100
MakcuMarbHOE
Ne | Haumenoanwme pa3aena Bune! orieHuBaeMbIx paboT
KOJI-BO 0aJIjIoB
1 2 3 4

6 cemecTp

Paznen 1 «lIpakTrka yCTHON M TUCBMEHHON PEUYN)

[TpoGiembl BocUTaHUS

Pabora naxg Texctom “The Fun They
Had”

Paz6op koMMeHTapus K TEKCTY,

PabGora Han mpousHoIeHneM, OTpabOTKa
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(hOHETUYECKHUX HABBIKOB

UreHne TekcTa, IMEPEBOL  KaXIOro
NIPETI0KEHHUS], aHaln3 HOBBIX
rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIIUH.

Pa6ora nam Ttexctom “The Fun They
Had”

Beinonnenue yIpaxHEHU Ha
MOHVMAHUE COJEPIKAHUS TEKCTa
OTBeThl Ha BOIPOCHI IO COACPKAHUIO
TEKCTA.

Kparkoe n3noxxeHue Tekcra.

PaGota Haj akTHUBHBIM BOKaOylIsapoM K
tekcty “The Fun They Had”

IIEpEBO  IPEMIOKEHUM M3  TEKCTa,
cofiepKallluX aKTUBHBIN BOKaOYJIsp,
MEPEBOJ] C PYCCKOTO Ha aHITIMMCKUN S3bIK
MepecKa3 TEeKCTa C HCIOJIb30BaHUEM
HOBOW JIEKCHKHU

Ob6cyxnenue comepxanusi tekcra “The
Fun They Had”

KoMmMenTupoBanue JIMHTBUCTHYECKUX
OCOOCHHOCTEH XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa
“The Fun They Had”

AHanM3 JEKCUYEeCKUX CPEACTB TEKCTa
“The Fun They Had”

KomMmeHTHpOBaHHE  JTMHTBUCTHYECKHX
0COOCHHOCTEH XY/I0’KECTBEHHOTO TEKCTa
“The Fun They Had”

Ananu3 Mop(OJIOTHYECKUX CPECTB
AHaIM3 CHHTaKCUYECKHX CPEJICTB
¢wtonornueckuit  aHanmuz  tekcta‘“‘The
Fun They Had”

Haxoxxnenne B TekcTe INPUMEPOB IO
W3y4yaeMOW TIpaMMaTUYECKOM TeMme, HuX
pazoop.

CocraBieHre CBOMX IPUMEPOB IO
U3y4aeMOU IpaMMaTHYECKOU TEME.

N3yuenne TeMaTuueckoro Bokadyssipa
Urenne Tekcra “Parents are too
Permissive  with  Their  Children
Nowadays”

BrinosHeHne 3a1aHuil K TEKCTY

HaxoxneHne B TeKcTe MPUMEPOB IO
W3y4yaeMOW TIpaMMaTUYECKOM Teme, UuX
pazoop.

CocraBieHne coOOCTBEHHBIX TPUMEPOB IO
M3y4acMOU TeMe.

COCTaBJICHHE CBSI3HOTO pacckasa Imo TeMe
C MCIIOJIb30BAHNEM HOBOM JIEKCHKH

IIpoBepka qoManIHero 3a1aHusl.
HMuckyccus «Kaxk Hay4HTh
OTBETCTBEHHOCTH)
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YTeHUE W TepeBon ctatbul The Spoiled
child

10

Pabora Hanm tekctom crarbu The Spoiled
child:

BBITIOJTHEHHE  JIEKCHKO-TPaMMAaTH4YEeCKUX
YIPA)KHEHUU K TEKCTY;

o0CyXeHHEe COePIKAHUSI.
pedepupoBanue crarbu The Spoiled child,

11

[IpoBepka goManIHero 3aaaHus.
Ob6cyxnenune TEMBI «ITpobaembr
MEePEXOTHOTO BO3pacTa» Ha MaTrepuale
cratbu Sex... drugs... alcohol? What
really does go on in a teenager's
bedroom? Becki Heeley

12

[IpoBepka gomairHero 3ajaHus.
PedepupoBanue cratbu Getting what he
deserves c 3JIEMEHTAMU
MOHOJIOTUYECKOTO  BBICKA3bIBAHHUSA IO
TeMe

13

HckyccTBO B )KHU3HU YelnoBe-
Ka

PaGora Ham Texctom Art for the Heart’s
Sake,

Paz0op KoMMeHTapus K TEKCTY,

PaGora Han mpousHOLICHHEM, OTPadOTKa
(hOoHETHYECKHUX HAaBBIKOB

UreHre TEKCTa, MEpPeBOA  KaXIOro
MIPEIOKCHHUS, aHaIM3 HOBBIX
rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKIIHH.

14

PabGora nan Texcrom Art for the Heart’s
Sake,

OTBeTsl Ha BONPOCHI MO COJAEPKAHUIO
TEKCTA.

Beimonuenue YIPa)KHEHUU Ha
ITOHMMAHHE COJAEPIKAHUS TEKCTA

15

PaGora Haj aKkTHBHBIM BOKAaOYIsIpOM K
Tekcty “Art for the Heart’s Sake”
IIepeBOJ,  MNpPEUIOKEHUH U3 TEKCTa,
COJIepKALINX AaKTUBHBIM BOKaOyssp, C
PYCCKOTrO Ha aHTJIMHCKUH SI3BbIK

nepecka3 TEKCTa C HMCIIOJIb30BAHMEM HO-
BOW JIEKCUKH

16

OO6cyxzaeHue conepkaHust Tekcta “‘Art
for the Heart’s Sake”

KoMMeHTHpOBaHNE  JTMHTBHCTUYECKUX
0COOCHHOCTEHN XYI0KECTBEHHOI'O TEKCTa
“Art for the Heart’s Sake”

AHaIIN3 JIGKCUYECKUX CPEJICTB

17

KomMmeHTHpOBaHHE  JTHMHTBUCTHYECKHX
0COOEHHOCTEH XyTO0KECTBEHHOIO0 TEKCTa
“Art for the Heart’s Sake”

AHanu3 Mop(hOJIOTHUECKUX CPEICTB
AHaIIN3 CHHTaKCHYECKHUX CPENICTB
¢dunonornyeckuit ananu3 Tekcra “Art for
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the Heart’s Sake”

18 I'pammaruka: The Non-Finite Forms of]
the Verbs. The Predicative Constructions
of Gerund
HaxoxzaeHue B TeKCTe MPUMEPOB IO
IIpaBUJIaM M3y4aeMOM TI'paMMaTUYECKOU
TEMBI, KX pa3oop.

CocraBieHne cOOCTBEHHBIX IPUMEPOB T10
HU3y4aeMoil TeMeE.

19 N3ydeHne TeMaTH4ecKoro BOKaoysipa
YreHue TeKCTa 10 TeMe
BrinosiHeHuE 3a1aHUM K TEKCTY
COCTaBUTh  JUAJOr 1O  TeMe ¢
HCIIOJIb30BaHUEM BCEH H3y4EHHOHN
JIEKCUKHU TI0 TeMe

20 Haxoxnenne B TekcTe NPHUMEPOB IO
MpaBUJaM H3y4aeMOl TIpaMMaTHYeCKOM
TEMBI, UX pa3dop.

CocraBieHre COOCTBEHHBIX MPHUMEPOB
110 U3y4aeMOH TEME.

21 [IpoBepka qomaniHero 3ajganus
Huckyccus “CoBpeMEHHOE HCKYCCTBO —
3a U IPOTUB”

22 Urenne u (QparmMeHTapHBII TEpeBOX
razeTHoi ctatbu “Graffiti"

BrimonHeHne THUCHMEHHBIX W YCTHBIX
3amannii k cratee “Graffiti"

becema mo  coxmepxkaHuIO  CTaThU
“Graffiti"

Pedepuposanue ra3eTHOU CTaThbu
“Graffiti"

23 Pa6ora Hag nmocinoBuLaMu:

YTEHHE U NIEPEBOJI TOCIIOBULL;
OObSICHEHHE Ha aHIVIMMCKOM  f3BIKE
3HA4YECHHE MTOCIIOBULL;

COCTaBJIEHUE CUTyalldd C OJHOW U3
MIOCJIOBHULL

YTEHHE M TEePeBOJ TEKCTOB 00 HMMIIpec-
CHOHHUCTAX

24 O6cyxneHune TEKCTOB 00
HUMIIPECCUOHUCTAX.

[Ipe3enTanus o 1F06MMOM XYJTO’)KHUKE.

25 |IIpobnemsbl oxpansl okpy-  [Pabora Han TekctoM “The Apple Tree”

YKAIOIIEN CpebI

Pa36op koMMeHTapus K TEKCTY,

Pabora Han mpousHomeHueM, oTpaboTKa
(hOHETHUYECKUX HABBIKOB

UreHne TeKCcTa, MEpPEBOJ  KaXIOro
MIPEITIOKESHHUSI, aHaJIN3 HOBBIX
IrPAMMaTHYECKUX KOHCTPYKIUH.

26

PaGora nag tekcrom “The Apple Tree”
OTBeThl Ha BOIPOCHI MO COACPKAHUIO
TEKCTA.
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Brinonnenue yIpaXxHEHHI Ha
MMOHMMAaHUE COJIePKaHUs TEKCTa

27

PaGora Hajg aKTUBHBIM BOKaOYISIpOM K
tekcty “The Apple Tree”

MepeBoJ] MPEeAJoKEeHUN U3  TeKCTa,
COJIEpKalllNX AaKTUBHBIA BOKaOymsp, ¢
PYCCKOTrO Ha aHTJTMHUCKUH SI3BbIK

repeckaz TEKCTa C  HUCIOJIb30BaHUEM
HOBOMU JIEKCHKHU

28

Ob6cyxnenue conepxanus tekcra “The
Apple Tree”.

KOMMGHTI/IpOBaHI/Ie JIMHTBUCTHUYCCKUX
0COOEHHOCTEH XYyT0KECTBEHHOTO TEKCTa
“The Apple Tree”

AHaJIn3 JIEKCHYECKUX CPE/ICTB

29

KoMMeHTHpOBaHWE  JTHMHTBHCTUYCCKUX
0COOEHHOCTEH XYyI0KECTBEHHOTO TEKCTa
“The Apple Tree”

AHamm3  MOPQOJOTHYECKUX  CPEICTB
AHaIM3 CHHTaKCUYECKHUX CPENICTB
¢dbunonornveckuii ananm3 Tekcra ““The
Apple Tree”

30

N3ydenne TeMaTH4eCKOro BOKaOymsipa
Yrenue texkcra “Environmental Protec-
tion — Nationwide Concern”
BrinosiHeHuE 3a1aHUM K TEKCTY
COCTaBUTbH JIMAJIOT / CBS3HBIA paccka3 Io
TeME C HCIIOJIL30BaHUEM HOBOM JICKCUKHI

31

Yrenue tekcra “National Parks and Cli-
mate Change”

BrinosiHeHHe 1ENEBBIX 3aJaHUM 110 TEK-
cTy

CooO0I1IeHne Mo TeME TEKCT

32

1. PaGoTa ¢ aKTHBHOM JIEKCHKOH 10 TEME
2. Urenue tekcra “Environmental Protec-
tion and Pollution.”

3. I[loaroroButh coobiienne “Mou aei-
CTBUS 110 3aIUTE OKPY KaIoLIeH cpeabr”
4. ObcyxeHne UMEIOIINXCA 3aKOHOB TI0
3alIUTE OKPYKAIOIIEH Cpeibl

33

IIpocmotp ¢parmenta ¢uasma BBC
“The Wild World” (Mup nuxoii mpupo-
JTbI)

CocTaBuTh mj1aH GpparMeHTa.

Onenka ¢dparmenTa ¢uibma c
JCTETHYECKOW,  O0pa3oBaTelNbHOW U
BOCIIMTATEIbHON CTOPOHBI.

34

HaxoxxneHne B TekcTe MNPUMEPOB 110
W3y4yaeMOW TIpaMMaTUYECKOM Teme, HuX
pazoop.

CocraBneHne CBOMX IPUMEPOB IO
M3y4aeMOM rpaMMaTUYECKOU TEME.
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35

Urenue u (parMeHTapHBIA TEPEBOJ Ta-
3€THOM cTaTbu “Leave your car at home”
BrInosiHeHUEe MUCHbMEHHBIX W YCTHBIX 3a-
JIaHUM K CTaThe

Becena o conepxaHuio cTaTbu
PedepupoBanue razeTHoil cratbu

36 OOcyxaeHue mnpoOJsieM dKOJOTHH IO
IJIaHy 1
Ponesas urpa «4To MBI JOKHBI CAENATh,
4YTOOBl NPEJOTBPATUTH SKOJOTHYECKYIO 1
karactpody?»
KommnbrorepHoe TectupoBanue (TEKyIIast aTTecTarus) 40
BCEI'O 100
MakcumanbsHoe
Ne | HammeHoBaHue pasnena Bunpl oneHnBaeMbIx padoT
KOJI-BO 0aJJIOB
1 2 3 4
7 cemecTp
Paszpnen 1 «lIpakTrka ycTHONM U MUCBMEHHOU pedmn»
1 |Boiciiee oOpazoBanue B|Urenume m mepeBox Tekcra “Doctor in the
CHIA 22 4. House” (by R.Gordon) 1
Pa300p koMMeHTapus K TEKCTY,
PabGora nHam mnpousHolIEHHEM, OTpabOTKa
(OHETHYECKHX HABBIKOB 1
2 Urenne u mepeBox Tekcra “Doctor in the
House” (by R.Gordon)
OTBeTbl Ha BOIPOCHI MO COJEPKAHUIO TEK-
cra. 1
IlonroroBka nepeckasa TekcTa
3 Urenne m mepeBoa Tekcra “Doctor in the
House” (by R.Gordon)
Kpartkoe n3noxenue Texcra.
Omnwucare aTMocdepy 3K3aMeHa. 1
4 KomMmenTHpoBanue JTUHTBUCTUYECKUX
0COOEHHOCTEH  XYI0XKECTBEHHOTO TEKCTa
“Doctor in the House” (by R.Gordon)
AHau3 JIGKCUYECKUX CPEJICTB 1
5 KommenTupoBanue JTUHTBUCTUYECKUX
OCOOEHHOCTEH  XyJI0’)KECTBEHHOTO TEKCTa
“Doctor in the House” (by R.Gordon)
AHann3 Mop(hOJIIOrHUECKUX CPEICTB
AHaln3 CUHTaKCUYECKHUX CPEJICTB 1
¢dunonornueckuit  aHanu3 Tekcra ““The
Apple Tree” 2
6 PabGora Ham akTUBHOHM JIEKCMKON TeKcTa
“Doctor in the House” (by R.Gordon)
1. HW3yuenue BokaOyIsipa,
2. TlepedpasupoBarhb MpeanoKeHUs 1
3. IlepeBon npennoxxeHui 1
7 PaboTta Hax pasroBopHoil Temoil «Cucrema
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BhIcIiero oopaszoBanus B CILIA»
AynupoBanue Tekcta “First Day at School”
(Ideas and Issues. Upper-Intermediate).
Brimmonnenue neneBbIX 3agaHui

PaboTa Ham pasroBopHoi Temoi «Cucrema
Beicuiero oOpasosanus B CILIA»

N3yueHne TeMaTn4eckoro cioBaps

Yrenue texcta “Higher Education”

OTBeTHI Ha BONPOCHI 10 TEKCTY

Summary “Higher Education”

PaboTa Hax pasroBopnoit Temoit “Different
types of education centers in USA”
W3yuenue Bokadyspa,

[TepedpazupoBaTh mpeasIoKESHUS

[lepeBon npemioKeHuit

10

Pabota nan pasroBopnoi Temoit «Ilmtocsl u
MUHYCBI pEUTUHIOBOM CHUCTEMBI»
Jluckyccus 1o Bomnpocam

11

AynupoBanue Ttekcta ‘“Mother Tongue”
(Ideas and Issues. Upper-Intermediate).
BeinosniHeHye 1eneBbIX 3a1aHui

12

Cyn u cy1onpou3BOACTBO
244

Pabora nan tekcrom “ To Kill a Mocking
Bird”

Urenue u nepeBoJl TEKCTA,

Bei0op 13 mepBoro ab3ama TeKcTa CIOB U
CJIOBOCOYETaHUM, ONMCHIBAIOIIMX M Xapak-
tepusyomux Toma PoOuHcona

[Ipumepsl SOUTETOB Il XapaKTEPUCTUKU
Attukyca ®uHya

13

Pabora nHag texctom “ To Kill a Mocking
Bird”

KynpMUHaIMOHHBIN MOMEHT paccKasa.
Crunuctuueckue INpuemsl aBTOpa s CO-
3/1aHusl aTMOoc(epbl HaNPSHKEHHOCTH B ab3a-
1€, 32 KOTOPBIM CIIEAyeT KyJIbMHUHALIMOHHBIN
MOMEHT.

[Tpumepsl ucnosnb30BaHus MeTadop, Cpas-
HEHUI U TOBTOPEHUI.

14

Pa6ota nag tekcrom “ To Kill a Mocking
Bird”

ITepeckas Tekcra.

Onucanne cOOBITUH pacckaza B JHAIIOTax
Mexnay: a) cyabed TeilslopoM U OJHUM U3
MPUCSDKHBIX 0) MPOKYpOpoM U ATTHUKYCOM
DuHYEM

15

Pa6ota nag tekcrom “ To Kill a Mocking
Bird”

Lexical stylistic devices

Syntactical stylistic devices

16

PaboTa Hax cioBaMH M CIIOBOCOYETAHUSIMHU
tekcta “To Kill a Mocking Bird” (by Harper
Lee)
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N3yuenue Bokabysipa,

BrimmonHenue neneBpIX 3aaHui
CocTaBUTh COOCTBEHHBIE MPEIJIOKEHUS C
HOBBIMH CJIOBAMH HJIU CJIOBOCOUYCTAHUSIMHU.
(3 mpeIoKEeHUS 110 KaXKIOMY CJIOBY)

17

PaboTa Hax cnoBaMu U CIOBOCOYETAHUSIMU
tekcta “To Kill a Mocking Bird” (by Harper
Lee)

N3yuenue Bokabyspa,

BrinmonHenune neneBpIX 3aanui
CocTaBUTh HEOOJIBIIYIO CHUTYallUI0 C HOBBI-
MU CJIOBaMHU U CJIOBOCOYETAaHUSIMU (HE Me-
Hee 15)

18

PaboTa Hax cioBamMH M CIIOBOCOYETAHUSMHU
tekcta “To Kill a Mocking Bird” (by Harper
Lee)

Pa3BuTue HaBBIKOB NEpeBOJia, BBHINOIHEHUE
LIEJIEBBIX 3aJaHUI

19

AynupoBanue Tekcta “The Talented Mr.
Ripley” (Ideas and Issues. Upper-
Intermediate).

BelntonHeHue ynpaxxHeHun

20

PaboTa Han pasroBopHoii Temoit «Cya u cy-
JOTIPOU3BOJCTBOY

W3y4yeHne TeMaTU4ECKOrO CI0Bapst
BelnnonHeHue ynpaxHeHun

21

Pabora nan pasroBophoii Temoit «Cya u cy-
JIOTIPOU3BOJICTBOY

O6cyxnenue Tembl: [IpecTymHOCTH Malo-
JICTHUX.

22

[ToaroToBka M JpamaTu3alus OTpPbHIBKA M3
npousBenenus A. Kpuctu Witness for the
prosecution

23

AynupoBanue Tekcta “I Love My Electronic
Ball and Chain”
BelnmonHeHue ynpaxHeHun

24

Kuauru u yrenne 22 94

Pabota nag texkctom “W. S.” (by L. P. Hart-
ley)

UreHue u nepeBoj TEKCTa

PaboTa HaJg KOMMEHTapUeM K TEKCTY,
BelIntonHEHNE 1EJIEBBIX YIIPAXXHEHNUN

25

Pabora Haj akTUBHOI JIEKCUKOM TEKCTA
BelntonHeHNE 1ENIEBBIX YIIPaXKHEHNUN
CoBepIlIeHCTBOBAHNE HABBIKOB NIEPEBO/IA.

26

PaboTa Hajg cioBaMH W CIIOBOCOYETAHUSIMU
tekcta “W.S.” (by L.P. Hartley)
BrimosHeHME 11e1eBBIX 3aJaHni

CocTtaBuTh HEOOMBIIYIO CUTYAIMIO C HOBBI-
MU CJIOBAaMHU W CJIOBOCOYETAaHUSMH (HE Me-
Hee 15)

27

KOMMGHTI/IpOBaHI/Ie JJUHI'BUCTUYCCKHUX OCO-
OcHHOCTEH XYOOXKCCTBCHHOTI'O TCKCTa
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“W.S.” (by L.P. Hartley)

AHanM3 JTEeKCUYeCKHUX CPEICTB
AHanu3 Mop(hOJIOrHYeCcKUX CPEeICTB
AHaIN3 CHHTAKCUYECKHX CPECTB

28

Pa6ota nan tekcrom “W.S.” (by L.P. Hart-

ley)
dunosornueckuii aHajaIn3 TEKCTa

29

Pabora Han pasroBopHoil Temoil «KHuru u
yutarenan. [lucaTtens u ero TBOPUECTBO»
N3yuyenue TeMaTu4ecKoro ciaoBaps,
BrinosiHeHnE 1eeBbIX yIPaKHEHUM

30

Pabora Han pasroBopHoil Temoil «KHuru u
yprarenu. [lucarens u ero TBOpYECTBOY
Yrenue tekcta “Graham Greene”
BBITIOJTHEHUE LENIEBBIX YIPaKHEHUN
Kparkwuii nepeckas texcta “Graham Greene”

31

Yrenue crarsu “Harry Potter Has Company
[ToaroToBka k pedeprupoOBaHUIO CTATHH, BBI-
HOJIHEHHUE 1IeJIEBBIX YIPaKHEHUIN
PedepupoBanue razerHoit crateu “Harry
Potter Has Company”

32

Pabora Hax pasroBopHo# Temoii “Literature:
the classics”
BBIIIOJIHEHUE LIEJIEBBIX YIIPAXKHEHUN
BBICKA3aTh CBOE MHEHHE IIO TEME C apry-
MEHTaluen

33

PaGora nan razernoii cratbeit “Closing the
Book” by J. Yardley

OO6cyxnenre mpooIeMBl.

OOy4eHre MOHOJIOTUYECKOMY BBICKA3bIBa-
HUI0, apTyMEHTAIIUU CBOMX JOBOJIOB.

34

Pa6ota Han pasroBopHoit Temoit “TV Threat
To Children's Reading”

OO6cyxneHue mpooIeMbl.

OOyueHne JUAJIOrMYECKOMY BBICKa3bIBa-
HUIO0, APT'YMEHTAIIMH CBOUX JIOBOJIOB.

KomnberotepHoe TecTrpoBaHue (TeKyIlas aTTeCTAIMs])

40

BCEI'O

100

HanmenoBanue pasnena

Bunpl orileHuBaeMbIx paboT

MaxkcumanbHoe
KOJI-BO 0aJUI0B

2

3

4

8 cemecTp

Pasnen 1 «IlpakTuka ycTHON M NMCBMEHHOM peum»

Yenosek 1 My3bIKa 18 1

PabGora mam tekcrom “From Ragtime” (by
E.L. Doctorow).

Urenue u nepeBoj TEKCTa

paboTa HaJa TPOU3HOIIEHUEM, OTpadOTKa
(hOHETHIECKUX HABBIKOB;

BrlnonHeHune 1eseBbIX yrpaxxHEeHUn
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JlaboparopHoe 3ausTue Ne 2 (2 yaca)
Pabora nam Tekctom “From Ragtime” (by
E.L. Doctorow).

CocrasieHue 11aHa pacckasa

Omnpenenenre TeMaTUKH TEKCTa, CIO’KETHOM
JTUHWH.

ITepeckas Tekcra

Pabora nam Texctom “From Ragtime” (by
E.L. Doctorow).

KoMMeHTHpOBaHUE JMHTBUCTUYECKUX OCO-
OeHHOCTEH XYHO0KECTBEHHOTO TeKcTa AHa-
TIU3 JTIEKCUYECKHUX CPEICTB

Anainm3 MOp(OJIOTHIECKUX CPEICTB

AHaIN3 CHHTAKCUYECKHUX CPECTB

Pabora nan texctom “From Ragtime” (by
E.L. Doctorow).

DuUI0JIOrMYECKUI aHaJIu3 TEKCTA
OO6cyxeHre NHINBUAYAIBHBIX COOOIIECHUI

PaGota Hax axkTHBHON JEKCHKOH TekcTa
“From Ragtime” (by E.L. Doctorow).
N3y4yeHne TeMaTH4ECKOro CJI0Baps,
BhIITONIHEHHUE 1IEJIEBBIX YIIPAXXKHEHUN

Pabora Haj aKTHBHOW JIEKCHKOW TeKcTa
“From Ragtime” (by E.L. Doctorow).
Pabora Haj clloOBaMH M CIOBOCOYETAHUSIMU
TEKCTa

Pa3BuTHE HABBIKOB MEPEBOJIA,

BBIINIOJTHEHUCEC IICJICBBIX SaI[aHI/Iﬁ

PabGora Ham akTUBHOM JIEKCHKON TeKcTa
“From Ragtime” (by E.L. Doctorow).
3akperneHne akTHBHOTO BOKaOysipa
Pa3BuTne HaBBIKOB JUAJOTHYECKOM PEUYM Ha
OCHOBE IIPOYMTAHHOI'O TEKCTA.

[ToAroTOBUTH U pa3bIrpaTh JUATOTH MEXKTY:
a) Mother and Father before tea.

b) Mother and Sarah after the visit of the
Negro, pianist.

c) Father and Mother’s younger brother
about the pieces the pianist had played.

PasroBopnas Tema «My3bIKa B )KH3HHU 4YEJIO-
BEKa»
1. Pabora c akTUBHOM JIEKCUKOM
2. Pa6ora c¢ tekcrom “Understanding Mu-
sic”,
3. BrinonHeHue ynpaxHeHUH
4. becena «3a KpyrJibIM CTOJIOM» Ha TEMY

«My3BIKaJIbHBIA MUP»

PasroBopHas Tema «MecTo My3bIKH B KU3HH
COBPEMEHHOTO YeIOBEKa.
1. PedepupoBanue crareu “Music for
the Masses...Or Not”
2. Ypok-muckyccust «MecTo My3bIKH B
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’KM3HU COBPEMEHHOTO YeJIOBEKa
3. TloaroToBka Ipe3eHTalMil Ha TeMy
«My3bIKay

10

«Tpynusie» netu 18 u

Pabora nan texkctom “The Lumber-Room”
(H Munro)

Urenue u nepeBos TEKCTA,

paboTa HaJa NPOU3HOIIEHUEM, OTpabOTKa
(OHETUUYECKUX HABBIKOB;

BrinosiHeHne 1eneBbIX yIpaKHEHUM

11

Paborta nan texkctom “The Lumber-Room”
(H Munro)

BelltonHEHUE yIpa)KHEHUM HAa IIOHUMAaHUE
COJIEPKaHUs TEKCTa:

IlepenaTh conepkaHue TEKCTa

12

Pab6ora mag tekctom “The Lumber-Room”
(H Munro)

KoMMeHTHpOBaHKME JTHMHTBUCTHYECKHUX OCO-
OCHHOCTEH XyJ0’KECTBEHHOTO TEKCTa
AHauM3 JIGKCUYECKUX CPEICTB

AHann3 Mop(OJIOrMYECKUX CPENICTB

AHaIIM3 CHHTAaKCUYECKHUX CPEJICTB

13

Pabora mag texcrom “The Lumber-Room”
(H Munro)

DOuIT0JIOTHUECKUI aHaINu3 TEKCTa
OO6cyx1eHre HHANBUAYAIbHBIX COOOIICHUN

14

Pabora Haj akTHUBHOW JIEKCHMKOM TEKCTa
“The Lumber-Room”

BriOpath HOBBIE CIIOBa M CJIOBOCOYETAHUS
n3 Ttekcrta. lIpounTtath W mnepeBecTH 3TU
MIPETIOKECHUSI.

[TepedpazupoBath NpeAnoKeHUs, HCIOIb-
3ysl HOBBIE CIIOBOCOYETAHMS U (pasbl,
CocTaBUTh HEOOJIBIINE AUAJIOTH C HOBBIMH
cioBaMu U pa3aMu U3 TEKCTa.

15

PaboTa Haj aKTUBHOM JIEKCMKOM TEKCTa
“The Lumber-Room”

PaboTa Hag cloBaMH MU CIIOBOCOYETAHUSIMU
TEeKCTa

Pa3BuTne HaBBIKOB IlepeBO/a,

BBEITIOTHEHHE TIEJIEBBIX 3aJaHUHI

16

PasroBopnas Tema “IIpo6iaemMbl BOCIUTAHUS.
Tpynusie netn”

N3y4yeHne TeMaTHUECKOro CJI0Baps,
BelntonHeHNE 1ENIEBBIX YIIPaXHEHNUN
AynupoBaHue TeKCTa “Childhood
Memories”

BhInosiHEHNE 1IENEBBIX YIIPAXKHEHUH

17

PasroBopnas Tema “IIpoOiaemMbl BOCOIUTAHUS.
Tpynusie netn”

Urenue u nepeBoa tekcra“Difficult Child”,
CocTaBUTh AaHHOTAIMIO TEKCTY

18

PasrosopHast Tema “HoBble NEpCIIEKTUBEI B
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00pa3oBaHUM/BOCIIUTAHUN"

Pabora nanx razernoit crarbeir “It’s All Up
to You” by B. Spock

PedepupoBanue razeTHoOil cTaThu

19 |TeneBunenue 16 y Pabota nHan tekctom “Growing up with the
media” (by P.G.Aldrich).
Urenue u nepeBoa Tekcta “Growing up with
the media” (by P.G.Aldrich),
paboTa HaJ NPOU3HOILIEHHEM, OTPabOTKa
(OHETUUYECKUX HABBIKOB;
BrinosiHenune ynpaxxHeHun
20 Pabota nan texkctom “Growing up with the
media” (by P.G.Aldrich).
BelllonHEHUE yIpa)KHEHUM HAa ITOHUMaHUE
COJIepKAHUS TeKCTa:
IlepenaTh conepkaHue TEKCTA.
21 PaGora Hajxg axkTUBHOI JIEKCUKOU TEKCTa
“Growing up with the media” (by
P.G.Aldrich).
Pabota co cioBamu 1o TeKCTy,
BrinosiHeHue ynpaxHeHUM
CoBepliieHCTBOBaHME HaBBIKOB IIEPEBOJIA
CocTaBUTh MUKPOJHUAIOTH C HOBBIMHU CJIO-
BaMU U CJIOBOCOYETAHUSIMU
22 Pabora Hax axTUBHON JIEKCUKOW TEKCTa
“Growing up with the media” (by
P.G.Aldrich).
[lepeBecTu mpenoKeHUs, MCIONb3ys aK-
TUBHBIN BOKaOyJIsp,
®pazoBblil raaron “to bring”, BBINOJIHEHHE
YIPaKHEHUN
23 PasroBopnas tema “TeneBuaeHue B COBpe-
MEHHOM Mupe”
W3yueHnne akTUBHOTO CJIOBApS,
Yrenue u nepeoj Tekcra “A National Dis-
ease”,
Beinonnenue ynpakHeHMH Ha MOHMMaHUE
COJIEp’KaHusl TeKCTa
24 Pasrosopnas tema “TeneBuneHue B coBpe-
MEHHOM Mupe”
AynupoBanue Tekcta “Violence on TV
nuckyccus “New Prospects in Education”
25 PasroBopHas tema ‘“TeneBuaeHue u macco-
Bas KyJIbTypa”
Pabora Haj rasetHoit cratbeit “The grim
reality” / “My Internet hell”
26 PasroBopnas tema ‘“TeneBuaeHue u Macco-

Bas KyJIbTypa”

Pa3BuTne HaBBEIKOB MOHOJIOTHYSCKOM M aUa-
JIOTUYECKON PEYH 110 TEME.

Pa3BuTre HaBBHIKOB MOAOMpPaTh W 3a7aBaTh
BOIIPOCHI.
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[IpoBenenue ompoca mo Teme, 00paboOTKa
MOJIYYCHHBIX NTaHHBIX, aHAJIN3
HanmmcaTh KpUTHYECKYIO CTAaThlO O JIHOOOH

TeJenporpaMmme 1
KommnbrorepHoe TecTupoBaHue (TEKyIIasi aTTeCTAIH) 40
BCEI'O 100

4.2 TunoBble KOHTPOJbHbIE 32JaHUS WJIN HHbIe MATEPUAJIbI, HEO0OXOUMBbIE IJIst
OLlEHKU3HAHMH, YMEHUI, HABBIKOB M (WJIN) ONbITA 1eATEIbHOCTH, XaPAKTEPHU3Y 10-
KX 3Tanbl GopMUPOBAHMS KOMIIETEHIN B MpoLiecce 0CBOEHUs 00pPa30BaTeJbHOI
NPOrpaMmblI

4.2.1 IIpuMepHBI€ BOIIPOCHL Ui YCTHOT'O OIIpoca
Ilepeuenv komnemenyuil (vacmu KOMnemenyuu), NPOEEPAEMbIX OUECHOUHBIMU CPEOCMBAMU:
YK-1 CriocobeH ocymecTBIsATh MOUCK, KPUTHUECKUH aHAIN3 U CHUHTE3 MH(OpMaIuy,
MPUMEHSITh CUCTEMHBIN MOJXO ISl pEIICHUS TOCTABIEHHBIX 3a7a4
IIK-2 CnocoGeH NpuMeHATh 3HAHUSI aHTJIMMCKOTO W HEMEIIKOTO SI3bIKOB MPU peau3a-
1uu 00pa30BaTeILHOrO Mpoliecca

3 cemecTp
. Tell about yourself and your family.
. What are you like?
. Describe your character.
. What do you like to do in your free time?
. Where do you live?
. Describe the house of your dream/
. How many rooms are there in your flat?
. Uro 3HauuT «amiopon»?
. C kakolt MHTOHAIMeNH MPOU3HOCATCS CIEIMaIbHbIE BOIIPOCH! B AHIJIMHCKOM SI3bIKE?
0. Kakue cnoru (cnoBa) sIBJISIOTCA yIapHBIMU IIPU TOCTPOSHUN TOHOTPAMMBI?

— O 00 1 NN WD~

. When do you wake up on week-days?

. What do you usually do in the morning?

. Where do you live and how do you get to the university?

. What do you usually talk about with your group-mates?

. What do you do after classes?

. Where do you like to spend your winter and summer holidays?
. How do you prefer to rest?

. What do people usually eat in England?

. What do people usually eat in Russia?

0. What is your favorite course? Give the recipe.

— O 00 1N N K~ W~

4 cemecTp
1. What difficulties are awaiting young teachers?
2. What do you know about educational system in the UK?
3. What do you know about educational system in Russia?
4. What action does the indicative mood indicate?
5. What is the form of the imperative mood?
6. What action does the subjunctive mood express?
7. What is the 1* type of unreal sentences? What forms are used in the principle and subordinate
clause?
8. What is the 2™ type of unreal sentences? What forms are used in the principle and subordinate
clause?
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9. What is pre-head?
10. What types of pre head do you know?

1.When is the indefinite article used?

2.What article is used with nouns denoting time and measure?

3.What is the difference between a general sense and a generic sense?
4.What article is used in a general sense?

5.What article is used in a generic sense?

6.What article is used with the particularizing adjectives?

7.What diseases do you know?

8.What is the difference between Celsius and Fahrenheit thermometer?
9.What is medical system in Russia?

10.What is medical system in the UK?

S cemecTp
Pasznea 1 «IIpakTuyeckasi rpaMMaTHKa
Bormpocs! 1151 KOHTPOJISE YCBOEHUS TEOPETUYECKOT0 MaTepHaa.
1) What suffix is the sign of the gerund?

2) What are the nominal characteristics of the gerund?

3) What are the verbal characteristics of the gerund?

4) What are the ways of rendering the gerund into Russian?

5) After what verbs is the Indefinite Gerund used expressing a prior action?

6) After what verbs is the Active Gerund used being passive in meaning?

7) What is the function of the Gerund in the sentence with the introductory It or there?
8) Can the gerund function as a predicate?

9) What type of object does the gerund function?

10)  What preposition is the gerund preceded by in the function of an adverbial modifier of
time?

11)  What is the difference between the functions of an adverbial modifier of manner and of
attendant circumstances?

12)  What is the preposition typical of the adverbial moditier of concession?

Paznea 2 «IIpakTnueckas poHeTHKA»
Intonation of statements and imperatives
Intonation of non-final parts of utterances.
Intonation of parentheses.
Intonation of author’s words.
Intonation of direct address.
Intonation of Adverbials
Intonation of general and disjunctive questions.
Intonation of special and alternative questions.
Intonation of Participial Constructions
Intonation of Apposition
Intonation of Exclamations

—— O 00 1O\ N B~ WN =
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Paznen 3 «IIpakTuka ycTHOH M MHCBMEHHOH pedn»
Read and translate the text
Answer the questions
Paraphrase the following
Comment on the contents of the text
Comment on the author’s style
Single out stylistic peculiarities of the text

AN NS
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Comment on the problems raised in the text
Review the article

Interpret the text of fiction

Express your point of view

= XY

e

What do you call ill-natured talk?

What would you say of a room which is in a state of disorder?

What would you do with a table which is shaky?

How do you feel if all is well? If things go from bad to worse?

What is sure to happen if you wash a cut-glass vase in boiling water?

What do you call the outer skin of fruit and vegetables?

What do you call a person who is regular in life and industrious?

What do you call a person who is fond of talking about other people’s affairs?
What do you do to make sure that there is enough salt in the soup?

10 What would you say of a person who manages to make others do whatever he likes?
11 What do you have to do with the saucepan if the porridge gets burnt?

O 00 1N DN B W —

6 cemecTp
Paznen 1 «IIpakTnka ycTHOI M NMCbMEHHOM pedn»
Read and translate the text
Answer the questions
Paraphrase the following
Comment on the contents of the text
Comment on the author’s style
Single out stylistic peculiarities of the text
Comment on the problems raised in the text
Review the article
Interpret the text of fiction
0.  Express your point of view

e e Aol

1  What is the first thing that catches your eye?

2 What can you see in the background?

3 What can you see in the foreground?

4 Describe the two men on the left.

5 What feelings and emotions does the painting give you?

6 What is the essential difference in the treatment of detail in an Impressionist picture as
compared with a picture painted by an academic painter?

7 What is meant by simultaneous vision?

8 What is meant by consecutive vision?

9 What contribution did the Impressionists make to painting?

10 Why is Delacroix considered to be one of the pioneers in the analysis of colour?
7 cemecTp

Pa3znen 1 «IIpakTuka ycTHOM M MUCHbMEHHOM pevym»
Read and translate the text
Answer the questions
Paraphrase the following
Comment on the contents of the text
Comment on the author’s style
Single out stylistic peculiarities of the text
Comment on the problems raised in the text
Review the article
Interpret the text of fiction

e A o
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10.  Express your point of view

11. You are a junior student. Please give your opinion on the following question:

12. Do you think the students’ summer work should be related to their future profession?
Whatever you answer, give your reasons.

Choose a topic and give your arguments for and against

Crime stories are doing irreparable harm.

Criminals should never be screened.

Crime is but an inevitable social evil.

Governments only profit from crime thriving.

Criminals should be cured not punished.

Crime could be easily stopped but for corruption of higher police officials.

A

8 cemecTp

Paznen 1 «IIpakTuka ycTHOH M MHCbMEHHOH pedn»
Read and translate the text
Answer the questions
Paraphrase the following
Comment on the contents of the text
Comment on the author’s style
Single out stylistic peculiarities of the text
Comment on the problems raised in the text
Review the article
Interpret the text of fiction
0.  Express your point of view

e e Aol

1. Is the fact that both the mothers are residing of any special importance in causing the above
mentioned tense condition?

2. What does the fact that Gordon takes more pains than his wife to avoid a quarrel suggest?

3. Do you think a wife should be economical? To what extent?

4. Why did Gordon feel slighted by Junior’s not having drunk out of his mother’s cup?

5. What do you think about the up-bringing of an only child? What should be his (her) share in
the house-hold chores?

6. Should children be made to understand what mar-riage means? To what extent?

7. Should a husband and wife have similar personalities or not?

8. What makes for a happy marriage?

9. What brought about the quarrel between Laura and Gordon and what did it result in?

10. Was there any implication in Mrs Sheffield’s words to the effect that “they have such a lot to
learn™?

11. What do you think of Mr Sheffield’s words to the effect that “she’s only young once. Let her
enjoy herself?”

12. Why would their children’s quarrel bring back old times to their mothers?

13. What is your opinion about “a treaty of peace between the two mothers™ and its effect on
their children’s married life?

14. What did Laura mean when she said her mother was going back on her?

15. What would you say about Gordon’s motto for married men?

4.2.2 IIpuMepHbIe 3a1aHU KOHTPOJBHBIX padoT

ITepedyenb KoMMeTEHIMI (YACTH KOMIIETEHIINH), IPOBEPSEMbIX OLICHOYHBIMHU CPEACTBAMM:
YK-1 CnocoOeH oCymiecTBISTh MOUCK, KPUTHUUECKUN aHAIU3 M CHUHTE3 HMHGOpMAaIuH,
IPUMEHSTh CUCTEMHBIN TIOJIXO] 111 PELIEHMS TIOCTABJICHHBIX 33]1a4
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[1K-2 CniocoOGeH NpUMEHSATh 3HaHUS aHTJIMHCKOTO U HEMEIIKOTO S3BIKOB IIPU peaTn3aliu

00pa3oBaTenpHOTO MpoIiecca
3 cemecTp
Pazgea 1 «IIpakTuyeckasi rpaMMaTHKa»
KonTtponsHast pabora Ne 1.

1. Choose the right article.
1. ...Smiths have a dog and a cat.
a)... b)The c)A
2. He knows how to work on ... computer.
a)a b)an c¢)...
3. She was the first woman to swim across ... English Channel.
a)a b)... c)the
4. Go down ... Kingston Street and turn left into Oxford Street.
a)the b)a c)...
5. Idon’t like milk in ... tea.
a)... bythe c¢)a
6. At the end of... busy day, sleep is the best way to restore your energy.
a)the b)a c)...
7. We’ll go for a walk if ... weather is fine.
a)a b)... c)the
8. Could you give me ... information I asked for in my letter?
a)the b)... ¢)a
9. ...war is a terrible thing.
a)The b)... ¢)A
10. I'spent ... very interesting holiday in England.
a)the b)a c)..
2. Fill in the correct article.
1. “Is this your ... friend?” — “No, it isn’t my ... friend, it is my sister”.
2. Thave ... sister. My ... sister is ... teacher. My sister’s ... husband is ... pilot.
3. T haveno ... car.
4. She has got terrible ... headache.
5. They have ... dog and two ... cats.
6. My ... cousin says he is going to be ... manager one ... day.
7. Would you like ... apple?
8. This is ... tree. ... tree is green.
9. I can see three ... children. ... children are playing in ... yard.
10. I have ... car. ... car is white. My ... friend has no ... car.
3. Fill in the artlcles in the proverbs if necessary.
1. ... apple ... day keeps ... doctor away.
2 .. appetite comes with eating.
3. ... good beginning makes ... good ending.
4 . bird in ... hand is worth two in ... bush.
5. Among bhnd ... one-eyed man is king.
6. ... brevity is ... soul of wit.
7. ... cat has nine lives.
8. ... charity begins at ... home.
9. ... clothes make ... man.
10. ... curiosity killed ... cat
4. The Posessive case.
1. You can buy it at the ...
1) chemist
2) chemists
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3) chemist’s

4) chemists’

2. This is my ... room.

1) children

2) childrens

3) children’s

4) childrens’

3. My ... friend is in Kiev now.
1) fathers’

2) father

3) father’s

4) fathers’s

4. My ... library is very rich.
1) brother-in-law

2) brother’s-in-law

3) brothers-in-law’s

4) brother-in-law’s

5.Thavea ... brother.

1) twelve-year-old’s

2) twelve-year’s-old

3) twelve-year-old

4) twelve-year-olds’

6. ... flat is large.

1) Peter and Meg’s

2) Peter’s and Meg’s

3) Peter’s and Meg

4) Peter and Meg My

7. ... car is new.

1) sister’s-in law

2) sisters’s-in law

3) sister-in law’s

4) sister-in-law

8. Mr. Watson was satisfied with the results of speaking to ...fathers.
1) Bob’s and Mike’s

2) Bob and Mike’s

3) Bob’s and Mike

4) Bob and Mike

9. Mr. Watson was satisfied with the results of speaking to ...father.
1) Bob’s and Mike’s

2) Bob and Mike’s

3) Bob’s and Mike

4) Bob and Mike

10. ... meeting has been cancelled.
1) Tomorrow’

2) Tomorrows’

3) Tomorrows’s

4) Tomorrow’s

11. The recipe you want was in ... .
1) last Sundays’ paper

2) last Sunday paper’s

3) last Sunday’s paper

4) last Sunday paper
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12. The ... qualifications have been questioned recently.

1) commander-in-chief

2) commander-in-chief’s

3) commanders-in-chief’s

4) commander’s-in-chiefs

13. Jenny had read all ... plays when she studied at school.

1) Shakespear and Shaw plays

2) Shakespear’s and Shaw plays

3) Shakespear and Shaw’s plays

4) Shakespear’s and Shaw’s plays

5. The plural case

1) Find 6 mistakes by making the plural form.

Photoes, dodoes, zeroes, tomatoes, Negroes, potatos, kiloes, buffaloes, videos, pianoes, mosqui-
toes, stereoes, radios, studios, echos, heroes.

2) Make the plural.

Cargo, piano, video, zoo, potato, Escimo, hero, dodo, disco, cockatoo, tomato, Negro, volcano,
mosquito, studio, photo, dingo, kangaroo.

Shelf, calf, grief, cliff, life, knife, proof, reef, sheaf, wife, safe, gulf, self, elf, leaf, loaf, wolf,
chief.

Mouse, deer, foot, woman, sheep, p., goose, Norman, ox, swine, aircraft, M.P., tooth, child, man,
German, grouse

Phenomenon, crisis, stimulus, index, antenna, formula, datum, nucleus, criterion, analysis, appa-
ratus, basis, appendix, tableau, radius, miasma, hypothesis, axis, genus, vertebra.

Boy-messenger, sister-in-law, text-book, pocket-knife, statesman, fellow-worker, merry-go-
round, man-servant, hotel-keeper, forget-me-not, lady-bird, woman-doctor, looker-on, editor-in-
chief, passer-by, commander-in-chief, handful

month, horse, flower, potato, book, plan, bridge, match, nose, bus, box, army, carrot, watch, on-
ion, shop, address, day, fly, hotel, lady, key, gate, clock, office, city.

3) Distribute the words on columns according to the sounding of their ending.

Friend, cinema, bottle, lake, bus, glass, bed, boy, hat, cap, tape, shop, brush, bench, box.

[s] [2] [iz]

Paznen 2 «IllpakTnueckas (poHeTHKA»
KontponbHas padora Ne 2.

1./]laiime onpedenenue:
ITanaranu3amus —
Acnupanus —
AcCUMUIAINA -
Penyxkuus —

IToTepst B3ppIBa —

2.Pacnepedenume 6 06e KOJIOHKU CIOBA 8 KOMOPbLIX HAOIIOOAEMC s ACNUPAYUsL U 8 KOMOPbIX AC-
nupayuu Hem: port, sort, fat, rat, fast, pens, pet, sting

3. Onpenenure, Tae cBeTblil [1] u TemHsIi [1]:
[1:v]], [pleestik], [leman], [difikalt], [levl], [melt], [gilti], [klip], [silva]

4. IIpoananuzupytime 368yKogbvle a6/1eHUs, onpedenune KOIU4ecmeo Clo2o8:
[taekl],[stipl],[mentl],[gl&ma],[d ikn],[t] ikn],[sekfan],[i:tn],[aespekt],[eit gifts], [0 big biznis]

Pa3nen 3 «IIpakTnka ycTHOI M NMCHMEHHOM pedyn»
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KonrtponsHast padora Ne 3.
Tema:My Home

1.Insert the necessary word:

1. The ... (walls, curtains) are light-green and there are a few water-colours on them.
The ... (cupboard, wall-unit) has several sections: a sideboard, a wardrobe and some
shelves.

3. As there are so many ... (conveniences, storeys) in this building it has two lifts.

4. On the sofa there are some nice ... (cushions, prints).

5. Inthe ... (cupboard, wardrobe)there are a lot of hangers to hang clothes on.

2.Insert the pronouns some, any:

Nk v

Are there ... book in the original on the shelf?
There isn’t ... water in the glass.

Near it there is a sofa with ... cushions.

I’ll take ... book you give me.

If you see ... nice print buy it.

3.Insert much, many, little, few:

1.

Nl

There isn’t ... furniture in my room, only necessary.
I have ... mistakes in my dictation. My mark is good.
Are there ... new houses in your street? Yes, over 30.
There is ... money I can’t give you any.

He has ... friends but they are friends indeed.

4.Insert is or are:

1) Nothing ... more pleasant than to sit in a comfortable chair and read an interesting
book.

2) ... there little furniture in your room?

3) There ... not hangers in my wardrobe I need some.

4) There ... a lot snow in the street.

5) There ... a number of students who know English well.

S.Insert the prepositions:

1) This table is ...newspapers and magazines.

2) ... the two large windows there is a little table ... a colour TV set ... it.

3) Our TV setis ... the latest model.

4) A small round table is ... the left hand corner.

5) ...theright ... the window there is a sofa.

6) ... the left there is a standard lamp.

7) ...the middle ... the living room we have a square dining table ... six chairs ... it.

8) Our multi-storeyed building is ... Gagarin Street.

9) There is a built- ...wardrobe ... my room.

10) ... the right hand corner there are shelves full ... books, ... them there are a lot ...
books ... the original.

6.Translate into English using the active vocabulary:

1. B nHameit kBapTUpe €CTh BCE COBPEMEHHbBIE y100CTBA.

Ha xyxHe ecTh ra3oBas IuiMTa, 9TOOBI IPUTOTOBUTH €1y WU BCKUMATUTH YalHUK.
MBI XOTUM KYIUTh COBPEMEHHYIO U yIOOHYIO paKOBHHY, UTOOBI MBITh MIOCYTY.
Ha oxHe npocThie 3aHaBECKH, HO OHU TaKHUe€ KPacHUBBIC.

B Moem xabuHeTe MaJIo MeOEIHU, TOJIBKO CaMbie HEOOXOIUMBIE BEIIY.

Nk
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1. B ropona Kaxmiblil 1€Hb.

5 cemecTp
Pa3znen 1 «IIpakTHyeckasi rpaMMaTHKA)
KontponbHas padora Ne 1.

Change into sentences of unreal condition.

You went to bed very late last night and you are feeling tired now.

Bill didn’t check his composition carefully and there are a lot of mistakes in it.
Nick fell of his bicycle yesterday because he was driving too fast.

She’ll never master Greek, she isn’t good at languages.

He has a sore throat as he ate two ice creams yesterday.

We enjoined our visit to the country because the weather was fine.

I haven’t invited him as I couldn’t get in touch with him.

He is not bright he cannot remember simple things.

XA W=

2. Read the sentences. Comment on the use and meaning of the verb forms. Translate them into
Russian.

I wish I could speak Spanish.

He wished he had his father’s talent.

I wish you were listening more attentively.
Alec wished he had gone with them.

Mother wished Ann didn’t have a bad cold.

I wished I had stayed in the country longer.
She wished she hadn’t been rude to him.

I wish you would come to my party tomorrow.
I wish you would tell me what your theory is.

e Aol S

1. Translate the sentences into English.

Kak xaib, 4TO BbI HE JTHOOUTE CTUXH.

Kanp, 4TO 5 HE mOceI0Bal BalllEMy COBETY.

Kaxk »xanp, 9TO ceiiyac HE BECHa.

Kak »aib, 4To Mbl HUKOT/Ia HE OBUIM B AHIJIMH.
MBI noxxanenu, 4To He BCTPETHIIN €€ B TeaTpe.

Kak xanb, 4TO orosa UCOPTHIIACK.

Omna noxasiena, 4YTo IMpHILIa OYEHb PaHo.

JleBy1ike ObLIO )Kajb, YTO OHA HE YMEET TaHIIEBATh.
OH noskasiesn, 4To HUKOT/Ia He ObLT B HAIlIEeM TeaTpe.

WXk W =

Pa3nen 2 «IlIpakTtuyeckast poHeTnka»
KonrtponsHast pabora Ne 2.

1. Begin the following utterances with parentheses forming a separate intonation-group. Com-
ment on the meanings imparted to the parenthetical phrase by its nuclear tone.
1. I"d love it. Let’s ask the others. (For my \ own /part ...)
2. He’s going to stay there for another week. (As \ far as I /know ...)
3. About half past eleven. (\V Normally ...)
4. I’'m not interested in earning more money. I’ve got enough now. (As a \ matter of /fact...)
5. I work in the language laboratory. (\/ Generally ...)
6. I never miss lectures or seminars. (As for V me ...)
7. I’'m against it. (\V Personally ...)
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2. Insert a parenthetical phrase in the middle of the utterance.

1. There is, ..., a kitchen, a bathroom, and a pantry (of |course).

2. His attitude to work, ... leaves very much to be desired (|frankly /speaking).

3. The article, ..., shows the author’s profound knowledge of the subject-matter (on the /whole).
4. It’s a pleasant thing, ..., to be out in the open air on such a fine day (to be /sure).

5. This building, ..., is situated in a lonely part of the country (as you |[may have /noticed).

6. That, ..., was very rude of you (if you allow me to /say so).

Pa3nea 3 «IIpakTnka ycTHON U NMCbMEHHOH peyn»
Kontponbnas padota Ne 3.

1. Translate the sentences below Into English. Use Essential Vocabulary:
1. JItoG0Bb K JETSIM 3acCTaBHJIa €0 CTaTh YYUTEIEM, U OH HUKOI'/Ia He XaJlell O CBOEM BbIOOpeE.
2. [Toxoxe, mpuIeTCs BEIOUPATh MEXAY padOTOM B IETCKOM Caly H y4eOOil B IETUHCTHTYTE.
3. B moeii pabote HeT 60Jb1I0T0 pa3sHOOOpa3Hsl, HO y HEe €CTh CBOU JIOCTOMHCTBA.
4, boroch, 4TO B ATOT pa3 LIKOJIbHUKAM HEJErKO OyJEeT CIIPaBUTHCS C 3aJaHUEM.
5. Ycnexu y4yeHMKOB B OOJBIION CTENEHU 3aBHCAT OT MX YUUTENs U €ro npodecCHOoHaIbHOrO
MacTepCTBa.
6. Pabota B 1mikose notpedyeT OT Bac ymMa, TAKTa U UYyBCTBA OTBETCTBEHHOCTH.
7. YBa)K€HHE JI0JIeH MOKHO 3aCIIYKUTh TOJBKO YECTHBIM TPYIOM.
8. He kaxxaplii, KTO nosy4aer npodeccuto yunurens B BenukoOpuranum, MoxeT HallTu cebe pa-
6oty. 9. S paboTaro yduTeneM yxe MHOTO JIET U MOTY CKa3aTh, YTO HE CMOT OBl HailTh Oosee
0J1aropoIHOrO TPYyAA.
10. Moii gpyr BeIOpan cebe mpodeccuio Bpaya, emie Koraa y4dwmics B mkosne. OH Bcerna Obut
yBEpEeH, 4TO 3Ta paboTa camas BayKHasi Ha CBETE.
11. JIro60Bb Kk My3bIKe U WHTEpeC K nenaroruke (theory of education) 3actaBuiy MEHs TOyMaTh
0 Ipoeccun yUUTesst My3bIKH.
12. Yacro BeimyckHuKaM LlIkon ObIBaeT TpyaHO pPemnTh, KaKylo mpodeccuio BeIOpaTs. B aTom
cllyyae yuuTels M POAUTENNM MOTYT MOMOYb MM CleNaTh MpaBWIbHBIA BeIOOP. Kpome Toro, B
KaXJI0H IIKOJIE CYIIECTBYET CUCTEMa MPOPOPUECHTAIIIH.
13. B Hamei cTpane npodeccus yuuTess TpaJulMOHHO ObUIa OJJHON M3 CaMbIX YBa)Ka€MBIX.
14. Yro npuBiekaeT Bac B padbore yuurens?

Pa3nen 2 «IlIpakTnueckas (poHeTHKA»
KontposnbHas padora 1

1.Listen to the same Alternative and Disjunctive questions in contexts. Identify the speaker’s atti-
tude to the listener and to the situation.

1 — As far as I know, you’ve passed all your entrance exams with excellent marks. So you are a
\ student now, | \ aren’t you?

— Yes, but what about you?

2— Will you show me some rings, please?

— Certainly, sir. What sort of rings do you want to see?

— Wedding-rings, please.

— The | lady *isn’t \with you, | / is she? Do you know the size of her finger?

3— The | English |climate is | very \changeable, | \ isn’t it?

— Oh, yes, you never know what the weather will be like next hour.

4— And now let’s have some tea. | How do you \like your /tea, Mrs. *White, /strong | — or \
weak?

— Not too strong please, and one lump of sugar.

5— | Shall we | go to the /pictures toenight | or shall we | stay *in and | watch T\ V?

— I’d rather stay at home. I don’t feel like going out tonight.

6 — I’m not buying this dress.
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— | Is it the | wrong /size | or the |[wrong /colour?
— No, it’s simply old-fashioned.

Paszgen 3 «IIpakTuka yCTHOW M NMCbMEHHOM peun»
KonTtponsHas pabora 1

. Translate these sentences into English:

. OHa HakJeusa Ha MMCbMO HECKOJIbKO MapoK U OpOCHIIa €ro B OYTOBBIM AIMK.

. JIpy3bst Bcernia ep>Kaiuch BMECTe.

. Kitrou 3acTpsi B 3aMKe, U sl HE MOIJIa OTKPBITh JIBEPb.

. Bel ceronns 3anstei? — K coxayieHnto, y MEeHS BpsiJl Jin OyeT CBOOOIHOE BpeMsl.

. CMepTh eIMHCTBEHHOT'O ChIHA ObLIa KPYIIEHUEM BCEX €r0 HaJIexK .

. Ectb B roctunuie ceoboansie Homepa? — K coxkaneHuto, Bce Homepa 3aHsThI.

. JIon1oHCKME TyMaHbl I'YOUTENBbHBI 1151 3/J0POBB,

. Bece cniucanu T npeanoxxenua? S ctuparo UX ¢ JOCKHU.

. Y Hero ObuIa CTpaHHas NPUBBIUKA IOTUPATh PYKH, KOTJ1a OH ObLJ B3BOJHOBAH.

10. Xonox, royion 1 Hy»J1a oI0pBajiK 370poBbe [ 'epcTBya.

11. Oparop octaHOBuUIICA, YTOOBI COOPATHCS C MBICIISIMH.

12. Bam He cneayeT 6eCrIOKOUTHCS, OH XOPOIIO BOJUT MAIIMHY.

13. 3Byk BbICTpena Hapywwil TUIIKMHY. Mucrep Kspren, KOTOpslii 10 3TOr0 BpeMEHU MHUPHO
JpeMall B Kpecie, BCKOUMII U CTaJl OTJISABIBATHCS IO CTOPOHAM.

14. 51 He mOOMII KyNaThCs B peKe U3-3a CUIIBHOTO T€UYEHHUS.

15. YauTens monoxaai, moKa He CTUXJIM Pa3rOBOPHI, U TOJIBKO MOCIE ATOTO MPOAOIDKAI 00bsC-
HEHHE.

16. Onu npepBanu Gecey, Kak TOIBKO 5 BOIIEI.

17. On obemas HOMOYb MHE, HO HE CAepKaji 0OeLIaHus.

18. VYBHuIeB MeHs, OH MPE3PUTEINBHO CKPUBHI POT W TOJBKO KHUBHYJ TOJOBOHM B 3HAK IPUBET-
CTBHSL.

O 01NN B W ——

6 cemecTp
Pa3nen 1 «lIpakTnueckass rpaMMaTHKa»
KontposnbHas padora 1
. Read and translate the sentences. Comment on the functions of the verbals.
. His hobby is collecting mushrooms.
. The key in life is setting goals.
. The best part of Tacitus is reading between the lines.
. What he loves best in the world is meeting old friends.
. "Hedonism," says the dictionary, "means seeking pleasure as a way of life."
. Her favourite pastime is daydreaming.
. My only hope is winning the lottery.
. What teachers usually dislike most is cheating.
. The most difficult thing in this life is choosing.
10. My first job was delivering flowers to people. You've never seen so many smiles on so many
faces.
11. My dentist said, "The secret to a good life is being happy with what you have." But he got
married five times, the last time to one of his patients. The people who know keep silent, and
those who don't keep giving advice.
12. Sometimes the hardest part of writing is getting started. Looking at a sheet of blank white
paper is like looking at a snow-covered car on an icy winter morning and wondering if the engine
will turn over.

O 00 1N DN b WK~ ~

2. Read and translate the sentences. Comment on the functions of the Gerunds.
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1. Taking a picnic in the heart of the English countryside is one of life's most treasured experi-
ences. 2. Swimming every day keeps me in shape.

. Rooming with Fred was like sharing a telephone booth with a hippopotamus.
. Skateboarding is both exciting and dangerous.

. Learning to meditate was a very enlightening experience for me.

. Trying to do it has proved to be a Herculean labour.

It's no good talking about it.

. Exercising in a pool is a great way of building up strength and endurance.

. Smoking cigarettes can be as dangerous as playing Russian roulette.
10.There was, no mistaking what they wanted of me.

11.Hearing him is a must for every beat fan.

12.Reading Russian classics calmed her.

13.Your knowing a thing is nothing unless another knows that you know it.
14.Working with Bruce was like going to several universities.

15.Doing this movie is wonderful.

16.You know, thinking about you makes me feel good.

17.1t's been wonderful sharing this time here with you.

18.But we were all wrong. Now I don't think there is any turning back. This is the end, for me,
anyway.

19.0nce this happens, there's no going back. Not for me.

20.There's no improving on nature.

NN RN e NEV R N

Pa3nea 2 «IIpakTnueckas poHeTHKA»
Kontposbnas padota 2
Intonate and comment, paying special attention to italicized parts.
This is Miss Smith. — How do you do!
In front of the house we have a small lake.
I feel for him the greatest admiration.
Mother, can I have an ice-cream?
“Right,” he said slowly.
Russia has large reserves of oil, natural gas, coal, iron ore, copper, lead and other min-
erals.

SIS

Pazgen 3 «IIpakTnka ycTHOM M MUCHMEHHOH pedn»
KonTponsnas padora 3
I. Read the article and answer the following questions.
THE USE OF LEISURE

By the way in which man uses his leisure time, his character can be told. More surely,
with more probability than by the way he does his work. For most men work is a necessity in or-
der to gain a living. Thus numbers of men haven’t even been able to choose what work they
would do but had been forced by economic necessity to take the first job that came in their way.
But in their leisure they do what they really want to do. And their real selves are reflected in their
actions. Some people are completely passive during their leisure hours. If such people go out,
they go out to some places of entertainment where no effort is required by them: as cinema or a
dance hall. And if the latter, they don’t dance, but simply sit and watch other dancers.

A different type of person hurries home from work full of eagerness to begin on some
scheme which has been planned for his leisure time. Perhaps his hobby is carpentry or model en-
gineering or gardening or he might wish to write or to study some subjects in which he is inter-
ested. This is the creative type of character. For him his leisure hours are full of promise and he
could look back on them with satisfaction when reviews what he has achieved in them.

Leisure should be refreshment. It should send the man out with fresh spirits to battle with
problems of life. Sometimes this freshness comes not from doing anything, but by filling one’s
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mind with the fresh spring of beauty. A man gets full value from his leisure by contemplating
nature, listening to music or reading noble books. By this sort of occupation he may not have
made anything that he can show, but nevertheless he can recreate his own source of inspiration
and make his mind richer and fuller of treasure-house. This is the true use of leisure.

1. Can we tell man’s character by the way he does his work or by the way in which he uses
his leisure time?

What are men forced by to take the first job that came in their way?

What do creative people do in their leisure hours?

How can a man get full value from his leisure?

What sort of person are you according to this article? Why?

Nl

II. Give the English equivalent for the following words and combinations:
1) ckpectu, cockpebarth
2) KOXypa, KOKHLa
3) OBITH pa3MepoM ¢
4) ycToluMBbIN, HAJICKHBIN, TPY10JIOOUBBII

III. Give the Russian equivalent for the following words and combinations:
1) amess
2) to be out of spirits
3) toroam the woods
4) candied peel

IV. Give the synonym for the following words from the Essential Vocabulary of Lesson 1:
1) firm (adj)
2) flavour (n)
3) energy, courage, liveliness (n)

KontponbHas pabora 4
YenoBek 1 KHHO
I. Give English equivalents to the following words:
1. kuHOTEATp HJIsi aBTOMOOWIHU- 6. COBMECTHOE MPOU3BOJCTBO 11. omepatop
CTOB

2. bunpM A7 B3pOCIIBIX 7. 3axBaTBIBAIOIINI 12. xacca

3. KpyIHBIH IJ1aH 8. wuaes ¢puibMa 13. MynpTOMIBEM
4. nepecHTh PUIbM 9. cyoTtutpsl 14. coctaB akTepoB
5. He 0€3 HETOCTATKOB 10 skpaHuzamus 15. cuenapuct

II. Fill in the gaps with suitable words from the list below:

An Introduction to American Movies
When New Yorkers 1, they expect to see a large program: a2 (which is usually the first
item on the
program), a cartoon, a documentary and a feature film (a___ 3 fiction film in a cinema program).
Sometimes two
feature films are included in the program.
Foreign films are shown with 4 orare 5.
The program may have one or two intervals during which refreshments of all kinds are offered.
In some
American cinemas there is a6 of the program from opening till closing time. In that case the
exact time of
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the 7 is not fixed and 8 are not reserved. You may enter or leave the hall any time during
the show and take
any eat you like.

Most New York cinemas are situated on Broadway and in Times Square.

A great number of various films are 9 in the USA every year. Hollywood-released films dif-
fer in genre as well as in artistic value. Hollywood's early films were 10 (with their fast ac-
tion, uncomplicated heroes and
clear-cut conflicts between good and evil); 11 (with their mysterious and supernatural happen-
ings, ghosts and
monsters); 12 (very often not in good taste and even vulgar). Then there were 13 (which
showed life as it
could be lived in one's imagination and made the viewer escape from reality into a dream world).
14 (which like westerns are a wholly American production, created and 15 in Hollywood)
are still
popular with the  16.

There are films based on novels (so called 17, that is novels adapted for the screen) and films,
which deal with historical events. In such films you see the familiar characters brought to life and
you feel satisfied if they look exactly as you have pictured them.

Hollywood, that was justly accused of creating a dream world, which had nothing in common
with reality,
has changed greatly since the time of westerns. American films of today are realistic and _ 18.
For instance,

___19 (which took the place of horror films) offer the viewer flying saucers, extraterrestrial liv-
ing beings, space

battles and explosions of planets. They introduced to lovers of science fiction computers and ro-
bots going mad and

attacking their creators, ugly creatures born of mutation and devastating super weapons. 20
films are often

inspired by the gloomy front-page stories. Many of the films raise urgent problems facing con-
temporary society

and give  21. The screen analyses the causes of criminal behaviour and suggests that bad char-
acters are often the

result of the circumstances and the environment. The idea that science threatens man is often
stressed. It is suggested that human control of science may cause great disasters and in the end
lead to the destruction of the world.

Most American films are made with great  22. Acting and 23 are usually excellent. But
there are also
cheap 24 films, which critics call stupid, badly written and badly directed.

Such films, as they say, are neither instructive nor entertaining. Well, critics know best, but one
thing is
certain: there is too much sex, cruelty and violence on the American 25 more than is good for
the viewer, in fact.

westerns  go to the cinema continuous showing developed seats
musicals  shows romance films  newsreel comedies
photography adaptations  second-rate; gangster cinema-goers

subtitles  food for thought dubbed  professional skill screen
up-to-date  horror films  science fiction released  full-length

ITI. Translate into English:

1. S cmenaro Bce, UTO OT MEHsI 3aBUCHUT, YTOOBI MOTACTh HA IPEMbEPY ATOro (huUibMa.
2. Kto urpaer rinaBuyro pois B «Matpuiie»?

3. Ha sToT ceaHc myulie 3aka3aTh OWJIETHI 3apaHee.
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4. MHe He TOHpaBWICS PUIIBM, I0-MOEMY, 3TO TOJTHBIN MPOBAJL.

5. Cnpiran HOBOCTh? Sl CHAJICS B MacCOBKE HOBOTO (hMIIbMa y)KacoB.

6. I'me 6bu1 cust punem? - Ha kunoctynuu «Yopuep bpaszepe».

7. Homsrit puinbM TapaHTHHO BBIXOJIUT BECHOM.

8. DTOT MIbM paccunTaH Ha JOOUTEN. S e1e CMOT JOCMOTPETh €To 10 KOHIIA.

9. C TexHUYECKOU CTOPOHBI, OH, KOHEUHO, TPOCTO BEITUKOJICTICH.

10. MHe kaxercs, ero oImMO0YHO BEIOpAJIN HA INIaBHYIO poiib. OH TOJIBKO HCIIOPTHIT (PHIIBM.

KonTponbhnas padora 5
[Ixosbr AHTrIIMK
Choose the suitable word

Elementary education is the earliest program of education for children, beginning generally
at the age of five or six and lasting from six to eight years. In most countries elementary educa-
tion is (1) optional/compulsory for all children. In much of the United States a year of kindergar-
ten often (2) precedes/proceeds the first grade of the 8-year elementary course. In the larger (3)
communes/communities special classes or schools are usually provided for children who are
physically or mentally handicapped. The purpose of the elementary school is to (4) intro-
duce/induce children to the skills, information, and attitudes necessary for proper adjustment to
their community and to society. (5) On the main/Basically, the subjects taught are reading, writ-
ing, spelling, mathematics, social studies, science, art, music, physical education, and handi-
crafts. These are often supplemented with other subjects, (6) suchlike/ such as foreign languages.
Over the years new subject matter has made the elementary school curriculum more (7) ad-
vanced/conventional than heretofore.

Secondary education begins generally at the age of 12 to 14 and continues from four to six
years. Some types of secondary education, such as vocational schooling, are terminal and (8)
prepare/get ready the student for employment upon graduation. Others (9) conduct/lead to ad-
vanced training in colleges, universities, or technical schools. In the U.S., secondary education
includes the junior and senior (10) higher/high schools. In many foreign countries, this level of
education often embraces the junior or community college (11) together/as well as the first two
years of university training. The purpose of secondary education is to (12) extend/expand
knowledge of subjects already studied, including the systematic study of literature, foreign lan-
guages, sciences, mathematics, social studies, and other subjects essential for physical and intel-
lectual (13) knowledge/development and to prepare students (14) as/for future citizens.

KonTtponsHas padora 2
HckyccTBO B )KU3HU YEIOBEKA
Read the text and compare your answers with those of the writer. Ignore the spaces for now.
The Bathers
. One of my favourite works of art is by Seurat (1859-1891). It is
" called "The Bathers" ("Une Baignade") and it is one of his (1) ... fa-
~ mous paintings. It shows a scene in an industrial suburb (2) ... Paris
~ called Asnieres.
. (3) ... the background, we can just make (4) ... some factory chim-
_ neys, but the picture as a whole is full of light, peace and harmony. It
" gives (5) ... that feeling of a hot summer's day when you -just for a mo-
ment - escape from grim reality.
But (6) ... is it that makes it so calm and relaxing? Perhaps the first
thing (7) ... catches our eye is the pile of clothes and boots next (8) ... the
central figure, right in the middle of the foreground. Notice (9) ... clearly the objects are painted; a
perfect balance between light and dark. Notice also the hats; hats of different kinds, (10) ... seem to
have just been left lying around - it's all very casual. Just looking at the hats makes you feel just (11)
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... hot it must be. In the background, we (12) ... make out trees and the sails of boats. The man up
(13) ... the left, with his trousers rolled up, and the man in the foreground, lying with his back (14)
... us, also add to the stillness of the picture. The picture is dominated by the young man more or
(15) ... in the middle of the picture, sitting lazily in the sun, his feet dangling in the water.

For questions 1-15, read the text again and think of the word which best fits each space. Use on-
ly one word in each space.

Konrtponsnas pabora 3
[Tpo6eMbl OXpaHbl OKPYIKAIOIIEi CpeIbl
Choose the suitable word

acid / boundaries / conditions /crops / distinct fertile / height / moisture / plants / rainfall / rang-
es sand / snowcapped / surface / underground / valley

The (1) of the Sahara are the Atlantic Ocean in the west, the Atlas Mountains and

the Mediterranean Sea in the north, the Red Sea and Egypt in the east, and the Sudan and the (2)
of the Niger River in the south. The Sahara was once a fertile area. As (3)

gradually became drier, however, and desertification set in, farmers abandoned their land. Geo-
graphically (4) are the western Sahara, which is sometimes called the Sahara proper; the
central Ahaggar Mountains and the Tibesti massif, a plateau region; and the Libyan Desert in the
east. The western Sahara is an area of rock-strewn plains and (5) deserts of varying eleva-
tion. The land is almost entirely without (6) or surface water but possesses a number of
(7) rivers that flow from the Atlas and other mountains. Occasionally the waters of these
rivers find their way to the (8) ; in these naturally irrigated oases, (9) grow
freely. The soil of this region of the Sahara is (10) and, where irrigation is possible, pro-
duces excellent (11) . The central plateau region of the Sahara runs for approximately 1
j610 km in a northwestern to southeastern direction and varies in (12) from about 580 to
760 m, and peaks in the several mountain (13) that rise from the plateau are from about
1830 to more than 3,414 m high. Although rainfall is scanty in the area, a number of the central
Saharan peaks are (14) during part of the year.

The Libyan Desert is considered the most arid part of the Sahara; (15) is almost
totally absent and few oases exist. The land is characterized by sandy wastes and large dunes of
sand 122 m or more in height.

7 cemecTtp
KonTponbnas padora 1
Higher Education in English-speaking Countries

A. Match these verbs with situations 1-5: annoy, chatter, cheer, contest, emerge
1. Take part in struggle or competition

Come out as the result of investigation, discussion, etc.

Disturb and nervously upset a person

Give shouts of joy, approval or encouragement

Talk quickly or foolishly or without a stop

il

B. Find the right one from the multiple-choice variants below
1. “Contestable” means ‘open to
a) argument b) process c) action d) activity
2. Cheery is a rather trivial colloquialism for
a) gloomy b) pleasant c) cheerful d) progressive
3. Decrease is a synonym for
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a) drop b)reduce c) enlarge d) declare

C. Look through the sentences and fill the gap with a word built using one of the suffixes which
completes the meaning. The first one is done for you as an example.

0 The new model was up-to-date and visually very...stylish... style

1 Four ...appear on the quiz show each week. contest

2 These stairs are to be used only in an ... . emerge

3 I think I can base my ...of these events on your information. Judge

4 In spite of going down badly with the critics, the film has been a tremendous... success. com-
merce

D. Underline the mistakes in these sentences and then correct them. Each sentence contains only
one grammar mistake.

0 A girl of twenty comes to you complain of gaining weight. Complaining

1. The annoy thing about it is that I keep thinking about Lizzy.

2. I didn't recognized the examiners.

3. Successful men would gone upstairs to receive the congratulations.

4. We had hear exactly what would happen.

5. Under his arm would be a thick, leather-covered book contain the results.

KonTponbnas padora 2
Courts and Trial
A. Match these verbs with situations 1-5: effect, exchange, jerk, promote, trust
1) have faith and confidence in
2) pull or move suddenly
3) give higher position or rank
4) influence
5) give one thing and receive another thing for it
B. Find the right one from the multiple-choice variants below
1) A smart aleck means a person who thinks he is
a) stupid b) brave c) quick d) clever
2) A guilt complex means a feeling of
a) style b) measure c) blame d) tact
3) Physical jerks is colloquial for physical
a) studies b) exercises c) bodies d) force
C. Look through the sentences and fill the gap with a word built using one of the suffixes which
completes the meaning. The first one is done for you as an example.
0. The new model was up-to date and visually very ...stylish... . style
The company's commercials and other ....materials boosted the sales. promote
He had got out of the mess by ..... the portrait of Tough Bill. paint
There was a usual question “Do you plead ....?”. guilt
We got the information from the ....source. trust

AW~

D. Underline the mistakes in these sentences and then correct them. Each sentence contains only
one grammar mistake.

0 How nice to see you again! I didn't see you for ages. haven't seen

1 She has committed no crime, she has merely broke the code of our society.

2 Atticus Finch said that any man who try to take advantage of a Negro’s ignorance was
trash.

3 Anthony saw Jean to drive at a smart speed in her two-seater.

4 Old Len use to say: “Put your trust in God”.

5 Little Jack can't be trust out of my sight. He’s so naughty.
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Kontponbnas padora 3

Books and Reading
A. Match these verbs with situations 1-5: assure, attend, object, oppose, yield
1 give up control
2 try to persuade
3 be or act against
4 be present at
5 be against something or someone

B. Find the right one from the multiple-choice variants below

1 well-grounded thing is based on
a) imagination b) wish c) desire d) fact
2 ‘quite the thing’ is usually said about something
a) fashionable b) clear c) brilliant d) tasteless
3 ‘to send smb. to Coventry’ means ‘to refuse to speak to someone as a sign of ...’

a) pleasure b) approval c¢) disapproval d) gratitude

C. Look through the sentences and fill the gap with a word built using one of the suffixes which
completes the meaning. The first one is done for you as an example.

The new model was up-to-date and visually very...stylish... . style

I have no ... whatever to having the Smiths girls in. object

We sat at ... ends of the table to each other. oppose

Baby toys are usually made out of.....materials. yield

His long waited.....got his mother happy for some months. promote

MWD —~=O

D. Underline the mistakes in these sentences and then correct them. Each sentence contains only
one grammar mistake.

How nice to see you again! I didn't see you for ages. haven't seen

All our objectives was won.

Don't mention his health: it's forbid ground.

Baby toys are usually made out of yielded materials.

There's no point in your come to my classes.

She insists on written with a certain type of pen in a certain type of notebook.

DN D W —=O

8 cemecTp
KontponbHas padora 1
Man and Music
A. Match these verbs with situations 1-5: abandon, compose, conduct, ignore, set
1 not to take notice of
2 fix firmly
3 leave completely and for ever
4 write (music, poetry, essays, etc.)
5 behave (oneself)

B. Choose the right one from the multiple-choice variants below
1 ‘hand in glove (with)’ means

a) closely connected (with someone)
b) well-loved by someone
c) suspected in something
2 ‘the coast is clear’ is informal for
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a) all danger has gone b) alarm signal c) a free road
3 ‘smb. resents smth’' is the same as
a) smb. likes smth. b) smb. is indignant at smth. c) smb. enjoys smth.

C. Look through the sentences and fill the gap with a word built using one of the suffixes which
completes the meaning. The first one is done for you as an example.
0. The new model was up-to-date and visually very ...stylish.... . style

1. The bank helps people wanting to setup ................... busy
2.1likedthe ....................... of the ice show very much. set

3. Through................ he decided to abandon his brother. resent

4.  He spoke German without any .............. of French accent. suggest

D. Underline the mistakes in these sentences and then correct them. Each sentence contains only
one grammar mistake.

. How nice to see you again! I didn't see you for ages. haven't seen

He was dressed in the affection of wealth to which colour people lent themselves.

He setted out to climb Everest.

He was give a little money and at times set of? to explore the town.

He had been work at hospital for so long that he ignored the "No smoking" sign.

He has set his heart on become a ballet dancer.

DA W= O

KontposbHas padota 2
Difficult Children

A. Match these verbs with situations 1-5: absorb, confirm, evade, shift, store
1 avoid doing something
2 change the place, direction or position
3 keep in a special place
4 take up all the attention
5 give approval to somebody or something
B. Choose the right one from the multiple-choice variants below
1 The meaning of 'to give way' is

a) pass away b) pass along c) break
2 We say about a person that he has a way with people when he can
a) get along with them b) quarrel with them c) argue with them
3 ’out-of-the-way' is the synonym for
a) close b) remote c) nearest

C. Look through the sentences and fill the gap with a word built using one of the suffixes which
completes the meaning. The first one is done for you as an example.

1 The new model was up-to date and visually very'...stylish... . style

2 So we two went on our way in great ....happy

3 He complains that his services have been overlooked by his ...employ

4 A difficult child is nearly always made difficult by wrong ....treat at home.

5 The problem child is the child who is brought up under.....and press persuaded through fear.

D. Underline the mistakes in these sentences and then correct them.

Each sentence contains only one grammar mistake.

0 How nice to see you again! I didn't see you for ages. haven't seen

1 Laws shifts from generation to generation.

2 The nation's wealth in the country came, to be concentrate in a few families.

3 If the facts will once become known, it will be impossible for them to evade the responsibility.
4 The later report confirmed the information he has previously received.
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5 The game consisted in find some way that wasn't plain.

KontponsHas padora 3
Television
A. Match these verbs with situations 1-5: addict, involve, lose, value, urge
1 consider somebody or something to be of great worth
2 recommend strongly
3 become physiologically dependent on a drug
4 cause somebody or something to take part
5 have no longer
B. Choose the right one from the multiple-choice variants below
1 Which phrasal verb better stands for 'suggest'
a) bring back b) bring up c) bring forward
2 We say 'an addict' about a person who is unable to free himself from
a) prison b) a harmful habit c) desire
3 When we don't know what to do we are
a) at home b) in bed c) at a loss
C. Look through the sentences and fill the gap with a word built using one of the suffixes which
completes the meaning. The first one is done for yon as an example.
1 The new model was up-to date and visually very ...stylish... .style
2 The ... cell was a dark, damp, filthy hole underground. punish
3 Soames had never seen such an... on Irene's face. express
4 The problem with video games is that they are very...addict
5 We don't know the extent of his...in the affair. Involve

D. Underline the mistakes in these sentences and then correct them.

Each sentence contains only one grammar mistake.

0 How nice to see you again! I didn't see you for ages. haven’t seen

1 Clocks and watches should brought forward one hour from midnight tonight.
2 The world's forest are shrinking at an alarm rate.

3 Everything urgent had been deal with by her efficient secretary.

4 Old Jolyon could hardly resisted June's urgent requests.

4 They lost no time in tell me I was wrong.

4.2.3 TlpuMepHBIe TeCTOBEIC 3aaHK ISl TEKYIIEH aTTeCTaIluN

Ilepeuenv komnemenyuil (vacmu KOMnemMeEeHUUL), RPOCEPAEMbIX OUECHOUHBIMU CPEOCMEAMU:
YK-1 Cnocoben ocyuiecTBisITh MOUCK, KPUTUUECKUN aHAIU3 U CUHTE3 MHPOpMAaIH,
IIPUMEHATH CUCTEMHBIN MOAXO UIsl PELIEHH [TOCTABJIEHHBIX 3a7a4
IIK-2 CnocoGeH MpuMEHSATh 3HAHUSI aHTJIMMCKOTO W HEMEIIKOTO SI3bIKOB TIPU peau3a-
UM 00pa30BaTENBHOTO Mpolecca
3 cemecTp

1.Circle the correct answer:
Hi, Clara. ... are you?
(omuH OTBET)

1) Hello

2) what

3) how

4) and
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2.Circle the correct letter.
Hello, name's
(oouH oTBET)

1) your

2) you

3) my

4H1

...... is she from?
(oMH OTBET)

1) Why

2) What

3) When

4) Where

4.Complete the sentence.
This ... Tom.

(oMH OTBET)

1) am

2) are

3)is

5.Complete the sentences
I... Sandra.

(oguH OTBET)

1) am

2) are

3)is

6.Complete the sentences
How...you?

(omuH OTBET)

1) am

2) are

3)is

7.Complete the sentences
My name ... Mark.

(omuH OTBET)

1) am

2) are

3)is

8.Complete the sentences
What... your name?
(omuH OTBET)

1) am

2) are

3)is

9.Complete the sentences
It...a photo.

Anna. What's your name?

Use am, is, or are.

. Use am, is, or are.

. Use am, is, or are.

. Use am, is, or are.

. Use am, is, or are.

. Use am, is, or are.
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(oMH OTBET)
1) am

2) are

3)is

10.Write the number in words: 7
(oMH OTBET)

1) sevn

2) seven

3) saven

1. Translate: aTu nemkom
to go on foot

to go footed

to go bare-footed
bare--footed

2.Give synonyms

on condition that

to be in good position
under good conditions
if

3.Translate: 3amucrIBaTh
to write out

to write down

to write of

4.Translate: BoimuceiBath (perernr)
to write out

to write down

to write of

5.Translate: [llexu ropsT OT kapa
Cheeks flushed by the fever
Cheeks flushed with the fever
Cheeks flushed for the fever

6.Translate: Posuo 11.
It's 11 sharp

It's sharp eleven

It's eleven point

7.Translate: Cxkapnatuna
typhoid fever

scarlet fever

diptheria

scarlet diptheria

8.Translate: Tud
typhoid fever

4 cemecTp
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scarlet fever
diptheria
scarlet diptheria

9.Translate: Ctpanars ot
to complain of

to suffer of

to suffer from

to complain from

10.Translate: sxanoBaTbcst Ha
to complain of

to suffer of

to suffer from

to complain from

6 cemecTp

1. Answer the question.

What is the text “Anger is Normal. Or is it?”” about?

1) — it is about teacher's problems with hiding or not their anger
2) — it is about angry neighbours

3) —itis about problems with animals

4) — it is about parents and children

2. Answer the question.

What question becomes the real issue for the teacher and parent? (“Anger is Normal. Or is it?”)
1) — how to deal with anger in oneself

2) — how to help children with their homework

3) — how to prepare child to school

4) —how to make a good relationships with a principal
3. Finish the phrase.

But most teachers and parents find it difficult to accept....(“Anger is Normal. Or is it?”)
1) —anger as normal an inevitable

2) — homework

3) — boredom

4) — children

4 What do natural resources involve?

(HECKOJIbKO OTBETOB)

minerals

fuel

chemical industry

forestry

flora and fauna

1. Choose the synonym to “forestry”:

(omuH OTBET)

wildlife

fauna

woodlands

rainfalls

2. Choose the right translation of “water supplies™:

(omuH OTBET)

3amackl MPECHOM BOJIbI

JIOXk/IeBasi BoJa
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PacTUTEILHOCTh
JIMKast TIPHPOJIA
7. Continue the sentence: ... are already the part of the children’s lives
a) popular arts
b) environmental protection
¢) high-cultural arts
d) ritualistic arts
8. What is the kind of art? “posters, album covers, particularly cinema and television”
a) historical art
b) fine art
¢) high art
9. Continue the sentence: .... they enable the teacher to...
a) “stop education”
b) “start were the kids are”
c) “stop were the kids are”
d) “catch a cold”
10. Choose the right variant
a) a valid method
b) a dangerous method
¢) an absurd method

7 cemecTp
1. Who is the author of the novel “To Kill a Mockingbird”?
R. Gordon
L. P. Hartley
Harper Lee.
H. Munro
2. Harper Lee wrote the novel ...
“To kill a Mockingbird”
“Doctor in the house™”
“Ragtime”
“The time of my life”
3. “To Kill a Mockingbird” is a magnificent, powerful novel in which the author paints a
true and lively picture of a quiet Southern town in ...
Alabama
Nevada
Oklahoma
Georgia
4. Who was charged with raping a white girl?
Old Bob Ewell
Tom Robinson
Atticus Finch
Judge Taylor
5. What is the main character of the novel “To Kill a Mockingbird”?
Old Bob Ewell
Tom Robinson
Atticus Finch
Judge Taylor
6. Tom Robinson was ...
a Negro
a Russian
a Mexican

100


http://www.lingvo-online.ru/ru/Search/Translate/GlossaryItemExtraInfo?text=%d0%bc%d0%b5%d0%ba%d1%81%d0%b8%d0%ba%d0%b0%d0%bd%d0%b5%d1%86&translation=Mexican&srcLang=ru&destLang=en

an Armenian
7. A victim was ...
Old Bob Ewell
Mayella Ewell
Atticus Finch
Judge Taylor
8. What is the name of Atticus’s daughter?
Mayella
Scout
Jean Louise
Dimly
9. What is the name of Atticus’s son?
Jem
Bill
Tom
Taylor
10. What is nicknamed of Atticus’s daughter?
Baby
Kitty
Honey
Scout

8 cemecTp

1. For a moment Walter Streeter fancied that his correspondent was a woman who had fallen in
love with him.
(omuH OTBET)
1) true
2) false
2. Why was Walter Streeter glad that he did not have to answer the first postcard?
(omuH OTBET)
1) He could not write
2) there was no sender's address
3) he had no time to do it
4) he didn't like the contents of the postcard
3. Match the following
(Ha cOOTBETCTBUE)

JleBas yactb(A):
1) HavanbHAs CTaAMS
2) npuHOCUTH OOJIBIION TOXO[
3) moJtHast MPOTUBOIOJIOKHOCTh
4) mapk nipu 60JIbHHULE
5) mox mpeIorom, 4To

[TpaBas gacts(B):
1) on the grounds of
2) hospital grounds
3) just the opposite
4) diametrical opposite
5) initial stage
6) primary stage
7) hospital park
8) yield much profit
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9) gain much profit
4. The aunt took Nicholas to the sands at Jagsborough.
(0MH OTBET)
1) true
2) false
5. Hector Munro is best known for his ... .
(0MH OTBET)
1) short stories
2) satirical pamphlets
3) novels
4) war documents
6. Nicholas put the frog in his bread-and-milk himself.
(oMH OTBET)
1) true
2) false
7. Tick the categories of books
(HECKOJIbKO OTBETOB)
1) travel books
2) pulp fiction
3) romantic novels
4) books with dense print
5) beautifilly printed books
6) detective stories
8. Tick musical instruments
(HECKOJIbKO OTBETOB)
1) oboe
2) celo
3) equalizer
4) score
5) percussion
6) tuner
9. Tick the musical events
(HECKOJIbKO OTBETOB)
1) track
2) amplifier
3) recital
4) festival
5) jam session
6) concert
10. Tick the musical forms
(HECKOJIbKO OTBETOB)
1) piece
2) folk music
3) rapsody
4) quartet
5) polka
6) chorus
11. Match the musical instruments and their groups
(Ha COOTBETCTBUE)
JleBas yacTh(A):
1) string group
2) wind group
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3) brass group
[TpaBas yacTr(B):
1) trumpet
2) flute
3) harp
4) French horn
5) violin
6) basson
12. Match the musical styles, forms and rhythms
(Ha COOTBETCTBUE)
JleBas yactb(A):
1) styles
2) forms
3) rhythms
ITpaBas uacts(B):
1) opera
2) ballet
3) ragtime
4) movement
5) sonata
6) suite
7) bassanova
8) waltz
9) swing
13. Nicholas was not to be one of the party ..........
(oMH OTBET)
1) he was in disgrace
2) he was ill
3) he was in dismissal
4) because he didn't want it
14. At first Nicholas
(omuH OTBET)
1) made one or two sorties into the front garden
2) reached a shelf on which reposed a fat, important-looking key
3) thoroughly confirmed and fortified aunt's suspicions
4) was in an unknown land, compared with which the gooseberry garden was a stale delight
5) slipped back into the house

424 [TpumMmepHbIe 3a0aHu IUIsI CAMOCTOSITEIILHON Pa0OTHI CTYIEHTOB

Ilepeyenb KOMIIETEHIMI (YACTH KOMIIETEHLNH), IPOBEPSIEMBbIX OLICHOYHBIMHU CPE/ICTBAMMU:
VYK-1 CnocoGeH ocymecTBIsATh MOUCK, KPUTHUECKUI aHAIN3 U CUHTE3 UHPOPMALIHH,
NPUMEHSTh CUCTEMHBIN TIOJIXOJT ISl PEIICHUS IIOCTABJICHHBIX 3a71a4
I1K-2 CniocoGeH NpUMEHSATh 3HAaHUS aHTJIMHCKOTO U HEMEIKOTO S3BIKOB IIPU pealn3aluu
00pa30BaTeNBLHOTO Mpolecca

3 cemecTp
1. Agree with the following statements:
Use the following model:
- Nick is so kind. (boy)
- Yes, he is such a kind boy.
1) Peter is so bright. (fellow)
2) Kate is so pretty. (girl)
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3) Your brother is so handsome. (man)
4) Betty is so lazy. (student)

5) Mary is so hard-working. (woman)
6) Ann is so sweet-tempered. (girl)

7) Jack is so bad-tempered. (fellow)

8) Mike is so tactful. (boy)

9) Your brother is so witty. (boy)

10)  Your sister is so polite. (girl)

2.Answer the following questions:

1) Do you live in a hostel or do you rent a room?

2) Who do you share the room with?

3) Is your roommate a first-year or a second year student?
4) Do you like your roommate?

5) What sort of (a)girl (boy) is your roommate?
6) Do you get along awfully well together?

7) Do you quarrel?
8) If you quarrel who is the first to give in?
9) Which of you loses temper for no reason?

10)  Is your roommate difficult or easy to deal with?
11)  Does your roommate help you to do the room?
12)  What do you like most about her (him)?

3.Respond to the following statements and give your reason for it:
Model: - My roommate is such a well-read person.
- He certainly is. He reads a lot and knows many interesting things.
Use the following expressions:
1 think so.
He (she) certainly is (does, can, etc).
I agree with you
1) George is a good sort, I think.
2) Lena always helps her friends when they are in trouble.
3) Peter is always tactful to people.
4) Nelly is so hot-tempered.
5) Jane often helps Nelly with Grammar.
6) Your sister is easy to deal with.
7) 'm afraid I was rude to Mary.
8) His friend can never keep his temper.
9) They quarrel with Mary again.
10) Lena is such a good-tempered girl.

4. Make up a dialogue according to the following situations. Use the suggested words and word
combinations:

Your friend knows English well. She often helps you with Grammar.
a good sort

good-tempered

to be ready to help friends

to be in trouble or in a difficulty

to be weak in Grammar

what I like most about her is ...

not to lose temper for no reason

to be easy to deal with
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2) You don’t get along with your groupmate. He is a bad-tempered boy.
to be difficult to deal with

not to keep temper

to lose temper for no reason

to impress smb

to be hot-tempered

to quarrel.

5. Finish the following utterance:

1) It doesn’t matter what Mary thinks of Peter. Her impression is wrong. I’'m good at reading
people, believe me. He is a good sort. First of all he is a man of character...

2) I’ve seen Mike only once and I can’t size him up. They say the first impression is right. But it
seems to me...

6. Translate the following into English:

1) Henerko coctaBuTh MHEHHE O YEIOBEKE Cpa3y Ke.

2) Yro 3a uenoBek Jpyr TBoero Opara? — OH HUKOTJa HE BHIXOJUT U3 ce0s. 1 yTo MHe Oosbliiie
BCEro B HEM HPABUTCS — 3TO TO, YTO OH BCETJa FOTOB IOMOYb JIPYTyY B Oelie.

3) - Bpar Katu npousBen Ha MeHSI HEMPHUATHOE BriedatiieHue. — Jlymaro, 4To OH OYE€Hb XOPOIITHil
YeJIoBeK. — Sl He MOy COCTaBUTh O HEM MHEHHUE. Sl He HACTOIBKO XOPOILLO €r0 3HAM0.

4) Hukonail nmpousBen Ha MEHS BIIEYATICHHUE YEJIOBEKA YMHOI'O U BECEJIOTO.

5) Iletp Tak rpy0 cO CBOMMU TOBApHILAMHU, OH HE YMeeT clepkuBarbcsa. C HUM TPYIHO JaIUTh.

1. Transcribe the following words:
Mark, anthem, sixth, eager, turtle, bad thing, likes the, main, he’s the eldest, seize.

2. Translate from English into Russian:
Delighted to tell you;

that’s where I am writing from;

the street is all green, lined with trees;

she seems to be sociable and kind;

much better than anyone else in the group.

3. Translate from Russian into English:

Mecto B 001LIEKUTHY; yIUIA Ha3BaHA TAK; 3TO HENAJIEKO OT HAILLEr0 HHCTUTYTa; oOcakeHa Je-
PEBBAMU; S 3aHUMAr0 KOMHATY C OJHOW U3 CTYI€HTOK MOEH I'PYIIIbI; 5 €€ €LIe MaJIO 3HAK0; OHA
Ka)KeTCsl O0IIUTENbHON U 100pOil; HAMHOTO JIydlle, yeM JIto00il U3 00yJaroumxcs rpymmsl;
KOMHAaTa BIIOJIHE JOCTaTOYHA AJIs HAC IBOMX; MbI [IEpEEXaii HECKOJIBKO JTHEN Ha3aj; BCE HAa Me-
CTe; BaM, KOHEYHO, HHTEPECHO 3HATb.

4. Insert prepositions or post-verbal adverbs.

1. We have a nice flat ... the centre ... St. Petersburg. It is ... the second floor ... a new house. It is
a two-room flat... a kitchen.... the kitchen there is a refrigerator to keep food cool ... hot Weather
and a kitchen cupboard ... plates and dishes. 2. How many multi-storeyed buildings are there ...
your street? 3. We have a lot ... furniture ... our diningroom. 4. Peter has got a nice cottage in the
country but ... any conveniences. 5. The University is not far... my house.

5. Insert any, no, some

1. Are there ... letters for me? No, there aren’t... letters for you. There are... letters in the letter-
box. 2. You have... very nice water-colours here. 3. [ have got ... interesting books to read. 4.
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There aren’t ... magazines here. 5. There are ... coat-hangers in the wardrobe. 6. f have got... in-
teresting news to tell you. 7. There isn’t ... butter on the table. Take ... fresh butter from the
fridge. 8. Will you have a cup of tea? There is ... hot water in the kettle. 9. I have got ... time to
speak to you now. I am very busy. 10. Have you got... English records at home? 11. You may
read ... book you like.

4 cemecTtp
1. Read the following sentences. Comment on the forms of the subjunctive mood. Translate
them into Russian.
If you spoke English every day you would speak it better.
If he improved his spelling he would get better marks.
If you were more attentive you wouldn’t make so many mistakes.
If I were interested in the topic I’d choose it for my course-paper.
If she worked regularly she wouldn’t have any difficulties with English.
If I were you I’d study Spanish.
If [ knew Spanish I should read Spanish books in the original.
If you were practicing hard you would improve your intonation.
If they wanted to get rid of their mistakes they would work more at the language labora-

W XA W=
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If you wanted to speak grammatically, you would study books of grammar and the writ-
ing of the best authors.

2. Supply the necessary forms of the verbs in brackets. Refer the sentences to the present.
1 If she ... of the article now I ... it to the newspaper (approve, send).

2 Ifhe ... they ... the letter in the wall newspaper (want, publish).

3 If the work ... twice as difficult, I ... to do it (be, refuse).

4. If we ... him to go on with the experiment, we never ... any peace (allow, have).
5 Ifit ... summer we ... for a run in the country (be, go).

6 If he ... himself my answer ... the same (come, be).

7 If our talk ... my brother who is working in the next room, I ... you so myself.
8. If you ... in my place, tell me, what ... you... (be, do).

9. If my friend ... to me that way I ... offended (speak, feel).

10. She ... our excursion even if you ... her; she is ill (not join, invite).

11.  Ifhe ... ordinary the girl ... him (be, not love).

12. Ifit ... oftener it ... good for the garden (rain, be).

3. Translate into English, refer the sentences to the present.

1 Bb1 3Ham1 ObI rpaMMaTHKY Jydllle, €C Obl yAensuin eil 0oJbIe BHUMAHUS.

2 Ecnu 651 BbI 3HaJIM TpaMMaTHKY Jy4llle, BbI HE Jies1aai Obl TAK MHOTO OLLIMOOK.

3 Ha Bamem MecTe 51 ObI BBIyUYHJI CHayas1a CJoBa.

4 Ecmu ObI Bac IeHCTBUTEIPHO HHTEPECOBAIN HHOCTPAHHBIC S3BIKH, BBl H3Y4aJIl OBl UX.
5. Ecau Obl OH He OBLIT 3aHAT, OH IOMOT OBI HaM.

6 Ecnu 651 oHa He ObUIa Tak ynpsiMa, OHa NolIa Obl ¢ HAMHU.

7 Ecnu Obl He OBIIIO Tak XOJIOJIHO ceifuac, Mbl MOLUIN ObI TYJISATH B MapK.

8 Br110 GBI ysiecHO, eciti Ob1 B CyOOOTY HE OBLITO TOXKIS.

9 Ecnu Obl oH ObL1 ceifuac B ropojie, OH Obl O3IPaBUI TE€OSI C JHEM POKICHMUA.

10.  Onu yame xoauau Obl B My3€H, eclii Obl y HUX ObL10 00JIbllIe CBOOOIHOTO BPEMEHHU.
11 K komy ObI BbI 00paTHIINCH 3a TOMOIIIBIO, €CITU ObI Tonanu B 6e1y?

4. Read the following sentences. Comment on the forms of the subjunctive mood. Translate them

into Russian.
1. She wouldn’t have come if she hadn’t been invited.
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We should not have lost our way if the night had not been so dark.

They would have sent us some information if there had been anything to send.
You’d have found your fountain-pen if you had looked for it better.

I should have recognized him at once if it hadn’t been so dark in the room.

The accident wouldn’t have happened if the driver had observed the traffic rules.
If you hadn’t interrupted him he would have continued his work.

If no one had come they would have postponed the meeting.

NI

5. Change the following sentences into conditional ones referring to the past.
EXAMPLE: You wouldn’t say so if you only saw her (then). — You wouldn’t have said so if you
only had seen her then.

If I had money I should go to Moscow to see its sights. (last winter)

If he were here he would tell us what to do. (the day before)

If we stayed a little longer we’d meet him. (yesterday)

If you worked regularly you’d get better marks. (last term)

If they had a car they would drive to the South. (last summer)

She would come if it didn’t rain. (yesterday)

He would invite me to the theatre if he had an extra ticket. (last Sunday)
I’d be disappointed if you didn’t come. (on that day)

If he knew the facts, he would help us. (last night)

WXL =

1. Practice the given rhythmic pattern in various tunes.
Falling tunes:

When? Come! Right. Yes. One.
Who? Look! Fine. No. Two.
Where? Don’t! Quite. Sure. Three.
Rising tone:

None. Fine. Sam? Four?

Next. Good. Minsk? Five?

Yes. Thanks. French? Six?
Falling-rising tunes:

Do. Mine. Eight. True.

Bye. Here. Nine. Soon.

Hi. Try. Ten. No.

2. Listen to the speaker, repeat after him and mark the stress and the nucleus. Read the sentences
aloud.

In front of the house we have a small garden, in which we grow flowers; roses, tulips and so on.
At the back of the house there’s a much larger garden with a lawn and some fruit-trees. There’s
also a vegetable garden where we grow all kinds of vegetables, such as potatoes, cabbages, cauli-
flowers, onions and tomatoes. At the side of the house is a garage where I keep my car.

3. Insert articles where necessary. (Class nouns)

1. Not ... word was spoken in ... parlour. (Caldwell)

2. Though ... earth was cold and wet, ... sky was clear and ... sun rose bright and beautiful.
(Dickens)

3. He made them provide not one car, but half ... dozen. (Snow)

4. Edward remained ... week at ... cottage. (Austen)

5. I tell you, he’s as brave as ... man can reasonably be. (Snow)

6. After that they would meet, perhaps, two or three times ... year. (Galsworthy)

7. “It is not ... large house”, I said. “We don’t want ... large house.” (Jerome K. Jerome)
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8. He looks older than he is, as ... dark men often do. (Dickens)
9. This morning ...tobacconist was at his door. (Bennet)

10. I have ... long story to tell you. Come and sit down on ... sofa and let us have ... com-
fortable chat. (I. Shaw)

4. Insert articles where necessary.

l. She hurried in again and found ... water almost boiled away. (Lindsay)

2. She went about looking into ... dining room, which had been transformed into ... kind of
jewel box glowing with ... flowers, ... silver, ... gold, ... tinted glass. (Dreiser)

3. Rosa tasted ... wine. I was harsh and refreshing. (Murdoch)

4. You drank ... wine with breakfast, dinner and supper, and fifty people always drank it
with you .(I. Shaw)

5. She looked with ... eager, hungry eyes at ... bread and ... meat and ... beer that the land-
lady brought her. (Elliot)

6. Without giving her ... opportunity to protest any more, he went to ... telephone and or-
dered ... coffee and several sandwiches. (Caldwell)

7. ... coffee was better than Dinny had hoped and very hot. (Galsworthy)

8. The maid brought in ... pears, cold chicken, ... tongue, ... cheese. (Snow)

5.Translate into English.

[Toprdens man, HO KOXka XOpoIlasi.

S mo0oro 3e1eHbIi yai.

On He mooui kode.

Emy He nonpasuiics kode.

Yaii cMIIKOM KpEenKui, sl He 0010 KPENKUi yail.
S xoaui o ajiee M ymall O BUIIHEBOM BapEHBE.

A

S cemectp

Paznen 1 «IlpakTruyeckas rpaMMaTHKa»
Exercise 1 Define the form and the syntactical function of Participle I. Translate the sentences
into Russian.
1. Ileft suddenly small standing beside those immense walls of stone.
2. My father and I spent an hour or so falking our materials to that room.
3. He stood for a while holding my hands.
4. Being Evie she made our problems hers and in the midst of all her happiness she did not forget
us.
5. I was very pensive considering 1it.
6. He listened to me almost like a child hanging on my words.
7. He leaned across the table twisting a bit of bread off the roll on his plate.
8. “This is a day when I meet a lot of friends I knew formerly”, said Mrs Oliver, going into the
house and being led into a small sitting-room.
9. They are in love with each other and wish to marry. Yes, but there are difficulties being put in
their way.
10. He thought the woman was satisfied with life as she had lived it, enjoying the pleasures and
suffering the sorrows life brings.
Exercise 5 Read and translate the sentences. Comment on the function of Participle 1.
1. I saw you dancing, and I'll never be the same again!
2. This novel explores the healing power of love.
3. I will always be here waiting for you!
4. Her mother was always there for her and for John, advising them when they asked, rooting for
them, cheering them on. Meredith had always been mother and father for them both.
5. My days are spent taking books off shelves and putting them back on the shelves.
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6. The clock told him it was almost twelve thirty. Throwing down the pencil, he stood up,
stretching his long legs.

7. The balloons rose, slowly, big, red and round, hobbling and weaving toward the fluffy white
clouds.

Exercise 12. Use a Gerund instead of the subordinate clause.

1. He wrote that he would come back at the end. of the war.

2. I remember that [ met her at the concert.

3. After I bought the book I left the shop.

4. I am sorry that I kept you waiting.

5. They have given up all hope that they will ever see their native land again.
6. They stood for a moment. They didn't say a word.

7. Everybody shook hands and got down to business.

8. When the child entered the room, he happily smiled at his parents.

9. Andrew feels all right now. He was operated on a month ago.

10. He remembered that he had seen the girl several times at the entrance exams.

Paznen 2 «[Ipaktuueckas poHeTHKA»

Mark the stresses and comment on them.
Unaided, good-looking, carry out, bystander, modification

Transcribe, intonate, give a tonogram and comment on the nuclear tone.
1. Where are they going?

2. Do you go in for sports?

3. I want to get up at six.

Intonate, read and comment, paying special attention to italicized parts.

He’ll be with you on Friday. — Splendid!

It’s getting cold out of doors.

His last concert was a tremendous success.

Good morning, Jack.

“Do you think it’s true?” they kept on asking.

A University consists of a number of faculties: medicine, arts, philosophy, law, music, natu-
ral; science, economics, engineering, agriculture, commerce and education.

AN o

Paznen 3 «[IpakTrka yCTHOM U TUCHBMEHHOM peUm»
Match the two parts of the proverbs and give the Russian equivalents:

1. Familiarity a) makes the gentleman.
2. Oil and water b) breeds contempt.

3. Suspicion always c) will never mix.

4. 1It’s not the gay coat that d) Haunts the guilty mind.

Fill in the blanks with the prepositions(where necessary):

1. — (b)Aren’t you ashamed ... gossiping about
2. to his affairs?

3. through (c) She just scraped ... the examination.

4 of (d)It’s difficult to find a job. She has to

scrape ... a living.

(e)His melancholy was comparable with
Bracey’s, no doubt contributing ... their
mutual understanding.

109



Set together the definitions and the corresponding words:

1.

2.
3.
4

to scrape up a) to have a particular flavour

to contribute articles to a newspaper b) liking

to crack a whip c) to give money into a common cause
to wind (through) d) to collect money with difficulty

e) to make arough joke

f) to follow a direction into a twisting shape
g) industrious, regular in life

h) to spoil smth

1)  to course a thing to make a sharp noise

j)  to write articles into a newspaper

Match the equivalents:

AW~

a mixer a) wonder excited by beauty

to be self-conscious b) too keenly aware of one’s own manners
to be off the point and appearance

interfering c) to show smth

d) to be involved in smth

e) to be relevant to the subject

f) to faint

g) to cause, to be ascribed to

h) not to be relevant to the subject

1) too strong, convincing, delightful

j) trying to get into other people’s affairs
k) a kitchen utensil

6 cemecTp

Answer the questions:

O 01N DN B W~

How is one likely to feel on learning that the danger is averted?

What do we call a person who is fond of the arts?

What do we say if we cannot obtain any information from somebody?
What is the usual effect of a sedative?

What do we call a person who practices one of the arts?

What do we call a person if he looks the embodiment of health?
What do we call a person with a university degree?

If an artist turns to nature for inspiration, what do we say about him?
If the weather is uncertain, not definite, hesitating, what do we call it?

Paraphrase:

AN DN B~ W —

She blushed furiously for shame.

The picture was hung in a place where it could not be easily noticed.

Our garden is in good condition after the rain.

Is it possible to determine what works will be given prizes before the close of the exhibition?
Pygmalion fell in love with a statue of Galatea which he had made in ivory.

It’s the maddest idea I’ve ever heard. It would make Alexander an object of ridicule.

Translate into English:

l.
2.
3.

9T1OoT npeaAMET CKOPEC IMMOXOXK Ha qaﬁHHK, YEM Ha IMPOU3BCACHNEC UCKYCCTBA.
Yro Kacaercs MJIaJICHIIA, OH — BOIIJIOIICHHUEC 310POBbA.
Posu OTACPHYJAa 3aHABCCKY U BBITJISIHYJIA U3 OKHA.
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4. XKu3Hb cTONMUIBI H300paXKeHa B 3TOM POMaHE B CaMbIX MPAyHBIX TOHAX.
5. Kak 4acTo MEHsII0TCS YaCOBbIE€ Y BOPOT?
6. Hukorna Obl He MOAyMal, 9YTO 3Ta KApTUHA HAMMKMCAHA XYI0KHIUKOM-TTFOOUTEIIEM.

7 cemecTp
I. Talking points
1. How do you think should society deal with criminals? Which way of punishment do you con-
sider most efficient?
2. What crimes are most widely spread a) in our country, b) in the USA, ¢) in Britain?
3. What detective stories and horror films are popular nowadays? Why do people en joy them?

II. Choose a topic and give your arguments for and against
1. Crime stories are doing irreparable harm.

2. Criminals should never be screened.

3. Crime is but an inevitable social evil.

I11. [TepeBenuTe, NCTIONB3Ys aKTHBHYIO JIekcuKy paszaena II: "Courts and Trials”

OTOT 3MU30/ CKOpee MOHOJIOr, YeM OINMCaHUE COOBITHHM. DTO CHIIbHAsl peub 3alllUTHHKA,
Ybsl 33/1a4a TOKa3aTh HEBUHOBHOCTD YEJIOBEKA, KOTOPBIN ObUT OOBHHEH B MPECTYITHOM OCKOpOJIe-
HUM JPYroro 4yejaoBeka.

3anaya TpyJaHee B/ABOWHE, IOTOMY YTO pedb UJET O HErpe, KOTOPOro OOBUHWIN B U3Ha-
CHJIOBaHUHU O€JIOH JIE€BYILIKH.

Kak Obl cTpaHHO 3TO HE NOKa3a10Ch, €€ CBUAETEILCTBA HE BBI3BIBAIOT COMHEHUH. CiioBa
MOJIOJIOTO HEerpa HUYEro He 3HayaT, HECMOTpPsl Ha yOeIuTelbHbIe J1I0Ka3aTeNbCTBA, KOTOPbIE I'0-
BOPST, YTO OH HE UMEET HUYETO OOILEro C 3TUM JEIIOM.

OH coBepIIMI €TUHCTBEHHBIN O€3pacCyAHbIN MOCTYIOK - O3BOJIWI JEBYIIKE COOIa3HUTD
cebs1, U ceiluac OH paciiauuBaeTcs 3a 3TO.

Bce mombITKM 3aliMTHHKA BO33BaThb K COBECTH JKIOPU IMPUCSKHBIX HE UMEIOT ycIexa.
CunpHas ¥ BHEYATISAIONIAsl pe4b O YECTHOCTU CY/1a U CUCTEMBI CyJa MPHUCSHKHBIX HE MPUHOCUT
noJib3bl. Bepaukr enuHornacHsii: “BuHoBeH.” CiioBa 0 paBeHCTBE BCEX JIOJECH HE UMEIOT 3HA-
yeHuss. OHU OCTAIOTCS TOJIBKO MYCTHIMH clioBaMu. OueHb yo0HO OpocaThesi ToM (ppasoit o pa-
BEHCTBE TYT M TaM, [TI0OKa HE IPUXOJUT BpeMs NEPEelTH K peabHbIM JICHCTBUSM.

[';1aBHBINM Tepoy MpaB B TOM, YTO CyJ IPUCSIKHBIX YECTEH Ha CTOJIBKO, HA CKOJIBKO YECT-
HBI JIFO/IU, BXOJAIINE B HEro, a JIIOAM YECTHBI Ha CTOJIKO, Ha CKOJIBKO MM I10JICKa3bIBA€T CBOS
coBecTb. YesoBeueckas paca He COBEpLICHHA.

8 cemectp
Find the expressions in the text, give the Russian equivalents, comment on them:
creepy, infamous, plagiarism, travesty, classy, following, to remain oblivious to primetime; to
have a strange take on its bogus Jamaikan-Russian accent; to fell off the bandwagon of music's
development; to host the award; to be aired at prime-time on all major holidays; shady achieve-
ments in music; to take up weekend prime time; a quality project; a producer's project.

Give the English equivalents from the text:

BJIOXHOBUTH Ha CO3/IaHUE YEeTO-TH00; )KaHPbI, KOTOPHIE HE MOMAAI0T HU B KATETOPHIO TIOMTMY3bI-
K{, HU pOKa; 0003peBaTh albOOMBI POCCUIICKMX apTUCTOB; KOMHYTh IMTy0)Ke; UrpaTh B MaJleHb-
KX KITy0axX W J1aBaTh JOMAITHWE KOHIIEPTHI, OTPOMHBIA KOHIIEPTHBINA 3a); UMETh MOCIIeI0BaTe-
Jieil BO BCEM MHPE; UCIIOJIHUTENH 3JIEKTPOHHOM, (PONBKIOPHON U IKa30BOM MY3BIKH; OCTABAThCS
HEYCJIBIIIAaHHBIM; CKa4aTh HECKOJIBKO TPEKOB; My3bIKaJIbHASI CIIEHA; aBTOPHI IECEH; CIIEHUIECKOEe
UCTIOJIHEHHE.

Questions to discuss:
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1) Comment on: “Russia's music scene is more of a minefield”.

2) What Russian performers do the foreigners associate with Russian music in general? Can
these performers be our “cultural ambassadors™?

3) What is the base for the author’s division of Russian music into “popsa’ and “estrada”?
Characterize both of them.

4) What are their heroes? Is there any alternative for the audience on TV?

5) What was rock for Russians in 80’s? What category does it fall under in the USA?

6) What is the attitude of music snobs to Russian music?

7) What are “garage” bands? Are they accessible for the masses?

8) What music does the author consider qualitative music?

4.3 3aueTHO-3K3aMeHALIMOHHbIE MAaTePHAJIbI /Il IPOMEKYTOUHOI aTTecTalluu
(3K3ameH)

OOyuatomuecss 00si3aHbl CAAaTh 3K3aMEH B COOTBETCTBUU C PACIHMCaHUEM U Y4eOHBIM
IUTAaHOM. DK3aMeH MO JHUCUUIUIMHE TPecleayeT Iellb OUEeHUTh C(HhOPMHUPOBAHHOCTh TPEOYEMBIX
KOMITETEHIMI, paboTy CTyleHTa 3a KypcC, MOJY4eHHE TEOPETUYECKUX 3HAHHM, WX MPOYHOCTD,
Pa3BUTHE TBOPUYECKOTO MBIIUICHHUS, TPUOOPETEHUE HABBIKOB CAMOCTOSTEIILHON pabOThI, YMEHUE
MPUMEHSATD MTOJIYYEHHbIEC 3HAHUS Il pEUICHUS] IPAKTUYECKHUX 3a/1ad.

DK3aMeH TPOBOAUTCS B YCTHOU (hopme mo Omneram. B cTpykTypy 3K3aMEHAIMOHHOTO
omrera mo «lIpakTHueckoMy Kypcy aHIJIMHCKOTO f3bIKa» MOTYT OBITh  BKJIIOUEHBI
HIKECIICIYIOIINE TUIIbI 3a/ITaHHI:

- YTEHHE BCIYX U MEPEBOJ HAa PYCCKUI A3bIK MUKPOTEKCTa WK OTphIBKa 00beMoM B 300-350
3HAKOB;

- UHTEpIPETalls OPUTHHAIBHOTO TekcTa 00beMoM B 3500 3HAKOB Ha ypOBHE CONEPKaHUs C
AIIEMEHTAMM JIMHTBUCTUYECKOTO aHAJIN3a;

- BBICKa3bIBaHME Ha 3a/laHHYI0 TeMy Oe3 TMpeaABapUTEIbHON MOArOTOBKH; Oeceda cC
MIPENOAABaTENIEM Ha 3aJaHHYIO0 U CMEXHBIE TEMBI;

- MUCbMEHHOE U3JIOKEHUE BOCIIPUHATOIO HA CIIyX TEKCTA;

- MUCbMEHHBIN MEPEBOJ C POTHOIO SI3bIKa HA aHNIMMCKUI TPEAJIOKEHUN, MOCTPOCHHBIX HA
M3YUYEHHOM JIEKCHYECKOM (M TpaMMaTH4ecKoM) MaTepuare;

- pedepupoBaHme Ha aHIIMHCKOM SI3bIKE Ta3€THOM CTarbH, COACpPKAHUE KOTOPOM
MIEPEKIINKAETCS C IPOMACHHON pa3rOBOPHON TEMATUKOM.

DK3aMeHaTop UMEET MPaBO 3a/1aBaTh 00yUYaIOIIUMCS JTOTIOJTHUTEIbHBIE BONIPOCHI 10 BCEH
yueOHOM mporpaMMme TUCIUIUIMHBL. BpeMs mpoBeneHus SK3aMeHa YCTaHABIMBAETCS HOPMaMHU
BpeMeHHU. Pe3ynprar cpauum SK3aMeHa 3aHOCUTCS NPENoAaBaTelieM B 3K3aMEHAIIMOHHYIO
BEJIOMOCTb U 3aUETHYIO KHIXKKY.

Kpurepun onenuBanus pe3yJbTaToB 00y4eHHs

Orenka Kpurepuu onieHnBaHus o 3K3aMeHy
Brrcokmii OIIEHKY «OTJIMYHO» 3aCIyKHBAa€T CTYJICHT, OCBOMBIIMWA 3HAHHS,
YPOBEHb «5» YMEHHUS, KOMIETEHIIMH W TEOPETUYECKUH Marepualnl 0e3 MpoOeNos;
(oTIHMYHO) BBITIOJIHMBIIHMM BCE 3aJaHUsA, TPEIyCMOTPEHHbIE YIeOHBIM TUIAHOM Ha
BBICOKOM KauyeCTBEHHOM YPOBHE; MpaKTUYECKUE HaBBIKH
npodeccruoHanbHOTrO
MIPUMEHEHHSI OCBOCHHBIX 3HAHUN C(HOPMUPOBAHBI.
Cpennuit OLIEHKY «XOpOLIO» 3aCIyKUBAET CTYNCHT, MPAKTUYECKU IOJHOCTHIO
YPOBEHD «4» OCBOMBIIIMN 3HAHUA, YMEHUS, KOMIIETEHIMHU W TEOPETUUYECKUI
(xopor10) Marepuai, yuyeOHble 3aJaHusi HE OIEHEHbl MaKCUMaJbHBIM YHCIIOM
0ajioB, B
OCHOBHOM C(hOpMHPOBAIT TPAKTHUECKIE HABBIKU.
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[Toporossiit OLICHKY «YIOBJIETBOPUTEIBHO» 3aCIIy)KMUBA€T CTYIEHT, YacCTUYHO C

YPOBEHB «3» npobejlaMd  OCBOMBINWN  3HAHUS, YMCHHUS, KOMIICTCHIIMH U
(YIOBJIETBOPHUTEN | TEOPETHUYECKHI Marepual, MHOTHE YyYeOHbIC 3agaHus JIMOO HE
bHO) BBIIIOJIHKII, JITMOO OHM OIEHEHBI YHCIOM 0alIoB OJIM3KHM K

MHUHUMAJIbHOMY, HCKOTOPBIC MPAKTHUYCCKNE HABLIKH HE C(l)OpMI/IpOBaHBI.

MuHuManbHbIA | OLIEHKY  «HEYHIOBJIETBOPUTEIBHO»  3aCiIy)KMBAe€T  CTYIEHT, HeE

YPOBEHB «2)» OCBOMBIIMK 3HAHUS, YMCHHS, KOMIICTCHIIMM U TEOPETUYCCKHIA
(HEYIOBJIETBOPUT | MaTepual, yaeOHbIC 3aJaHUsl HE BBITIOIHIII, IPAKTUICCKUE HABBIKA HE
€JIHHO) c(hopMHpPOBaHEI.

Bonpockl Ha 3K3amMeH
Ilepeuenv komnemenyuil (vacmu KOMnemeHyuu), NPOEEPAEMbIX OUECHOUHBIMU CPEOCMEAMU:

YK-1 Cnocoben ocyliecTBISTh MOUCK, KPUTUYECKUN aHAIU3 U CUHTE3 HH(OpMAIIIH,
MPUMEHSATH CUCTEMHBIN TIOJIXO0/1 JUISl peLICHUs TOCTaBICHHBIX 3a]1a4

IIK-2 Criocob6eH npuMeHsTh 3HaHHsI aHTJIUICKOT0 M HEMEIIKOTO S3bIKOB MPHU peaiu3a-
1MUY 00pa30BaTEILHOTO MpoLiecca

VYuuTeIBas NpUKIAIHON XapaKTep JUCHUILINHEI «IIpakTnyeckuil Kypc aHITIMHCKOTO
A3BIKa», TEOPETUUECKHUE BOIIPOCHI HA DK3aMEHALMOHHBIN KOHTPOJIb HE BBIHOCATCA.

Cemectp 3

I'maron to be , to have. ITopsiiok c0B B aHIIHIICKOM TPEITIOKEHUH

CyiecTBUTENbHOE: KaTeTOpHs YHCIa, KaTeropus rnajexa. ApTUKIIb U CYIIECTBUTEIBHOE
MecTouMeHUs: TUYHBIC, TPUTDKATSILHBIC, HEONPEICIICHHBIC, OTHOCUTEIILHEIC,
BOIIPOCHUTENBHbBIE

[Ipennioxxenusi ¢ BBOIHBIMU TOJJICKAIIUMH there W it

UucnuTenbHbIe: KOMMYeCTBEHHBIE, TOPSIKOBbIC. BpeMs u

natbel.Vims npunararensHoe. Hapeune. Crenenu cpaBHeHUs

OcHoBHuble ¢opmbl Tarona. O6pa3oBaHue U YIOTPEOIECHUE MOBEIUTENFHOTO HAKIIOHEHUS
O6pazoBanue u ynorpedienue Gopm raronaos B Present Indefinite, Present Continuous
O6pazoBanue u ynorpednenue Gopm raroios 8 Present Perfect, Present
PerfectContinuous MonanbHbl€ TJIaroiibl: can, may, need, must, have to, be to u MoJlaJIbHbIE
BBIpakeHus fobe ableto, to be allowed to, to have to

O6pazoBanue u ynorpedienue Gopm rmiaronos B Past Indefinite u Past Continuous
Ocobennoctu ynorpeonenus Past Indefinite, Present Perfect

O6pazoBanue u ynotpedinenue ¢popm rmaronos B Past Perfect, Past Perfect
ContinuousO0pazoBanue u ynorpeodnenue Gpopm rimaronos B Future, 060pot to be

going to YCIIOBHBIE TPEIIOKEHUS PEATIbHOTO YCIOBUS

[IpsimMast 1 KOCBEHHAsI Pedb: TIOBECTBOBATEIILHBIC W BOIMPOCHTEILHBIC TIPEIOKEHUS B
KOCBEHHOH peun

VYnotpebieHre MoladbHBIX IJIaroJIoB B KOCBEHHOM pe4H U CJIOB MPOLIaHHUsl, 0J1aro1apHOCTH;
BBICKQ3bIBAHHM, COZEPKAIIUX COBET, MPEAJIOKEHUE

CocnararenpbHoe HaKJIOHEHHE. YCIOBHBIE TPETIOKEHNS HEPEATLHOTO

ycaoBus. Ynorpebnenue popm cocnararesnbroro 11

VYnorpebnenue ¢popm cocaararensHoro V.

Ynorpebnenue Gpopm cocnararensuoro II1.

Ynorpebaenue ¢popm cociararenbHOro 1.

MoganbHbIe Tarobl.

Mopansusrii rnaroix CAN.
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MopanpHbiii riaroa MAY.

Moganpueii maroax MUST.

Mogpanbhsbie Boipaskenuss HAVE TO , BE TO.

Momansasie maroisl SHOULD, OUGHT TO.

Mopanensie raroisl NEED, DARE.

Monanpueii maroax SHALL.

Monansasie raroiast WILL, WOULD.

YrorpebiaeHrue MoAaIbHBIX TJIarojioB B cOCIarareIbHOM HaKJIOHCHHUH.

[TaccuBHbIi 3amor. OOpa3oBanue u ynorpedieHue (GopM IIarojoB B MACCHBHOM 3ajiore.
[TaccuBHBIC KOHCTPYKIIHH C MPEIIIOTOM

ApTUKyISIIMA aHIMHCKUX IIACHBIX M COIVIACHBIX MIHTOHAIMA M ee JMHIBUCTHYECKas (QYHKLHUA
AccuMuAnus

WHTOHAaUMA U ee JTUHTBUCTHYECKas (yHKUUSA. VIHTOHAIMOHHAs Ipyla, ee KOMIIOHEHThl. Bujsl
AJIEPHBIX yIapEeHUM.

Turnbl mkair.

Tunel npeanikan

MHTOHALNSI HEKOHEYHBIX CUHTArM

WMHTOHAnuss BBOAHBIX CJIOB M NpeIokKeHUH VHTOHanmus Ci0B, BBOIAILMX IHPSIMYIO pedb
WMHTOHANUS CIIOB, BBOASIINX KOCBEHHYIO PEUb.

Cembs. B3aumootHomenust B cembe. [Ipobiaema otuoB u nereit. Hemonusie cembu. Co3nanue
CEeMbU U OpayHbIi KOHTPAKT.

Hom. KBaprupa. Tunsl nomoB B BenukoOpuranuu. [lom moeit meutsl. Kapra mupa. Ctpansl u
CTOJIMILIBL.

Ena. Tpaguuuonnas anrmuiickas ena. Pycckas kyxHsa. 3mopoBoe mnutanue. PabGouuit neHb
crynenTa. [locyr crynenta.lucTuTyT. Y4yeba B UHCTUTYTE.

[Torona u Bpemena roaa.

Br160p npodeccun: npodeccust yuurens; BbIOOp Kapbepsl

CocrosiHUEe 370pOBBS: OOJNIE3HU MMX JIEUEHHE; CUCTeMa 3paBOOXpaHeHUs B BemmkoOpuranuu;
cucTeMa 31paBoOXpaHeHus B Poccun

Jlonnon: ucropus JlongoHa; 1ocTonNpUMeUYaTeIbHOCTH

[Mpazauuku: Xomioyun; Poxnectso; Ton; Jlens CB. Banentuna; Ilacxa; [lenollamstu; [lenp
Marepu; [lenp Otia

Ena: Hanmonanenas kyxus Hlotnanauu, Yansca, Aurmuu, CeBepHoit Mpnanauu; ITuker

Cemectp 4
Aptukiayn. YnorpebieHue apTHKIEH C HapULATEIbHBIMHM CYIIECTBUTENIBHBIMU. YMHOTpeOIeHHe
apTUKIIEH C CYIIECTBUTENIbHBIMH, OOO3HAUAIOLIMMH BEUIECTBO. YNOTpEeOJIeHHE apTUKIEeH ¢
CYIIECTBUTENIbHBIMU, OOO3HAYAIONIMMU OTBJICUEHHBIE TMOHATHS. YNOTpeOleHue apTukieil c
MMEHaMH COOCTBEHHBIMU
VYnorpebnienne aptukied ¢ reorpadpuueckMMu Ha3zBaHMsAMHU. CuHHTakcuyeckue (yHKIUU
CYLIECTBUTENBHBIX U yroTpebienue aptukieil. Ocodble ciyyan ynoTpeOieHns apTukieH.
Henuynslie ¢popmsl marona. ®opmel nHGuauTHBA. UHGUHUTHB ¢ 1 6€3 YacTHUIBI “to”.
Cunrakcuueckue GyHKIUM HHQUHUTHBA. [IpennKaTUBHBIE KOHCTPYKIMH C WH(PUHUTHBOM.
WHTOHanui npsiMoro ooparieHus
WuToHanus pa3roBopHbIX popmyi. UHTOHALINS yTBEPKIECHUH.
WNHTOHAaIms BOIIPOCOB.
WNHuToHaIus moOyIuTeTbHBIX TPEITIOKEHUN.
Ob6pa3zoBanue: cucrema obOpasoBaHusi B BemnukoOpuranum; cucrtema oOpa3oBanus B Poccum;
yaeba B Oxcdopue
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Crnopr: [omynsipusie Buabl criopta B BenukoOpurtanuu; [Tomynspasle Buabl cnopra BPoccuuy;
VYpox GU3KyIBTYpHI

Bpuranckue ocrpoBa: ['eorpadpuueckoe mnonoxenue; Aurmus; Yonbe; Llotnangus;CeBepHas
Upnanaus

[TyremectBusa: CpencrBa nepeasuxenus; [lyremectBue no Espome; Typusm Tearp: pama;
baner; My3bika

Cemectp 5
HomuHaTuBHBIE U I1aroyibHbIE XapaKTEPUCTUKU TepyHIus. DYHKIIMU TePYHIUS B IPEUIOKCHUN
[IpenukaTuBHBIE KOHCTPYKIMU CT€PYHIUEM
OTaMunTeNbHBIC XapaKTEPUCTUKU TePYHIUS
Ocobennoctu ynorpetnenus u GyHknuu npudactus I OcodenHocTn ynorpediaeHus U GyHKIIUN
npuyactus II. [IpenukaruBHbIE KOHCTPYKLIIUU C IPUYACTHEM
OCHOBHbBIE HHTOHAIIMOHHbBIE KOHTYPbI, UX 3HAUCHHE.
Tonorpynma 1. Low (Medium) FallOcHoBHBIE HHTOHAIIMOHHBIE KOHTYPHBI, X 3HAUCHHE.
Tonorpymma 2. High Fall OcHoBHBIE HHTOHALIMOHHBIE KOHTYPBI, UX 3HAYCHHE.
Tonorpymma 3. High Fall OcHoBHBIC HHTOHAIMOHHBIE KOHTYPBI, UX 3HAYCHHE.
Tonorpynmna 4. High Fall OcHoBHBIE HHTOHALIMOHHBIE KOHTYPBI, UX 3HAYECHHUE.
Tonorpymnma 5. High Fall OcHOBHBIE HHTOHAIMOHHBIE KOHTYPBI, UX 3Ha4eHUE. ToHOTpynma 6.
High Fall OcHoBHBIE HHTOHAIITMOHHBIE KOHTYPBI, UX 3HAUYEHUE.
Tonorpynma 7. High Fall OcHOBHBIE HHTOHAIIMOHHBIE KOHTYPHI, HX 3HaYeHue. ToHorpymnmna 7.
High Fall OcHoBHBIE HHTOHAIIMOHHBIE KOHTYPBI, UX 3HAYCHHUE.
Tonorpynma 8. High Fall CiocoGs1 BpeMsIpernpoBOKACHUS
Yenosek u kuHO. [lIkonbl AHmINN
Cemectp 6

[IpoGnemMsl BociuTaHus

HcKyccTBO B )KM3HU YEI0BEKa

ITpoGiemMbl OXpaHbl OKpY’KaroIIei Cpeabl

Cemectp 7
Beiciiee o6pazoBanue B CLIA
Cyn u cyronpou3BOJICTBO
Knauru u yrenue

Cemectp 8

UYenoBek 1 My3bIKa
«Tpynusie» netn
TeneBunenue

IIpuMepHbIe 321244 HA DK3aMeH
Ilepeuens komnemenyuii (vacmu KoMnemenyuu), NPOEEPAEMbIX OYECHOUHLIMU CPEOCMEAMU:

YK-1 CnocobeH ocyuiecTBisITh MOUCK, KPUTUUYECKUN aHAIU3 U CUHTE3 UHPOpMaIH,
IIPUMEHSTh CUCTEMHBIN MOAXO JUIsl pELIEHU [TOCTAaBJIEHHBIX 3a7a4

IIK-2 CnocoGeH MpuMEeHATh 3HAHUSI aHTJIMMCKOTO W HEMEIKOTO SI3BIKOB TIPH peain3a-
UM 00pa30BaTENBHOTO Mpolecca

State the syntactical function of Participle II. Translate the sentences into Russian.

1. It was a dreadful thing that he now proposed a breach of law, which if discovered
wouldbringthem into the police court.

2. Heanswered through the locked door.

3. The housekeeper had come out of her room attracted by the violent ringing of the bell.
4.  She woke up early disturbed by the piercing cries of birds.

5. The general entered the room accompanied by six senior officers.
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Insert Participle I or Participle II of the verbs in brackets.

1. But when I was told the name of my companion my heart sank. It suggested
(close)portholesand the night air rigidly (exclude).

2. MrKelada would have had it all his own way except for a man (call) Ramsay.
3. In five minutes we were in the middle of a (heat) argument.

4. The lad started as if (awake) from some dream.

5. Isatin the comer (watch).

Use the right form of the Gerund of the verbs in brackets.

We insist on (do) the work right now. The customers insist on the work (do) at once.
I enjoy (go) to her parties. But I dislike (take) there by my boyfriend.

Stop (talk) about it. The incident isn't worth (mention).

Have you finished (correct) the composition? — No, it still needs (brush up).

Sue admitted (tell) a lie. And she didn't mind (reprimand) for it.

Nk v

Characterize the sound [h] [w] [{] [0] [a] [e]

Transcribe the sentence, intonate it and draw the tonogram
John, haven’t you finished that book yet?
Where are they going? Do you go in for sports? I want to get up at six.

Intonate, read and comment, paying special attention to italicized parts.

He’s broken a leg. - How awful!

We have a holiday on the first of May.

I quite agree with you, Sir, but what can we do against all these people? Come here, Mary.
Peter asks me, “Are there several departments at your faculty?”

There are twenty-two universities in Great Britain: sixteen in England, four in Scotland, one
inWales and one in Northern Ireland.

Read the dialogue by heart according to the soundtrack.

Read expressively and translate the shortpassage.

Interpret the given text (extract from the text). Speak on the topic.Review the article.
Interpret the given text (extract from the text).Speak on the topic.

OHGHO‘-IHI)IG cpeacTBa ajid MHBAJIMAOB U JIUI[ C OTrPAaHNYCHHBIMH BO3MOYXHOCTAMU 310PO-
Bbsl BBIOMPAIOTCS € YUETOM UX WHAMBHUIYAIbHBIX ICUXO(PU3UYECKHX 0COOCHHOCTEM.

- npu HCO6XOI[I/IMOCTI/I HWHBaJIWJAaM W JMOaM C OTpaHWYCHHBIMU BO3MOXXHOCTAMMU
3J10pOBbsI TPEOCTABIISAETCS JIOTIOJIHUTENILHOE BpeMs JIJIs TOATOTOBKHM OTBETA HA IK3aMEHE;

- IIpU TPOBEIEHUM IMPOLEAYPbl OLEHUBAHUS PE3YJIbTaTOB OOY4YEHMs] MHBAIMJIIOB U
JMII ¢ OTPaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSMU 3/I0POBbsI IIPEAYCMAaTPUBAETCSl UCIOIb30BaHUE TEXHHU-
YCCKHX CPCACTB, HeO6XO}II/IMLIX MM B CBA3HU C UX UHAWNBUAYAJIIbHBIMU OCO6€HHOCT$[MI/I;

—  IpH HEOOXOAMMOCTH Uil 0OYYarOIIUXCsl C OrPaHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSMU 3]10-
POBbSl U HMHBAJIWAOB IpOIIETypa OIEHUBAHUS PE3yJIbTAaTOB OOyUYEHUS IO AUCIUILIUHE MOKET
IPOBOJUTHCS B HECKOJIBKO 3TAIOB.

[Iponienypa oneHMBaHUS PE3yIbTATOB OOYYECHHS WHBAIUIOB W JIMI] C OTPAHUYCHHBIMU
BO3MOXXHOCTSIMH 3/I0OPOBbS IO JUCIUILIUHE (MOAYIIIO) MPEelyCcMaTpUBAET MPEIOCTABICHUE MH-
dopmaruu B popmax, aJanTUPOBAHHBIX K OIPAaHUYEHUSM HUX 3JI0pPOBbS U BOCHPUATHS MHPOpMa-
M

JIiist TUTI ¢ HApYIICHUSIMU 3PECHUSI:

—  BIIeYaTHOM (hopMe yBEIMYEHHBIM HIPUPTOM,

— B (opMe ITEKTPOHHOTO JOKYMeHTa./|JIs1 JTnI ¢ HapyImeHnsAMH CiTyXa:

—  BIe4aTHOM (opme,
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— B (op™Me 3IEKTPOHHOTO JOKYMCHTA.

JI7st 7M1 ¢ HAPYIICHUSIMU OTIOPHO-ABHUIATEILHOTO amapara:

— B IeYaTHO# dopme,

— B (opMe TeKTPOHHOTO JTOKYMEHTA.

JlaHHBII TIepedYeHb MOXKET ObITh KOHKPETU3UPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTHHI'€HTA 00Y-

HJaromuxcs.

5, IlepeyeHnL VUEOH O JUTEPATVDEL MHGDOPMAIMOHHELIX DECYPCOB M TE€XHOJOI Ui
S.1 YueOHasi quTeparypa:

AnekcanapoBa, O.B. AHDmiickuid sB3BIK IS (UIONOTOB : y4YEOHHWK I BY30B /
O. B. Anekcanaposa, B. B. BacuibeB. — 2-e u3a., ucnp. u gon. — Mocksa : M3garenbcTBo
KOpaiit, 2022. — 292 c.— (Broiciiee o6pa3zoBanue). — ISBN 978-5-534-08677-5. —
Tekct : onekrponneli // OOpazoBarenvHas 1argopma FOpait [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/491150.

Anrmumiickuit s3p1K Ui rymaautapueB (B1-B2). English for Humanities : yae6HO€ mocobue
st By3oB/ O. H. CrornueBa, A. B. bakynes, I'. A.IlaBnosckas, E. M. MykoBHHKOBa. —
Mocksa : U3narensctBo FOpaiit, 2022. — 178 c. — (Bsicuiee o6pazoBanue). — ISBN 978-
5-534-14982-1. — Texkcrt : anexTpoHHbIH // ObpazoBarenbHas miardopma FOpaiit [calfT]. —
URL: https://urait.ru/bcode/494395.

Apxunosud, T. I1. Anrmiickuii s361k Uit rymanuTapueB (B1). B 2 u. Yactp 2 : yueOHHUK U

npaktukyM Ui By3oB/ T.II. Apxunosuu, B. A. KoporkoBa. — Mocksa : M3marenbcTBo
Opaiit, 2022. — 452 c.— (Briciiee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-07514-4. —
Tekcr : onexktponHsli // OOpasoBarenbHas tuiatdopma HOpaiit [caiit]. — URL:

https://urait.ru/bcode/494279.

ApxunoBuy, T.II. Anmmiickuil s3elk Uit rymanutapueB (Bl). Yacte 1: yueOHHMK u

npaktukyMm s By3oB / T.II. Apxunosuu, B. A. KopotkoBa. — Mocksa : W3narenbcTBo
Opaiit, 2022. — 445c.— (Briciee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-07053-8. —
Texct : onekrponHblt // OOpasoBarenbHas miaardgopma HOpaiit [caiit]. — URL:

https://urait.ru/bcode/494088.

Boponnosa, 0. A. IlpakTrueckuil Kypc pa3roBopHON peun Ha aHIIMICKoM si3bike. English
conversation practice : yuebHoe mnocobue s By3oB/ lO. A. Boponnosa. — Mockaa :
WznarensctBo FOpaiit, 2022. — 185 ¢. — (Bricmiee oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-
15221-0. — Texkcer : snexTpoHHbI // Obpa3oBarenbHas miaargopma FOpaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/497120.

I'ypees, B. A. Anmuiickuii s3bIk. ['pammaruka (B2) : yueOHUK M MpakTUKyM AJis BY30B /
B. A.I'ypeeB. — Mocksa: MWsparensctBo IOpaiit, 2022. — 294 c.— (Bsiciee
obpazoBanmne). — ISBN 978-5-534-07464-2. — Texkcrt : snexktpoHHBIN // OOpa3zoBaTenbHas
iardopma FOpaidt [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/494348.

WBanoBa, O. ®. Aunrmiickuii s3bik. [locobue nias caMOCTOSATENbHON pabOTHl CTYIEHTOB
(B1-C1) : yueGHoe mocobue mnsa By3oB/ O. ®. UBanoBa, M. M. lllunosckas. — Mocksa :
WznarensctBo FOpaiit, 2022. — 352 c. — (Bsicmiee o6paszoBanue). — ISBN 978-5-534-
09173-1. — Texkct : anexTpoHHbIi // OOpa3oBarenbHas wiargopma FOpaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/494728.

Kpynuenko, A. K. Anrnuiickuii 31k 1151 neparoros: academic english (B1-B2) : yueOnoe

117



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

nocobue st By3oB/ A. K. Kpymuenko, A.H.Kysnenos, E. B. IIpununko ; mox obumieit
penakiuenn A. K. Kpynmuenko. — MockBa : W3parensctBo FOpaiit, 2022. — 204 c. —
(Boiciiee  obpaszoBanue). — ISBN 978-5-534-10843-9. — Tekct : »nekTpoHHBIH //
O6pazoBarenbHas miardopma FOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/498955.

Ky3nenona, 3. M. YueOHuK aHTIHMiicKoro si3bika : yueOHuk / 3. M. Ky3nenosa, H. A.
YepHoBa. — 3-e usz., crep. — Mocksa : @JIMHTA, 2019. — 464 c. — ISBN 978-5-
9765- 1672-4. — Tekct : aneKTpoHHBIN // JIaHb : 2IeKTpOHHO-OMOIMOTEYHAs cCUCTeMa. —
URL:https://e.lanbook.com/book/122638.

KyspmenkoBa, 10. b. AHmmiickuii s3bIK + ayAno3anucy : y4eOHUK U TMPAKTHKYM JIJIsl BY30B /
1O. b. Ky3pmenkoBa. — MockBa : MznarenbctBo IOpaiit, 2022. — 412 ¢. — (Bebicmiee
obpazoBanmne). — ISBN 978-5-534-15064-3. — Tekcr : anekTpoHHbIi // Obpa3zoBarenbHas
miardopma FOpaiit [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/488823.

KypsieBa, P. . Anrnuiickuii s3p1k. Bumo-BpemenHsie ¢Gopmbl miarona B 2 4. Yacte 1 :
yueOHOe mocobue mns By3oB/ P. U. KypseBa. — 5-e wm3n., ucmp. m gom. — Mocksa :
UznarensctBo FOpaiit, 2022. — 361 c. — (Bricmee obpazoBanue). — ISBN 978-5-9916-
8626-6. — Tekcr : anekTpoHHBIH // O0pa3zoBarenbHas 1wiatdopma FOpaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/491129.

KypsieBa, P. I. Anrnuiickuii s3p1k. Bumo-BpemenHsie Gopmbl miarona B 2 4. Yacte 2 :
yueOHOe mocobue mns By3oB/ P. U. KypseBa. — 5-e wu3n., ucmp. m gom. — Mocksa :
UznarensctBo FOpaiit, 2022. — 339 c. — (Beicmee obpazoBanue). — ISBN 978-5-9916-
8628-0. — Tekcr : anmexTpoHHEIH // OOpa3zoBarenbHas 1wiargopma FOpaiit [caiir]. — URL:
https://urait.ru/bcode/491130.

KypsieBa, P. 1. Anrmiickuii s3bIk. Jlekcuko-rpammaruyeckoe nocooue B 2 4. Yactp 1 :
yuebHoe mnocobOue ans By3oB/ P. U. KypseBa. — 8-e u3n., ucmp. m gom. — Mocksa :
UznarensctBo FOpaiit, 2022. — 264 c. — (Bsicmiee oOpaszoBanue). — ISBN 978-5-534-
07394-2. — Texcr : anexTpoHHbIH // OOpa3oBarenbHas wiaropma FOpaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/490730.

Kypsiea, P. I. Anrmiickuii s3bIk. Jlekcuko-rpammaruyeckoe nocooue B 2 4. Yactp 2 :
yuebHoe mnocobOue ans By3oB/ P. U. KypseBa. — 8-e u3n., ucmp. m gom. — Mocksa :
UznarensctBo FOpaiit, 2022. — 254 c. — (Bricmiee oOpaszoBanue). — ISBN 978-5-534-
08706-2. — Texct : anexTpoHHbIN // OOpa3oBarenbHas wiargopma FOpaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/491126.

JleBuenko, B. B. Anrmiickuii s13pik. General & Academic English (A2-B1) : yueOnuk s
By30B/ B. B. Jlepuenko. — Mocksa : UznarensctBo FOpaiit, 2022. — 278 ¢. — (Bsicmiee
oOpa3oBanue). — ISBN 978-5-9916-8745-4. — Tekcr : anexTpoHHbIH // OOpa3oBarenbHas
wiargopma FOpaiir [caiiT]. — URL: https://urait.ru/bcode/489947.

JleonoBuu, O. A. JleonoBuu O.A. English for Teachers (AHmmuiickuii S3bIK IS

nemaroroB) : yuebHoe nocobue / O. A. JleonoBuu, A. @. ApremoBa. — 2-¢ U3M., CTep.
— Mocksa : ®JIMHTA, 2019. — 263 c. — ISBN 978-5-9765-1995-4. — Tekct
:2NEeKTpOHHBIH  //  JlaHb  2NEeKTpOHHO- OHOIMOTEeYHas cucrema. — URL:

https://e.lanbook.com/book/122646

Martomenkos, B. C. ApTHKIN B COBpEMEHHOM aHINIMHCKOM sI3bIKe : yueObHoe nocobue / B. C.
MartomenkoB. — Mocksa : ®JIMHTA, 2022. — 392 ¢. — ISBN 978-5-9765-4908-1. —
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

Texct : onekrponHsldd / Jlanb : »neKTpoHHO-OMOMMOTEeyHass cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/231866.

MartomenkoB, B. C. MamoMbl ¥ mpemjordn B aHIIMKUCKOM s3bike : cioBaps / B. C.
MartromenkoB. — Mocksa : ®JIMHTA, 2021. — 380 ¢. — ISBN 978-5-9765-4400-0. —
Tekct : oanmekTpoHHbld / JlaHb : d2JIeKTpoHHO-OMONMOTeuHas cuctema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/181852.

MunaeBa, JI. B. Awnmmmiickuii s3pik. HaBbiku ycthHoit peunm (I am all Ears!) +
aymgomarepuaisl ;. ydyeOHoe mocobue st By3oB/ JI. B. MunaeBa, M. B. JlykanuHa,
B. B. Bapuenko. — 2-e u3n., ucnp. u pon. — Mocksa : MUzgarenscrBo IOpaiit, 2022. —
199 c. — (Bricmiee obpaszoBanue). — ISBN 978-5-534-09265-3. — TekcT : 21eKTPOHHBIH //
Oo6pazoBarenpHas iardopma FOpaiir [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/498909.

Mununa, O.I. ba3oBslii mpoecCHOHaNbHBIN aHIIMHCKUHN SA3BIK : ydeOHOE Mmocooue :
[12+] / O.I. Mununa. — Mocksa ; bepnun : Iupexkr-Menua, 2020. — 160 c. : ui., Tabn. —
Pexnm JIOCTYIIA: o ITOJIITHACKE. —URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=595465

Hessopoga, I'. JI. Anmmiickuii s3bik B 2 4. Yacts 1 : yuebnuk juis By30B / I. 1. He3oposa,
I 1. Hukurymkuna. — 2-e u3a., ucnp. u gon. — Mocksa : U3narensctBo FOpaiit, 2022. —
339 c¢. — (Bwicuiee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-02057-1. — TekcT : 2MeKTPOHHBIH //
Oo6pazoBarenbHas wiardopma FOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/490865.

Hes3oposa, I'. [I. Anrmuiickuii si3eik B 2 4. Yacts 2 : yaeOHuK u1st By30B / I. 1. HeB3oposa,
I 1. HukurymkuHa. — 2-e u3n., uctp. u gon. — Mocksa : M3aarensctBo HOpaiit, 2022, —
403 c. — (Bricmiee oopazoBanue). — ISBN 978-5-534-02108-0. — TekcT : 3IeKTpOHHBIH //
ObpazoBarenbHas miardopma FOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/491045.

Hes3oposa, I.JI. AHmmiickuii s3bIk. ['pammaruka : ydeOHoe mocoOue Juis BY30B/
I'. . Hes3opoga, I'. 1. Hukurtymkuna. — 2-e u3f., ucnp. u gomn. — Mocksa : 3garenscTBo
KOpaiit, 2022. — 213 c.— (Bricmee o6paszoBanue). — ISBN 978-5-534-09359-9. —
Texct : onektponnbli // OOpazoBarenbHas mardopma FOpait [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/490866.

Pymmnckas, U. C. Anmuiickue aptukiy : yue6Hoe nocodue / M. C. PymmHckas. — 2-e U3,
— Mocksa : ®JIMHTA, 2012. — 56 c. — ISBN 978-5-89349-420-4. — Texkcr :
SNEKTPOHHBIN //  JlaHb : JNEKTPOHHO-OMOMMoTeyHass ~ cucrema. —  URL:
https://e.lanbook.com/book/13048.

TuxonoB, A. A. I'pammaTnka aHTIMiCKOro si3bika. [Ipocto M mocTymHO : ydeOHOE
mocooue / A. A. TuxonoB. — Mocksa : ®JIMHTA, 2019. — 240 ¢. — ISBN 978-5-9765-
4144-3. — Texkcr : anekTpoHHbIN // JIaHb : anekTpoHHO-O0MONMMOTEYHas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/135361

ToxapeBa, H. /. AHmmiickuii s3bIK Ui JTUHTBUCTOB (A2—B2): y4yeOHUK 171 BY30B /
H. 1. Toxapesa, 1. M. bornanoBa. — 5-e u3zn. — Mocksa : M3narensctBo IOpait, 2022. —
415 c. — (Bricmiee oopazoBanue). — ISBN 978-5-534-12874-1. — TekcT : dNeKTPOHHBIH //
O6pazoBarenbHas mwiatdopma FOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/494386

TeimOait, A. A. KoppekTuBHbIi (oHeTHYeCKHH Kypc : ydueOHoe mocobue / A. A.
TeimOaii. — Mocksa : ®JIMHTA, 2019. — 84 c¢. — ISBN 978-5-9765-4148-1. —
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Texct : onexktpoHHbi // Jlanp : snekTpoHHO-OMOnmoreunass  cuctema. URL:
https://e.lanbook.com/book/143778

5.2. Ilepuoguyeckasi ureparypa
1. Ba3er qagueix kommaauu «Mct Beroy http://dlib.eastview.com
2. DOnexkrponnas 6ubmmoreka GREBENNIKON.RU https://grebennikon.ru/

5.3. UnTepHeT-pecypchl, B TOM 4YHCJIe COBPeMeHHbIe NPpodeccHOHaIbHbIE 0a3bl JaHHBIX U
UHG(oOpMALMOHHBIE CIPABOYHbIE CHCTEMBI

Inekmponno-ouoauomeunsvie cucmemot (I6C):
1. DBC «FOPAMT» https://urait.ru/
2. DBC «YHUBEPCUTETCKAS BUBJIMOTEKA OHJIAVH» http://www.biblioclub.ru/
3. BBC «BOOK.ru» https://www.book.ru
4
5

. OBC «ZNANIUM.COM)» www.znanium.com
. OBC «JIAHDb» https://e.lanbook.com

Ilpogpeccuonanvusvie 6azvt Oannvlx

Scopus http://www.scopus.com/

ScienceDirect https://www.sciencedirect.com/

Kypnainst uznarenscrsa Wiley https://onlinelibrary.wiley.com/

Hayunas anexrponnas oubnuorexka (HOb) http://www.elibrary.ru/

[TonHOTEKCTOBBIE ApXMBHI BEAYIINX 3alaHBIX HAyYHBIX )KypHasIoB Ha Poccuiickoii miar-
q)opMe HayuyHbIX )KypHasioB HOUKOH http://archive.neicon.ru

6. HanuonanbHas snekTpoHHas OuONMMOTEKa (JOCTYN K DIEKTPOHHON OuMOmmoTeke auccepTa-
uuit Poccuiickoii rocynapcteHHoi 6ubanoreku (PI'B) https://rusneb.ru/

7.  Ilpe3unentckas 6udnanorexa um. b.H. Enbunna https://www.prlib.ru/

8.  "Jlekropuym TB" http://www.lektorium.tv/

9. Yuuepcurerckas nndopmarmonnas cucrema POCCHUS  http://uisrussia.msu.ru

e

HH¢0thluu0HHble Cnpaeounsvle cucmemol

1. Koncynberant Ilntoc - cripaBo4Has mpaBoBasi cUCTeMa (JIOCTYT MO JOKAIBHOM CETH ¢ KOM-
MBIOTEPOB OMOINOTEKH )

Pecypcol c60600n020 0ocmyna

1. KubepJlenunka http://cyberleninka.ru/;

AMepHKaHCKas aTeHTHas 0a3a JaHHbIX http://www.uspto.gov/patft/

3. MuHHCcTepCcTBO HayKH U Bbicuiero oOpa3oBanus Poccuiickoit deneparuu
https://www.minobrnauki.gov.ru/;

4. ®enepanbHbliii noptan "Poccuiickoe o6pazoBanue” http://www.edu.ru/;

5. WndopmarnmonHas cuctema "EnnHoe OKHO A0OCTyIa K 00pa3oBaTelbHBIM pecypcam”
http://window.edu.ru/;

6. Enwnas xomtexius nudpoBbix 00pa3oBaTenbHBIX pecypcoB http://school-collection.edu.ru/ .

7. Tlpoext I'ocynapcTBeHHOT0 HHCTUTYTA pycckoro si3bika uMeHu A.C. Ilymkuna "OGpa3oBa-
Hue Ha pycckoM" https://pushkininstitute.ru/;

8. CnpaBouHo-uHpOpMaMOHHBIN TTopTan "Pycckuit s3p1k" http://gramota.ru/;

9. Cryx0a TeMaTHYeCKUX TOJIKOBBIX clioBapeil http://www.glossary.ru/;

10. CnoBapwu u sHIMKIONEUU http://dic.academic.ru/;

11. OOpa3zoBarenbHblil moptan "Yueba" http://www.ucheba.com/;

12. 3axonompoekt "O6 obpazoBanuu B Poccuiickoit deneparuu”. Bonpocs! u oTBeTH http://xn--
273--84d1f.xn--plai/voprosy i_otvety

N
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Coocmeennuvle I3nekmponHsle 00pazoeameibHvle U uHpopmayuonnvie pecypcolt Kyol'Y

1. DnexTponHbIi Katanor Hayunoit oubmuorexku Kyol'yY
http://megapro.kubsu.ru/MegaPro/Web

2. DnektpoHHas 6mbanoTeKa TpyaoB yueHbix Kyol'y
http://megapro.kubsu.ru/MegaPro/UserEntry? Action=ToDb&idb=6

3. Cpena MOAYIBHOTO AMHAMUYECKOTO 00ydeHus http://moodle.kubsu.ru

4. baza y4eOHBIX IJIAHOB, y4eOHO-METOAMYECKUX KOMIUIEKCOB, MyOIuKauii 1 KoHpepeHuit
http://infoneeds.kubsu.ru/

5. bubnuoteka nHOOPMAITMOHHBIX PECYpPCOB Kadenapsl HHGOPMAIIMOHHBIX 00pa30BaTEIIbHBIX
TexHoJsiorui http://mschool.kubsu.ru;

6. OnekTpoHHBIN apxuB qokymeHToB KyoI'Y http://docspace.kubsu.ru/

7. OnexkTpoHHbIe 00pa3oBaTeNbHbIE pecypchl Kageapsl HHPOPMAIIMOHHBIX CHCTEM U TEXHOJIO-
ruii B oOpasoBanun KyOI'Y um mHayuno-merommueckoro sxypHaina "HIKOJIBHBIE I'OAbI"
http://icdau.kubsu.ru/

6. MeToguueckue YKazanusd 1Jist CTYI€HTOB IO OCBOCHHUIO TUCITUIIJINHBI

Hucunnnmnna «[IpakTHyeckuil Kypc aHTJIMICKOTrO SI3bIKa» HOCUT MPUKIIATHON XapakTep,
BONPOCHI JUIsI U3yYEHUSI BBIHOCATCS HA JTA0OpaTOpPHBIE 3aHATHS C KOJIMYECTBOM YacoB, OMpese-
JICHHBIM Y4eOHBIM IIJIaHOM. PexoMeHayeTcs opraHu3alys dK3aMeHa 10 Kypcy Ha aHTIHHCKOM
A3BIKE.

Juctmmumna «[IpakTHuecKuii Kypc aHTIIMHCKOTO S3bIKa» CTABUT CBOECH IeNbi0 GpopMu-
poBaHME y OOy4YaIOLIUXCSI HABBIKOB U YMEHHI OCYIIECTBICHHUSI OCHOBHBIX BUIOB PEUYEBOH Jesi-
TEJILHOCTHU: ayJAWPOBaHUs, TOBOPEHUs, YTCHUS, NMHChMa, MEPEBO/Ia, a TaKke (HOPMHUPOBAHUE H
pa3BUTHE HAaBBIKOB (PMIIOJIOTHYECKOTO aHAIN3a (MHTEPIPETALMH) XY/10°KECTBEHHBIX TEKCTOB.

KoMruiekcHbIN XapakTep IUCHUILIMHBI OTPAXKaeTCsl Ha CTPYKTYpE Kypca M OAXO0JIE K €ro
OCBOEHHIO. B mepBoM-IIsITOM cemecTpax Kypc ACIUTCSA Ha 3 HaIPaBJICHUS: IPAaKTHYECKas TpaM-
MaTHKa, IpakTu4yeckas (POHETUKA U MIPAKTUKA YCTHOW U MUCBMEHHOM peun.

I'oBopenue

Jlnanorudeckast pedb

CTyneHT JoKeH yMeTh BecTH Oeceny 1Mo 3a/JaHHOM CUTYallMM MO COJEP>KaHHIO MPOYu-
TAHHOTO WJIA MPOCITYIIAHHOTO TEKCTa, MPOCMOTPEHHOTO (hUbMa; cO00ImaTh HH(GOPMAITHIO B 11€-
JSIX ee MOoCTeTyIoNero o0Cy X /AeHus; pearupoBarh aJJeKBaTHO JaHHOM CUTyalluu B Mpeenax pe-
YEBOM TEMATHKHU cemecTpa. ['JTaBHOe BHUMAHME YAENSAETCS POJIEBOM UIPe, TUCIYTY, JUCKYCCHUU.
Ocoboe BHUMaHME oOpalnaeTcs Ha (YHKIHMOHAIbHO-CTUIMCTHYECKYIO XapaKTepUCTUKY AMAJI0-
TUYECKOU peuu.

MoHonorudeckas pedb

CTyneHT AOKEH YMETh INepecKa3aTb OCHOBHOE COJEpKaHHe MPOYUTAHHOTO WIIU TPO-
CIIYIIIaHHOTO TEKCTa, KOMMEHTHUPOBAaTh, XapaKT€pU30BaTh ACHCTBYIOUIMX JIMI[ U BBICKA3bIBATH
CBOE OTHOULIEHHE K IMPOYUTAHHOMY; pedepupoBaTh TEKCThl M ra3eTHbIE CTaThbH, aJalTHPOBATH
OpUTMHAJIbHBIE TEKCThI, CYMMHPOBATh CBEICHUS U3 Pa3HBIX UICTOYHHKOB..

Oco0oe BHHMaHuE yAeNseTcsl pa3BUTHIO HaBBIKOB HEMOJIOTOBJICHHON peud U CTHIIH-
CTHUYECKON IIPAaBUIBHOCTH PEUU.

B xauectBe oHOTO U3 CpeacTB (popMHUpOBaHUS Y 00YyUAIOIIMXCSl HABBIKOB MOHOJIOTHYE-
CKOM peur MCHOJB3YIOTCS TEKCThI, MPUHAUIekKAIINE PA3TUUYHBIM (DYHKIIMOHAIBHBIM CTHIISIM, BU-
ne0(UITBEMBI, XYI0KECTBEHHBIE (DUITEMBI.

AynupoBaHue
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CTyneHT JObKeH yMeTh ayAupOBaTh HOPMATUBHYIO pedb B MOHOJIOTUYECKOH Gopme U
IpH ydacTuu B Oecelie, UCTOIb3ysl (OHOBBIE 3HAYESHHSI IO CTPAHOBEIEHUIO, TPaMMAaTHKe, JIEKCH-
Ke, (hOHEeTHKe, CIIOBOOOPA30BATEIbHBIE MOJICIH, a TAKKE MEXAHH3M SI3bIKOBOM M KOHTEKCTYallb-
HOM Jorajgku. Ayaupyercs Kak >KuBas pedb, TaK U pedb B 3BYKO3aIKCH (BUJCO3AIMCH) B UCIIOJI-
HEHUU HOCUTEIA SA3bIKA.

Urenue

CTyneHT 10JKeH yMETh YUTATh HA AHTJIMICKOM S3bIKE XY/10’KECTBEHHbIE, O0LECTBEHHO-
MOJIUTUYECKUE U HAYYHO-NOIYJSPHBIE TEKCThl, ONUPAACh HA MPELYCMOTPEHHBIA MPOrpaMMoOi
JEeKCUYECKUH, (POHETHUUECKUI U IrpaMMaTH4YeCKUil MaTepuall, (P)OHOBbIE 3HAHHUS, MOJyUYEHHbIE B
X0/ U3yUEHUSI TEOPETUUECKUX KYpPCOB.

Bungnl urenus:

a) YTEHHE C IOHUMAHUEM OCHOBHOT'O COJEpKaHUS;

0) 4TeHue C JOCTATOYHO IIOJIHBIM IOHMMAHUEM COJAEP)KaHUs, BKIIOYas JIOTMUYECKYIO
CTPYKTYPY U Ba)KHBIE JIETAJIU TEKCTA;

B) UTEHHE C YCTAHOBKOW Ha MAaKCHMAJIbHO I1OJIHOE€ ¥ TOUHOE TOHUMAaHHE TEKCTa.

OOyueHne YTEHHIO KaK BHIY PEUEBOW NEATEIHLHOCTH CTPOUTCS HA OPUTHHAIBHBIX ITyO-
JULHACTUYECKUX U XYJ0KECTBEHHBIX TEKCTaX. 3HAUYUTEIbHOE BHUMaHME yAeJseTcs paboTe Hal
CEMaHTHUYECKON CTPYKTYpPOH CJIOBA, pa3BUTHUEM IIEPEHOCHBIX 3HAYEHUH, Cy)KEHHEM M pacuiupe-
HUEM 3HauyeHMs cioBa. Benercs paboTa mo pacIIMpeHHUIO CIIOBApHOIO 3araca 00ydaroliuxcs,
BBISIBJICHUIO MHOTO3HAYHOCTH, CUHOHMMHM, aHTOHUMHMHU U T.1. PaboTa Hajx Xyn0’KeCTBEHHBIM
OPUTMHAJIBHBIM TEKCTOM, IIOMUMO JIEKCUKO-TPaMMaTHUECKOTO aHAJIN3a, IIPEAIoIaracT TOJKOBa-
HUE MMEIOLINXCS B HEM pEaJHid, ajUTIO3Hid, UAUOM, COOCTBEHHBIX MMEH, IIEPEBOJ Ha PYCCKHMA
A3BIK U MHTEPIPETALMIO TEKCTA JUISl BBIABICHUS €r0 UAECHHOTO COAEPKAHUSA M CTUIMCTHYECKUX
ocobenHocTei. OHOM U3 TIaBHBIX LIEJEH SBISIETCS JajbHEWIIee pa3BUTHE HABBIKOB (DHIIOIOTH-
YEeCKOr0 aHaJIM3a TEKCTA U €r0 MHTEPIIPETALUU.

ITuceMmo

- CTyaeHT T0KeH YMETh BBITTOIHATE CIEAYIONNE BUJIbI TUCHMEHHBIX padoT:

- MUCHPMEHHO HM3J1araTh TEKCTHI MPOYUTAHHBIX U MPOCTYIIAHHBIX B MarHUTOQOH-
HOM 3aIlHCH;

- W3J1araTh Ha aHTJIMHACKOM SI3bIKE TEKCThI, IPOYUTAHHBIE B AYJTUTOPUU MTO-PYCCKH;

- MHACATh AUKTAHTHI-NEPEBOABI 111 KOHTPOJIA MPOUICHHON JIEKCUKU;

- pPE3IOMUPOBATh Ta3€THBIE CTAThH, TJIABBI M3 KHUT MO JIOMAIIHEMY W HUHIUBUIY-
aJbHOMY YTEHUIO;

- MMCaTh U3JI0KEHMUS,

- MCcaTh COUYNHCHHS,

- IMMCATh TECTHL.

[TepeBon

CTyIeHT JOJDKEH YMETh BBINIOJHATH YCTHBIM M NMUCHMEHHBIA MEPEBOJ C AHTIIUICKOIO
S3bIKa HAa PYCCKUN U HA0OOPOT.

Bunasl nepesoaa:

1) mHCHbMEHHBIN M YCTHBIN MEPEBOJ C AHTJIMICKOTO SI3bIKa HA PYCCKUIM Y4EOHBIX TEK-
CTOB, XY/I0’)KECTBEHHBIX TEKCTOB, MyOIUITUCTUYECKUX TEKCTOB;

2) TUCHMEHHBIN MEPEBOJ C PYCCKOTO S3bIKa HA aHTJIMUCKHUMA OTAEIBHBIX MPETIOKCHHH,
CBSI3aHHBIX TEKCTOB B Mpeeax MpeyCMOTPEHHOIO MPOTPaMMOM JIEKCUYECKOTO U TpaMMaTHye-
CKOr'0 Marepuara.

Pabora HaJ Kaxaoi pa3r0130pH0171 TEMOM HAUYMHAETCS CO 3HAKOMCTBA C TEKCTOM I/IH(I)Op-

MAaTUBHOI'O XapaKTEpa, C BBIACICHUA OCHOBHOM UACHU U apTyYMCHTAIlUX aBTOpa U C OIMPECACIICHUA
CMBICJIOBEBIX BEX TCKCTA,
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Bropoii sTanm uMeeT coOCTBEHHO KOMMYHUKAaTUBHYIO HAIPaBICHHOCTb C OIpEeNCHHON
LIEJIEBOM YCTAaHOBKOI: peakliys Ha 4y»K0€ MHEHHUE, PacCIpoChl, yOeKeHHEe COOeCeAHUKA, BbIPaA-
KEHHE CcOorIacusi-Hecoriacus, 0ol00pEeHUs-HEeOAOOpEeH sl M T.I.; BBOISTCS COOTBETCTBYIOIIHE
pa3sroBOPHBIE KIUILE; MPEAIAraoTCs 3aJaHNUs Ha CTUMYJIUPOBAHUE JUCKYCCUM U KPYIJIBIX CTO-
JIOB 110 33JJaHHOU TEME.

PaboTa Hazx razeTHsIM MaTepualloM CTPOUTCS HAa OCHOBE LIEJEBbIX 33/JaHuill, pa3paboTaH-
HBIX IIPEI0/IaBATEIIEM.

PaboTa no aynupoBaHHo, IPOCMOTPY (HIBMOB CTPOUTCS Kak JlabopaTtopHast paboTa, a
TaKXKe Kak caMmocTosiTenbHas padora. KOHTpOIb MOKET OCYIIECTBIATHCS JTUOO HA TPYMIIOBBIX
3aHATHSX, TIMO0 MHUBH YA bHO.

Bosbiioe 3HayeHne mpuUaaeTcs pa3BUTHIO HAaBBIKOB CaMOCTOSTEIBHOW paboThl 00ydaro-
muxcs. st aToro npeanaraercs 0osblioe pasHooOpasue y4eOHMKOB M TOCOOUH, HaXOIAIINXCSI
B CBOOOJHOM JOCTyIE B ceTu MIHTEpHET, a Tak e 3aJaHus, YIPaKHEHUs, TECThI JJIs 3aKperuie-
HUS 3HAaHUH HA ITPaKTHUKE.

CamocrosrenbHas padoTa 00yJaroUIXCsl BEIETCS B CICAYIONIUX HAPABICHUAX

- BBITNIOJIHEHUE YCTHBIX U IMCbMEHHBIX 3aJaHUN U YIIPA)KHEHUN K TEKCTaM, COLEP-
JKAIIUMCS B YUCOHUKE;

- BBINOJIHEHUE YCTHBIX M MUCbMEHHBIX 3a/laHUM U YIIPaKHEHUH K TEKCTaM U3 y4eo-
HUKA;

- HAaIMCaHUE 3CCE MO MPOUIECHHON pa3roBOPHOUN TEME;

- BBINIOJIHEHUE YCTHBIX U MUCbMEHHBIX 33JaHUN 110 JOMAIIHEMY YTEHHUIO;

- YTEHHE, OTOOp AKTHUBHOIO CJIOBApPs, COCTaBJICHUE IIJIAHOB [0 COJAEPIKAHUIO KHUT
10 JOMAIlIHEMY YTEHHUIO, [0 WHIUBUIAYAIbHOMY UYTCHUIO;

- HalMCaHWe KPAaTKUX I1EPECKa30B IPOYMTAHHBIX TEKCTOB, OTPHIBKOB U3 XYyI0KE-
CTBEHHBIX IPOU3BEICHMUIA;

— YTEHHE, IEPEBOJ], BHIIOJHEHUE YCTHBIX U MMCbMEHHBIX 3aJJaHUI K ra3eTHOU cTa-
ThE.

- B npouecce opranuzanuu caMocTosTeNnbHON paboTel 0c000€ BHUMAHUE yAeseT-
Csl HE TOJIBKO Pa3BUTHIO MH(POPMALIMOHHOW KYIBTYpPbl, HO U ()OPMUPOBAHUIO TOTOBHOCTU K KO-
orepaluu, K paboTe B KOJIJIEKTUBE B CETEBOM MPOCTPAHCTBE, IS YETO LeJIecO00pa3HO CTUMYIHU-
pOBaTh OOYYAIOIIUXCSI K COBMECTHOM EATEIIbHOCTH B MaJIbIX IPYIINax.

He3aBucumo oT BuAa caMOCTOATENbHOM pabOThl 0Oydaroluiics JOMKEH BHUMATEIbHO
MPOYUTATh U OHATH, 00paIiasch K OOMIMM M CHEIHaTIbHBIM CJIOBapsIM, IpeyiaraeMblid 1S U3y-
YeHUsl MaTepuall (TEKCT, CIIUCOK aKTUBHON M MACCUBHOM JIEKCUKH 110 TeMe). 3aTeM IMPOYUTaTh U
MOHSTH YU€OHYIO YCTAHOBKY K 33/IaHUIO U BBINOJIHUTH €TO.

IIpy moaroToBke K KOHTPOJBHBIM PabOTaM M TECTUPOBAHHIO HEOOXOJMMO MOBTOPUTH
MaTepuai, pacCCMOTPEHHBII Ha 1a00PaTOPHBIX 3aHATHSX.

ITpu Bcex Gopmax camMoCTOSATENbHON paboThl 00YYAIOLIMIICS MOXKET HOTYYUTh pa3bsCHe-
HUS 110 HEMOHATHBIM BOMpPOCAaM y IMpenojaBaTelis Ha UHIUBUAYAIbHBIX KOHCYJIBTALUAX B COOT-
BETCTBUHU C Ipah)KOM KOHCYJIbTALUH.

OnHoit n3 GopM TEKYIIEro KOHTPOJS SBISETCS YCTHBIH OMPOC, TMO3BOJISIONINNA OICHUTH
OCBOEHHUE MaTepHuaa.

Kpurepun onieHuBanus yCTHOTO onpoca:

—II0JIHOTA U MPAaBUIIBHOCTb OTBETA;

—CTENEeHb OCO3HAHHOCTH, TIOHUMaHMsI U3y4EHHOTI'O;

—SI3bIKOBOE O(pOPMIICHHE OTBETA.

OOyuaromieMycst 3aCUUTBIBAETCSl PE3yIbTaT OTBETA MPH YCTHOM OMpOCEe, €CIU 00ydvaro-
HIMICS TaeT pa3BepHYTHIN OTBET, KOTOPBIA MpPEJCTaBIsIeT cOO0M CBA3HOE, IOTUYECKU TOCTe10-
BaTeNIbHOE COOOIIEHNE Ha 33JaHHYI0 TEMY, MTOKa3bIBAET €r0 yMEHHE NMPUMEHSThH OINpe/eIeHus,
IpaBHJia B KOHKPETHBIX CIydasx.
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W He 3acuuTHIBaETCS, €CU 00yyaromuiics 0OHapy)XMBaeT He3HaHUE OOJIbILEH YacTh co-
OTBETCTBYIOIIETO BOIMPOCA, JOMYCKACT OMMOKH B (OPMYIMPOBKE ONMPENEICHUN W MpPaBWII, UC-
Ka)KaIOIIMe UX CMBICII, OECIIOPSI0YHO U HEYBEPEHHO U3JIaracT MaTepHuail.

B ocBoeHMM IUCHMIUIMHBI MHBAJIUIAMH M JIMIAMH C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU
3I0pOBbsI OOJIBIIIOE 3HAUCHHE MMEET WHAMBHIyalbHas yueOHas pabora (KOHCYJIbTALUH) — JIO-
HOJHUTEIbHOE Pa3bsCHEHHE y4eOHOTO MaTepHaa.

WuavBuayanbHble KOHCYIBTAMU MO TPEAMETY SBIISIOTCS BAXHBIM (aKTOPOM, CIOCOO0-
CTBYIOIIUM HHIMBHIYyaJIN3allMd 0Oy4eHUSI U YCTAHOBJICHUIO BOCIIUTATEILHOTO KOHTAKTa MEXKIY
npernoiaBaTeseM U 00yJaroIuMCsl MHBAIHIOM WM JIMIOM C OTPaHMYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMHU
37I0POBBSL.

7. MaTepuaibHO-TeXHHYeCKOe oOecrevyeHue o JuCuunInue (MoayJio)

HaumeHnoBanue
CHIeIHaIbHBIX
ITIOMCIICHUH

OcCHaIIEHHOCTh IlepeueHp TUIIEH3MOHHOTO
CIIEIMAIbHBIX MIPOTPAMMHOTO 00€CTICUCHHS
MOMEIIEHUAMN

Y4eOHbIE  ayIUTOpUH
UL MIPOBEICHUS
3aHATHH JIEKIMOHHOTO
THIIA

Meobenb: yueOHas MeOenb 1.
TexHUUYECKHE Cpe/IcTBA
00yueHHs:IKPaH, TPOEKTOP,
KOMIIBIOTEP

OduCHBII TaKeT MPUIOKESHIH
«ApacheOpenOffice»

2. TlpunoxkeHue NO3BOJISIONIEE TIPOCMATPUBATH 1
BOCITPOM3BOIUTEMEIUAKOHTECHT

PDF-¢aitnos «AdobeAcrobatReaderDC»

3. TIporpamMMbl, IeMOHCTpALIMH BHAEOMATEPUATIOB
(TIpouTpHIBATEIH)

«WindowsMediaPlayer».

4. TlporpamMma MpocMOTpa HHTEPHET KOHTEHTa
(bpayzep) «GoogleChrome»

5. OdQucHbII NaKeT IPWIOKEHHUH
«LibreOffice»

6.  IIporpamma ¢aiinosslii apxusarop

«T-zip»

7. HByxnaHenbHbli (GailIoBbIHMEHEKED
«FreeCommander»

8. Tlporpamma mpocMOTpa MHTEPHETKOHTEHTA
(6payzep) «MozillaFirefox

Y4eOHblE  ayIUTOpUHU
JUISL MIPOBEICHUS
3aHATUH CEMUHAPCKOTO

MeGens: yueOHast Mebemb 1. OducHbrit naker npunoxenuit «ApacheOpenOffice»
TexHuueckue cpecTaa 2. IlpuioxeHne TO3BOJSOLIEE MPOCMATPUBATH U
00yueHus:9KpaH, MPOEKTOP, BOCIIPOU3BOJIUTH MEIUAKOHTEHT PDF-paiinos

TUIA, TPYIHOBBIX U
WHIUBHYalIbHBIX
KOHCYJIbTALIUH,
TEKYIIEro KOHTPOIS |
MIPOMEXYTOUHOU
aTTecTanyun

kommbtoTep O6opynoBanue:

«AdobeAcrobatReader DC»

3. Ilporpammpl, Je€MOHCTpAlMU BHIEO
(npourpeiBatens) « WindowsMediaPlayer».

4. TIporpamma npocMOTpaHHTEPHET KOHTEHTA
(6payzep) «GoogleChrome»

5. Odwucuerit nmaker npuinoxkeHuit «LibreOffice»

6. Ilporpamma daiinoBbliiapxuBarop «7-zip»

7. JIByxmaHenbHbIN (aiiioBBIMEHEIKED
«FreeCommander»

8. TIporpamma mpocMOTpamHTEpHET KOHTEHTa (Opay3ep)
«MozillaFirefox

MarepuajioB

YueOHbIE — ayguTOpUHU
TS MPOBEACHUS
71a00paTopHBIX  padoT.
JlaGoparopus. ..

Mebens: yueOHas meOenb
TexHuueckue cpeacTna
00y4eHUs:IKpaH, MPOCKTOP,
kommbioTep OOOpynoOBaHUE:

1. O¢uCHBI MaKeT MPIIOKESHUH
«ApacheOpenOffice»

2. [IpunoxxeHue MO3BONIAIOLIEEIPOCMATPUBATH U
BOCITPOM3BOIUTE MeauakoHTeHTPDF-daitnos
«AdobeAcrobatReaderDC»

3. [Iporpammel, 7EMOHCTPALIMMBUIICO MATEPUAIOB
(npourpeiBarens) « WindowsMediaPlayer».

4. [Iporpamma npocMOTpanHTEPHET KOHTEHTA
(6paysep) «GoogleChrome»

S. Oducnerii naxet npunoxkernit «LibreOffice»
6. [Iporpamma ¢aiinoBerifapxuBarop «7-zip»

7. JByxmaHensHBIH (aiIoBEIIMEHEIKED

124




«FreeCommander»
8. ITporpamma nmpocMOTpanHTEPHET KOHTEHTA
(6payzep) «MozillaFirefox

YueGHbIe ayIUTOPUH TS
KypCOBOT'O
HPOCKTUPOBAHHS
(BBITTOTHEHUS

KypCOBBIX pabor)

Meobenb: yueOHas Mebenb
TexHuueckue cpeacTna
00y4eHHUs:IKpaH, IIPOEKTOP,
komnbioTep OGopynoBaHHE:

1. OdwucHbll makeT NPUIOKECHUN
«ApacheOpenOffice»
2. [IpunoxeHue No3BOJSIOLIEE IPOCMATPUBATE U

BOCIIPOU3BOUTEMEANAKOHTCHT
PDF-¢aiinoB «AdobeAcrobatReaderDCy»

3. [IporpamMmsbl, AEMOHCTPALIMMBUIICO MATEPUAIIOB
(npourpeiBatens)«WindowsMediaPlayer.

4. [Iporpamma npocMOTparHTEPHET KOHTEHTA
(bpayzep) «GoogleChrome»

5. Oducuerii naxet npmwiokeHmi«LibreOffice»
6. [Iporpamma ¢aitnoBerifapxuBaTop «7-zip»

7. JByxmaHensHBIN (aioBEIIMEHEIKEP
«FreeCommander»

8. [Iporpamma npocMOTpavHTEPHET KOHTEHTA

(6payzep)«MozillaFirefox

s camocToATenbHONW paboThl  00yd

YKOMILJICKTOBAHHBIC

armuxcda HNpeAyCMOTPCHbBI IMOMCIICHUA,

CTHEIMATN3UPOBAHHOW  MeOeNlbl0, OCHAIEHHBIE  KOMITbIOTEPHOM
TEXHUKON C BO3MOXXHOCTBIO MOJKIIOUEHUs K ceTH «HTepHeT» 1 obecrniedeHrneM J10cTyna B
ANIEKTPOHHYIO HH()OPMAITMOHHO-00Pa30BaTENIbHYIO Cpely YHUBEPCHUTETA.

Haunmenosanue OCHAIEHHOCTh TOMEIICHUH AT [TepeyeHp TUIIEH3HOHHOTO
TIOMEICHUH JUIs CaMOCTOATEILHON PabOTHI IIPOTPaMMHOTO 00€CTICUCHNS
CaMOCTOSTENBHOI o0yuarommxcs
paboThI
oOyuaronmxcs
ITomemenue nis Me6Genb: yaeOHast MeOenb 1. OducHBI TaKeT MPUITOKEHUH
CaMOCTOSATEIbHON KoMIutekT crieruaan3upoBaHHOM «ApacheOpenOffice»

pabOoThI 00YUArOIIIUXCS
(unTaNBHBIN 37
Hay4aroii 6nbmmoTex)

MeOeITi: KOMITBIOTEPHBIE CTOJIBI
O6opynoBaHKe: KOMITbIOTEpHAS
TeXHUKA C MOAKITIOYCHUEM K
MH(POPMAITMOHHO-
KOMMYHHKALIMOHHOH CEeTH
«HTepHET» U JOCTYIIOM B
BIEKTPOHHYIO HH(POPMALOHHO-
00pa30BaTENBHYIO CpeIy

KaMephbl, KOMMYHHUKAIlMOHHOE
COEIMHEHHE 1 OeCIpoOBOIHOE

COeUHEHHE T10
rexHosorun Wi-Fi

00OpaszoBarebHOM opranu3aiuy, Beo- | 5. OducHsrii maket npunoxenuii «LibreOffice»

000pyI0BaHue, 0OecreurBarolee 7. JIByxnanenbsHbli (aitioBblii MeHeKep
ImocTyn K ceTu uHTepHeT (mpoBoaHoe | «FreeCommander»

2. IlpunoxeHne Mo3BOISIIOIIEe TPOCMATPUBATh U
BOCIIPOM3BOANTH MennakoHTeHT PDF-¢aiinon
«AdobeAcrobatReader DC»
3. IIporpaMmbl, JEMOHCTpaUH BHIEO
MaTepHajoB (IIPOUTPHIBATEIH)
«WindowsMediaPlayer».
4. IIporpaMManpocMOTpa HHTEPHET KOHTEHTa
(bpayzep) «GoogleChrome»

6. IIporpamma (aitnioBelii apxuBaTop «7-zip»

8. IIporpamma npocMoTpa UHTEPHET KOHTEHTA
(bpayzep)«MozillaFirefox

ITomemenue s
CaMOCTOSTEILHOM
paboThI 00y4JaroImuxcs

MeOerns: yaeOHast MeOenb
KoMmmuiekT cienuanu3upoBaHHOM
MeOeITH: KOMITBIOTEPHBIE CTOJIBI
OOopynoBaHHE: KOMITBIOTEPHAS
TEXHHUKa C MOAKIIOYCHUEM K
MH(POPMAITMOHHO-
KOMMYHHKAI[MOHHON CETH
«HTEpHET» U NOCTYNIOM B
(JIEKTPOHHYIO HHPOPMAIIIOHHO-
Ob6pa3oBaTeNBHYIO Cpexy
OOpa30BaTeILHON OpraHU3AINH,
KaMepbl, KOMMYHHKAI[HOHHOE

JOCTYIl K CETH UHTCPHET
(HpOBOZ[HOC COCIUMHCHHUEC U

6€CHp0BOHHOG COCIMHCHHC

o0opynoBaHue, 00eCIIEUHBAIOIICEe 7. JIByXniaHeIbHBIH (haiIoBBINA

1. OducHBIN MaKeT TPUITOKCHUN
«ApacheOpenOftice»

2. [IpunoxxeHue NO3BOJSIONIEE MPOCMATPHUBATD
U BOCIIPOU3BOIUTE MenuakoHTeHT PDF-gaitos
«AdobeAcrobatReader DC»

3. ITIporpaMMBbl, AEMOHCTPALIUHN BHIIEO
MaTepHajoB (IIPOUTPHIBATEIH)
«WindowsMediaPlayer».

4. IIporpaMma IpoCMOTpa MHTEPHET KOHTEHTA
(6paysep) «GoogleChrome»

BeO-| 5. OcucHsrit makeT nprnoxennit «LibreOffice»
6. IIporpamma (aitnoBelii apxuBaTop «7-zip»

menemkep«FreeCommander»
8. IIporpamma npocMoTpa MHTEPHET KOHTEHTa
o (6paysep) «MozillaFirefox
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rexHonornu Wi-Fi)
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